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  Hoofdstuk 1


   

De man in het duister

 


De man bij de muur vormde één compacte schaduw met
de rommel, die Chin Lun op de plaats achter zijn winkel had
neergelegd. Hij was onzichtbaar voor de bedrijvig heen en weer
lopende Chinees, hoewel het neonlicht van Hun So’s
dancing-palace de rand van de muur omzoomde met een bloedig rood,
telkens wanneer de letters aanflitsten...

Chin Lun had een geweldige hekel aan dat licht, omdat het hem aan
zijn eigen armoede herinnerde! Hun So was een rijk man. Rijk en dik.

Als een vette mandarijn was hij een paar jaar geleden in New-York
aangekomen, gevolgd door twee plechtig kijkende bedienden, die zijn
koffers van kostbaar leder droegen. Mr. Hun So ging naar de
eerstvolgende vergadering van de Verenigde Naties, werd er in
Chinatown gefluisterd. Hij was een persoonlijke vriend van
generalissimus Tsjang Kai Shek!

Doch Hun So reisde niet naar Lake Success. Hij koos zijn domicilie
in New-York en kocht de fundamenten van een afgebroken huis. Op deze
overblijfselen liet hij een monumentaal gebouw zetten. In dat gebouw
vestigde hij zijn zaak en zijn woning.

Rijke mensen hebben geen moeite met strenge immigratiewetten! Hun
So scheen het land zonder bezwaar binnengekomen te zijn. Of misschien
was er toch enige moeite geweest, doch niemand wist dat.

Ook Chin Lun niet, die suikerwaren en dergelijke zoetigheden
verkocht.

Toen Chin Lun voor de derde maal langs de muur liep en nijdig een
leeg blik liet vallen, was dat schelle geluid een aanklacht tegen het
rode licht van Hun So’s reclameletters en de muziek vanuit zijn
amusementspaleis.

Chin Lun gaf het blik een trap na. Het ratelde schreeuwerig over
de ongelijke klinkers van het plaatsje en dat lawaai scheen voor de
stille gestalte bij de muur het sein om in beweging te komen. Een
harde hand greep de tengere Chinees onverhoeds in de kraag van zijn
buis, dat zijn opkomende kreet verstikte. Dan sloeg de vuist van de
aanvaller het bewustzijn uit zijn slachtoffer weg.

Zonder moeite droeg de man het slappe lichaam van Chin Lun zijn
woning binnen. Met een rol dun koord bond hij handen en voeten van de
bewusteloze Chinees bij elkaar en plakte diens halfgeopende mond met
leukoplast dicht. Vervolgens schoof hij de menselijke bundel onder
een wrakke sofa en draaide het licht op.

Het schijnsel viel op een grimmig gevormd gelaat. Joe Tunny was
inderdaad een knappe kerel, met zijn gebronsde gezicht, harde blauwe
ogen en golvende blonde haren.

Het door een prima kleermaker gesneden grijze kostuum deed zijn
krachtige gestalte met de forse schouders en smalle heupen op haar
voordeligst uitkomen, doch er zaten nu een paar vlekken op de grijze
stof, afkomstig van zijn klimpartij langs een gevel en over het
muurtje achter Chin Luns winkel.

Met handschoenen aan opende hij laden en kastjes, brak een oud
schrijfbureau open en wierp de inhoud op de tafel onder het
lamplicht. Er was geld, veel geld zelfs, doch dat scheen de indringer
niet te interesseren. Blijkbaar zocht hij naar iets anders.

Onder de sofa klonk een gedempt steunen Chin Lun was bijgekomen
van zijn knock-out.

Joe Tunny vloekte en nam zijn slappe hoed af. Uit een van zijn
zakken haalde hij een zwart linnen kapje met ooggaten en zette dit
op. Dan trok hij de Chinees onder de divan uit en plakte hem op een
stoel. Met wild rollende ogen van angst staarde de Chinees naar het
monster! Een spook met een zwart hoofd en vonkende blikken!

„Chinezen zijn doorgaans brave lieden,” zei het spook
op gedempte toon. „Maar hun opvattingen stroken niet altijd met
die van hun nieuwe landgenoten. Dat iemand zichzelf vergiftigt met
opium moet hij weten, nietwaar? Het staat de mens vrij zich naar de
duivel te helpen. Maar ik ga jou naar de duivel helpen, Chin Lun,
tenzij jij mij dat roze papiertje geeft, dat een zekere Walker jou
twee weken geleden heeft overhandigd.”

Er lag opeens een zware revolver in de hand van Joe Tunny.

„Je mag me antwoorden,” zei hij en strekte zijn
linkerhand naar de leukoplast uit. „Probeer je echter door
schreeuwen de aandacht van je vrienden te trekken, dan schiet ik je
kapot. Begrepen?”

„In de lade daarboven,” steunde de Chinees. „Het
eerste vak links. Tussen ansichtkaarten. Niet schieten, sir. Ik heb
niets gedaan. Het... het is niet van mij!”

Met een snelle beweging reikte Joe Tunny naar de hoge kast en
rukte de lade open. Kaarten en papieren dwarrelden over de grond.

Een minuut later had hij het gezochte papier bemachtigd en in zijn
zak gestoken.

„De Grote Baas, hè?” zei hij langzaam. „Het
is niet van jou! Jij bent slechts een onbetekenende koelie, die tuk
is op zijn procenten. Vertel jouw meester, Chin Lun, dat hij zijn
langste tijd heeft geleefd. Misschien zal hij je voor die
waarschuwing om zeep brengen, wat rechtvaardig genoemd mag worden.
Misschien neem je de benen, wat verstandiger is. Je bezit een dikke
duizend dollar. Daarmee kan je een ticket kopen naar het andere einde
van de wereld. En voor de rest...”

De Chinees slaakte een kreet, toen de vuist van Tunny opnieuw zijn
kaak raakte. Hij viel en bleef tussen de brokstukken van de stoel
liggen. Zijn beul maakte de koorden los en nam deze mee. Daarna
verdween hij door de achterdeur over de plaats.


 


   


  Hoofdstuk 2


   

Brand!

 


„Het is een kleine winkel, naast de dancing van Hun So,”
zei de agent bij de alarmmelder. „Het zaakje brandt als een
fakkel. We hebben de bewoner gered, of beter gezegd, diens lijk, want
hij bleek gewurgd met een zijden koord van enkele millimeters dik.
Yes, sir! De anderen hebben de straat afgezet.”

Op het ogenblik dat Joe Tunny de woning van Nicky Walkers weduwe
verliet, raasden politieauto’s naar Mott Street.

De zon dook als een gloeiende rode schijf aan de horizon op en
vaagde de mist boven de Hudson en Downtown weg. Hoewel de lucht koud
was en ijl, zat er iets van het naderende voorjaar in. Het was
windstil en zodoende steeg de rook boven het smeulende huis van Chin
Lun steil omhoog.

Mannen van de motorbrigade, versterkt door gewone politie, hielden
de nieuwsgierigen op een afstand. Achter de afzetting kakelde
Chinatown zijn ontzetting uit. Er was een inwoner vermoord en de
daders hadden zijn huis in brand gestoken om hun gruweldaad te
verbergen. Het was lang geleden, dat zoiets in deze wijk gebeurde. Nu
was Chin Lun het onschuldige slachtoffer geworden. Chin Lun, die
niemand kwaad deed en altijd rustig zijn weg ging.

Het rumoer verstomde, toen mannen met een ambulance een menselijk
lichaam wegdroegen en in de auto schoven.

Sissend kletterden de stralen van een schuimbluswagen tegen de
gevel van Chin Luns armoedige winkeltje. Vanaf de plaats namen andere
afdelingen van de brandweer aan de blussing deel. Drie waterstralen
hielden de gevel van Hun So’s dancing nat. Een paar van de door
Chin Lun zo gehate neonletters waren gebroken. De stukken lagen
tussen het glas, dat uit de sponningen van Chin Luns winkeltje was
gebarsten.

Moord en brandstichting!

Grote woorden, die nauwelijks een uur later ter kennis van Joe
Tunny kwamen. Een magere jongeman met een smal gezicht en harde,
donkere ogen, kwam het hem zeggen.

De jongeman heette Chuck Lennox en was radiotechnicus van beroep.

„Het schijvensysteem werkt feilloos, boss,” zei hij
langzaam. „Nummer zoveel werd geliquideerd door een voorganger.
Ik heb een idee dat we er nooit doorkomen. Chin Lun was slechts een
zieke rat. Hij knaagde de kruimels weg, die de anderen lieten liggen.
Ze hebben ’m nou de genadeslag gegeven.”

Tunny fronste de wenkbrauwen. In het half jaar, dat hij in
New-York was, had hij een groot deel van de onderwereld in zijn macht
gekregen. Misschien waren de gebroeders Anastasia en de andere groten
er het niet helemaal mee eens, ofschoon ze in ieder geval niets
lieten blijken. Tunny was jong, jonger dan die groten, doch hij was
een persoonlijkheid. Er ging een bijna magische kracht van hem uit,
vermengd met een onbestemde vrees, sinds Patrick Miller het onderspit
had moeten delven. Drie maanden na Tunny’s komst op Manhattan,
was ’Lightning’ Pat op een avond de hotelkamer van Tunny
komen binnenstappen, gevolgd door twee van zijn mannen.

„Het gaat niet, greenhorn!” had hij op zijn koele,
langzame manier van spreken gezegd. „Jij bent hier niet in
Luilekkerland, begrepen? Je kan onder mij werken, evenals iedereen in
deze stad. Ga je akkoord, dan is het okay. Zo niet ...”

„Ik werk niet voor een skunk!” was het kalme antwoord
van de ’greenhorn’ geweest.

Niemand had later durven beweren dat Tunny zijn tegenstander geen
eerlijke kans had gegeven. ’Lightning’ Pat Miller had
razendsnel zijn revolver getrokken. Doch Tunny bleek nog sneller.
Rook en knallen brachten het hotelletje in rep en roer. Toen de
politie arriveerde lag Patrick Miller dood op de grond. Zijn
bodyguards waren verdwenen, evenals de man, die zich onder de naam
Stevenson had laten inschrijven.

Het kan raar lopen in de wereld! Een van Millers lijfwachten
heette Chuck Lennox. Hij had de superioriteit van ’de nieuwe
boss’ laconiek erkend en zich zwijgend onder zijn bevelen
geschaard.

De wisseling van de macht was een van die merkwaardige
’revoluties’, die zich soms met een enkel schot
voltrekken. Joe Tunny, de man, wiens verleden niemand kende, zat
binnen enkele weken stevig in het zadel. Er ontstond geen nieuwe
oorlog! De onderwereld hield zich rustig. Men wachtte af!

Dan was Nick Walker op het toneel verschenen. Hij had
’verbindingen’ in narcotica, beweerde hij. En hij bood de
’boss’ fifty-fifty aan voor zijn medewerking. Tunny
weigerde. De narcotica was niets voor hem, beweerde hij.

„Wat dan wel voor de duivel?” had Walker gevraagd.

„De broederschap van de Zeven Zonden,” was het
zonderlinge antwoord van Tunny geweest. „Daarvoor ben ik bereid
honderdduizend dollar neer te tellen. Denk daar eens goed over na,
Nicky.”

De broederschap van de Zeven Zonden!

Chuck Lennox stond zwijgend voor zijn nieuwe chef.

„Je betaalt vorstelijk, boss,” zei hij schor. „Wat
denk je er echter bij te winnen? We doen letterlijk niets. Onder
Miller moesten we hard werken om aan de kost te komen...”

„Alleen ezels en paarden werken hard,” spotte Tunny.
„Goed hersenwerk geeft betere resultaten dan een hoop geschiet
en riskante zaakjes. Hoe vind je dit biljet van honderd dollar?”

Hij wierp het bankbriefje naar zijn helper.

Chuck Lennox bekeek het aan alle kanten, hield het tegen het licht
en liet het papier tussen zijn vingers schuiven.

„Well,” zei hij verwonderd. „Niks bijzonders.
Een nieuw bankje.”

„Het is vals,” zei Tunny langzaam.

„Vals?” De ander hapte naar lucht. „Dat meen je
niet, boss,” hijgde hij.

„Ik hang geen praatjes op,” hernam Tunny wrevelig.
„Het is zo vals als de kunsttanden van je schoonmoeder, Chuck.”

„Maar dat is fantastisch, boss! Zoiets heb ik nog nooit in
handen gehad!”

„Hersenwerk,” zei Tunny laconiek. „Dat is het
vak. Kom mee, Chuck, ik zal je wat laten zien. Doch ik zeg je vooraf
dat ik jou en de anderen in echte dollars betaal.”

Hij nam de onthutste Chuck Lennox mee naar de bovenste etage van
zijn woning. Onder het licht van twee smalle Tl-buizen stond een
geheimzinnig aandoende machine. Het geleek een duplicator of iets
dergelijks.

„Het geheim van de werking zal ik niet prijsgeven,”
zei Tunny ernstig. „Dit werk doe ik zelf en alleen! De
geringste fout zou alles kunnen bederven. Zie je dit papier? Het is
blank, nietwaar?”

„Ja,” zei de andere man hees.

„Let dan op!”

Het papier gleed in de machine. Een rode lamp erboven flitste aan
en uit. Chuck Lennox hoorde een zacht gonzen, toen de elektromotor
begon te draaien. Binnen in het toestel scheen een hels wit licht te
stralen. Het kwam door een rond glaasje en deed hem even vlekken zien
door de grote sterkte van het schijnsel.

„Stop,” zei de stem van zijn gastheer. „Druk
deze knop in en trek de lade uit, Chuck.”

De ander gehoorzaamde.

Op het glimmende metaal van de lade lag een splinternieuw biljet
van honderd dollar.

„Zo kan ik er dertig per uur fabriceren,” zei de
vlakke stem van Tunny. „Ziehier het geheim van mijn fondsen,
Chuck Lennox. Het is echter een dodelijk geheim, vergeet dat nooit.
Ik laat het aan jou over de consequenties te trekken.”

„Mijn lippen zijn verzegeld, boss,” zei de gewezen
helper van Pat Miller op gesmoorde toon.

„Jullie behoeven je dus geen zorgen te maken over het
nietsdoen,” zei Tunny en keek zijn handlanger scherp aan. „Ik
wil echter een zekere ’Broederschap’ mijn wil opleggen.
Ik heb er geen behoefte aan Nick Walker te wreken, doch er is iets
anders. Daarom ging ik gisteravond naar het huis van Chin Lun. Niet
om hem te doden. Ik wilde slechts een bewijs, dat achteraf geen
bewijs bleek te zijn, want ze waren sluw genoeg om het Chin Lun te
laten behouden, tot het ogenblik dat het zou kunnen worden
omgewisseld voor de tienduizend dollars, die thans in het bezit van
Walkers weduwe zijn. Ik ken nu hun manier van ’werken’.
Ze waren echter vlugger dan ik dacht.”

„Ze moeten de Chinees tussen half drie en drie uur in de
morgen overvallen en gewurgd hebben,” zei Chuck Lennox
huiverend. „Wurgen! Dit is hun manier van iemand liquideren.”

Joe Tunny haalde zijn brede schouders op.

„Het komt allemaal op hetzelfde neer,” bromde hij. „Ze
hebben Walker opgeruimd met een kogel en brachten hun eigen Chin Lun
met een zijden koord ter dood. Dat was zijn straf voor het verraad.”

„Het is een walgelijk zootje, boss,” mompelde Lennox.
„Ik snap niet dat de politie niks onderneemt.”

„De politie weet minder dan wij,” glimlachte Tunny.
„Ze hebben vermoedelijk nooit gehoord van een broederschap der
Zeven Zonden. Het klinkt erg oosters, hoewel ik er absoluut niet
zeker van ben, dat we dit klakkeloos moeten aanvaarden. Ik zal
evenwel niet rusten, voor ik het geval heb opgelost. Zeg tegen Larry
dat hij vanavond met vier jongens bij O’Hara moet zijn. Ik kom
om half negen.”

„Okay, boss.”


 


   


  Hoofdstuk 3


   

De Lotus!

 


„Excuseer me, monsieur!”

De stem van de kleine, donkere man was vleiend en
verontschuldigend tegelijk.

De bleke man, die het huis wilde binnentreden, bleef aarzelend
staan. Hij was in een volkomen onbekende omgeving. Waarom was hij
hier? Ergens scheen zijn herinnering te haperen.

„Als monsieur me wil toestaan?”

Hij begreep het mengelmoes van Frans en Engels niet zo goed, doch
hij zag de blinddoek, die zijn gids glimlachend omhoog hield.

„Het is een zeer groot en pikant geheim, monsieur. U zult
het geheimzinnige Oosten aanschouwen. U zult wonderlijke muziek horen
en schone vrouwen zien. Kom, monsieur.”

De andere man knikte min of meer automatisch. Hij kreeg de
blinddoek voor en de beleefde gids bracht hem naar een lange trap,
waaraan geen einde scheen te zullen komen. Op de trap volgde een
doolhof van gangen en nog een trap, die naar het binnenste van de
aarde moest leiden. Na deze trap gingen ze echter weer omhoog en
tenslotte bleef de gids staan en nam de ander de blinddoek af.

Mr. William Bird, die deze dag van zijn bezoek aan New-York in een
Amerikaanse ’Tabarin’ meer borrels had gedronken, dan
goed was voor zijn gezondheid, opende zijn mond, doch er kwamen geen
woorden.

„Welkom, mijn vriend,” zei een melodieuze stem. De
jonge vrouw, of misschien was ze een meisje, kwam langzaam op hem
toe. Ze had een soepele gang, als een panter. Haar huid bezat een
zachte bronstint en haar ogen hadden de kleur van barnsteen, met een
geheimzinnige schittering. Ze droeg een lange pantalon van
goudkleurige stof, die haar onberispelijk gevormde benen strak
omsloot. De onthutste bezoeker hield zijn adem in. Hij nam de
bekoorlijke verschijning op als iemand, die droomt en weet dat hij
aanstonds weer zal ontwaken.

Het meisje schudde het hoofd. Haar blauwzwarte haar glansde in het
licht van de Chinese lampen met hun drakenmotieven.

„Ik ben werkelijkheid, mr. Stranger,” zei ze met een
lachje, dat de bezoeker het bloed naar het gelaat joeg.

„Mijn naam is Bird. William Bird uit Philadelphia,”
zei hij schor.

„Kom, mr. Bird.”

Haar stem was een ademtocht.

„Ik zal u China tonen, zoals het werkelijk is. Mag ik u
thans tot gids zijn?”

De kleine, donkere man, die de makelaar uit Philadelphia beneden
had gebracht, bleek plotseling verdwenen. Zachte, geheimzinnige
muziek scheen de verbaasde mr. Bird te omspoelen, toen het meisje
zijn hand vatte en hem naar een volgende kamer leidde. Rustbanken
stonden langs de met tapijten bedekte wanden en op een bronzen
standaard brandde een parfumlamp.

De geur prikkelde mr. Birds neusgaten. Er gebeurde iets met hem.

„Liefje,” zei hij met dikke tong en probeerde zijn
bekoorlijke begeleidster te kussen.

Schaterend gleed ze van hem weg.

„Straks,” beloofde ze. „Straks, vriend. Ik ken
je pas.”

„Je bent een schatje,” mompelde mr. Bird en greep haar
bij een arm.

In Philadelphia bestond geen degelijker man dan mr. William Bird.
Doch thans scheen hij met zijn vijftig jaren opeens een verliefde
jongeling te worden. Het ranke figuurtje in haar goudkleurige
pantalon werd hem tot een obsessie.

„Hoe heet je, lief kind?” vroeg hij fluisterend.

„Lotus,” antwoordde het meisje op dezelfde toon.
Heupwiegend liep ze naar een bank tegenover mr. Bird en liet zich
speels op de kussens zakken.

Toen hij aanstalten maakte naar haar toe te komen, schoot ze naar
een andere kant van het vertrek.

„Waarom doe je dat?” vroeg hij verwijtend.

Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd.

„Rook een sigaret, mijn vriend,” zei ze schalks.
„Roken kalmeert de zenuwen.”

Haar handen speelden met een sigaret, die ze in een lang gouden
pijpje stak.

„Nu even gehoorzaam zijn en niet trachten me te kussen,”
klaagde ze op hem toelopend.

Hij liet zich het pijpje tussen de lippen steken. Met een schalkse
glimlach naar hem opkijkend, want mr. Bird was een lange man, gaf ze
hem vuur.

„Laten we gaan zitten,” zuchtte ze. „Je bent zo
groot.”

„Ja,” zei de man grinnikend.

Hij sloeg zijn arm om haar heen.

„Ik vind de sigaret niet lekker,” zei hij plotseling.
„Ze smaakt zoet.”

„Mijn lievelingsmerk uit Peking,” glimlachte ze. „Je
moet ervan houden, zoals de mensen van mij houden.”

„Houden er veel mensen van jou?” vroeg hij jaloers.

„Iedereen!” zei ze met optrekken van haar fijne
wenkbrauwen. „Ik doe nooit iemand kwaad, zie je. Ik zing de
hele dag en ben vrolijk.”

„Woon je hier?”

„Ja. Met mijn vader en mijn zusters. Ik ben heel gelukkig!
Vaak komen er mannen zoals jij en ook vrouwen om dit deel van China
in Amerika te aanschouwen. Maar we doen erg geheimzinnig, weet je.
Vader zegt dat we anders door bezoekers overstroomd worden en dat mag
niet.”

„O juist,” zei hij met de ogen knipperend. Het pijpje
viel uit zijn handen en de half opgerookte sigaret smeulde op het
karpet.

Vlug raapte het meisje het pijpje op en legde het op een zilveren
schaal. Mr. Bird was achterover gezakt in de kussens. Glimlachend
keek ze op hem neer en streelde zijn grijze haren. Haar soepele
vingers gleden langs zijn gelaat, zijn nek en schouders. Mr. Bird
glimlachte in zijn vreemde slaap.

Die glimlach bleef en scheen op zijn gelaat te verstarren.

Geruisloos verliet ’Lotus’ de kamer. Twee mannen,
waaronder de gids, passeerden haar bij de ingang.

„Hij slaapt,” zei ze vrolijk.

„Da’s vlug, Gladys.”

De twee mannen ontdeden de glimlachende mr. Bird van zijn
bovenkleding en sjouwden zijn zware lichaam naar een rustbed. De
donkere gids inspecteerde zijn portefeuille en knikte goedkeurend.

Daarna stak hij het voorwerp weer in mr. Birds colbert, zonder er
iets uitgenomen te hebben. De tweede man haalde iets uit een kast,
die hij met een kleine sleutel opende. Hij legde een goudkleurige
pantalon naast de bedwelmde mr. Bird op het rustbed en plaatste twee
kleine schoenen met hoge hakjes ervoor, naast de schoenen, maat
vierenveertig, van de makelaar uit Philadelphia.

Dan werd het stil. Doodstil! Alleen de zware ademhaling van mr.
William Bird verbrak de stilte in het halfduistere vertrek.

 


Langzaam verstreek de tijd. Nu en dan gluurde een donker gelaat om
de hoek van de deur, kijkend naar de slaper op het rustbed.

Om acht uur in de avond opende mr. Bird twee wezenloos
rondkijkende ogen.

„Lieveling,” fluisterde hij, „lieveling. Kus me
nog eens. Waar ben je nu? Lotus! Goddelijke vrouw!”

Hij ging overeind zitten. Hij zag het goudkleurige kledingstuk
naast zich en de kleine schoenen voor het rustbed.

„Waar ben je nu, schat?” klaagde hij.

In zijn hoofd gonsde het als een bijenkorf. Hij had hoofdpijn en
een licht gevoel van misselijkheid.

„Waar ben je toch?” riep hij met verheffing van stem.

In zijn herinnering werkte de liefde nog na. Een liefde, zoals hij
nimmer in zijn leven had leren kennen. Zij, het geheimzinnige meisje
van dit wonderland, had in zijn armen gelegen. Ze had zijn kussen
beantwoord en hem haar lieve, lieve jongen genoemd. Mr. Bird kreunde
luid. Wat had hij gedaan? Schaamrood kwam op zijn kaken, toen hij
zich de waarheid realiseerde. Hij had gedronken. Natuurlijk.

Daarna was hij met iemand hier gekomen. Hij wilde China zien,
zoals het werkelijk is. Dan dat meisje. Ze had hem het hoofd op hol
gebracht en hij was gezwicht voor de verleiding. Lieve hemel, als het
bekend werd...

Hij had niet gedroomd, want haar kleren lagen naast hem en daar
stonden haar schoenen. Als zijn vrouw en drie grote zoons dit zouden
vernemen!

Jachtig schoot hij in zijn kleren. Een van de schoenveters brak
door de haast, waarmee hij ze aantrok. Plotseling naderden zachte
voetstappen. Daar kwam iemand. Dat moest ze weer zijn. Het hart
bonsde mr. Bird in de keel. Hij voelde zich niet in staat haar
weerstand te bieden, na wat er tussen hen had plaatsgegrepen. Wat was
hij begonnen? Genadige hemel! Dan sperden zijn roodomrande ogen zich
wijd open.

Het was niet zij, die binnentrad, doch een oude Chinees in een
gebloemd gewaad. Hij moest heel oud zijn, want zijn perkamentkleurige
gelaat was omlijst door een krans van spierwit haar. En met
ontzetting constateerde mr. Bird het bijzondere feit, dat deze
eerbiedwaardige grijsaard huilde. De tranen biggelden hem over de
gerimpelde wangen.

„Gij hebt mijn kleine meisje onteerd, vreemdeling,”
zei hij met bevende stem en stak een dunne, beschuldigende wijsvinger
naar de hevig geschrokken makelaar uit. „Behoort dat tot wat de
toeristen zoeken in een wereldstad? Is het mijn dank voor het mooie,
dat wij de mensen uit het Westen wilden laten zien? Gij hebt schande
over mijn huis gebracht. Voor die schande zou men u in mijn vaderland
hebben gedood!”

„Ik ... ik ... begon mr. Bird met trillende lippen.

De oude man legde hem met een plechtig gebaar het zwijgen op. „Ik
zal mij niet vergrijpen aan het leven van een Amerikaanse
staatsburger,” hernam hij ernstig. „De wetten van mijn
land zijn hier niet van kracht. Maar ik ben geschokt en diep bedroefd
over het onheil, dat gij mij veroorzaakt hebt. Droefheid en schande
hebt gij mij berokkend. Droefheid, omdat ik vertrouwen stelde in de
mannen, die hier als gewone bezoekers kwamen, schande, omdat van nu
af aan dit huis voor iedere vreemde gesloten moet blijven. Ik zal
getrouw aan de wetten van dit land mijn zaak aan de rechter
voorleggen. Gij zult u hebben te verantwoorden, vreemdeling.”

„Mijn God!” riep mr. Bird uit, „dat kunt u niet
menen, sir! Ik heb me vergeten, dat erken ik eerlijk. Ik had
gedronken. Ik ben gek geweest!”

„Gij hebt met haar in uw armen gelegen,” zei de oude
man sidderend. „Als er gevolgen zouden zijn - ik moet daaraan
niet denken! Hoe kondt gij dat doen, een man op uw leeftijd! Wellicht
hebt ge zelf grote kinderen.”

De oude stem brak.

„Laat mij het trachten te regelen,” zei mr. Bird
haastig. „Ik heb er ontzettend spijt van, sir. Ik weet, dat het
u schrijnend in de oren zal klinken, wanneer ik een voorstel doe om
... ”

Mr. Bird hield even op. Zijn instinct als zakenman hield hem ervan
terug zelf een bedrag te noemen. Maar met geld moest dit te regelen
zijn. Het moest! Het koude zweet brak hem uit bij de gedachte wat er
zou gebeuren, wanneer dit een rechtszaak ging worden. Hij vervloekte
zijn komst naar New-York en de genoten liefde bij de schone Lotus
veranderde in een afschuwelijke nachtmerrie.

„Ik ben bereid u een cheque te geven,” zei hij schor.
„U moet mij dit toestaan, sir. Waarom hier een rechtszaak van
maken, wanneer ik genegen ben de kwestie te schikken. Ik geef toe,
dat een raming in geld van dit... eh. hoogst betreurenswaardige
voorval feitelijk onmogelijk is, maar ik wil iets doen om mijn
vergrijp tegen het fatsoen en de goede zeden, dat ik pleegde onder
invloed van alcohol, enigszins goed te maken.”

Ik weet het niet,” kreunde de Chinees.

Duizend dollar,” zei mr. Bird met droge lippen.
„Drieduizend,” verbeterde hij zichzelf haastig, want hij
meende oplaaiende verontwaardiging in de ogen van de oude man te
bespeuren.

„Ga weg van hier,” zei de Chinees bevend. „Gij
zult van mijn advocaat horen.”

„Laten we de kwestie in der minne schikken!” riep mr.
Bird uit. „Ik zal u een cheque van vijfduizend dollar geven.”

„Ga alstublieft heen, vreemdeling, voor ik mij toch aan de
wetten van het land vergrijp,” hijgde de oude Chinees.

Hij klapte in de handen. Twee mannen, die achter de deur gestaan
moesten hebben, doken naar binnen. Een van hen was de donkere gids,
die mr. Bird enige uren geleden had gebracht, doch de makelaar
herkende hem niet.

„Brengt die man naar de straat,” fluisterde de oude
man, „en waarschuwt meteen de politie.”

„Wacht even!” steunde de ongelukkige minnaar van de
dochter des huizes. „Ik ben genegen u een cheque te geven van
tienduizend dollar. Neem dat geld alsjeblieft aan. Publiciteit zou
mij ruïneren. Denkt u mijn positie in, heren. Mijn schuld is
niet zo groot. Ik was beneveld door de drank. Als ik u tienduizend
dollar betaal...”

„Goed!” zei de oude Chinees verachtelijk. „De
wetten van uw land kennen geld toe voor smart en belediging. Ik zal
dat geld aannemen, op voorwaarde, dat ge u hier nooit meer laat zien
en niet poogt in contact te komen met mijn dochter. In dat geval zal
ik u een proces aandoen.”

„Die voorwaarden accepteer ik,” antwoordde mr. Bird
hees.

Hij haalde zijn chequeboekje tevoorschijn en schroefde de dop van
zijn vulpen.

„Welke naam?” vroeg hij mompelend.

„Aan toonder,” zei de Chinees koeltjes.

Mr. Bird schreef de cheque. Met een gevoel van verlossing
overhandigde hij het waardevolle papiertje aan de Chinees, die het
direct weer liet vallen, alsof hij er zijn dunne vingers aan gebrand
had. Mr. Bird kreeg de blinddoek weer voor en men leidde hem de weg
terug. De gids van voorheen had zijn beleefdheid afgelegd.

„Ik geef u een goede raad, monsieur,” zei hij bij het
afscheid. „U vergeet dit huis en het meisje. Anders loopt het
slecht met u af.”

Mr. Bird gaf geen antwoord. Hij holde de straat uit. De buurt
kende hij niet, maar na ongeveer vijf minuten gelopen te hebben, las
hij ’Mott Street’ op een bordje aan een lantaarnpaal.

Hier was de beruchte wijk Hell’s Kitchen. Mr. Bird perste de
lippen op elkaar. Zijn tienduizend kostbare dollars betreurde hij
niet. Hij was rijk genoeg om zulk een aderlating te kunnen doorstaan.
Maar hij betreurde zijn domheid, die hem in zo’n avontuur had
gestort. Doorgaans kon hij een stevige borrel verdragen. Vandaag had
de drank hem niet lekker gezeten. En nou had hij een barstende
hoofdpijn. Hoe laat was het? Bijna half negen.

Op Broadway aangekomen glimlachte hij flauwtjes. Hij had behoefte
aan een fris bad en een goed maal.

De kleine oosterse Lotus! Hij had een hoge prijs voor haar liefde
betaald. Liefde? Gek was hij geweest. Hij had haar in bezit genomen
als een bruut, een slavendrijver. Of had hij dat gedroomd? Nee, dat
kon immers niet. Haar kleren lagen daar immers. Haar schoentjes
stonden er. Belachelijk kleine voetjes had ze. Gekust had hij die
voetjes. Opnieuw kwam de ban van de vreemde betovering over hem.

„Vergeten,” kreunde hij. „Dat moet ik zo snel
mogelijk vergeten. Het was een avontuur, meer niet.”

Latei zou hij gaan beseffen dat het de opium was geweest, die hem
dit liefdesavontuur had doen ’beleven’. Hij zou dan weten
dat de wonderlijke kracht van dit vergif, dat van gezonde mensen
wrakken maakte, de scheidingslijn tussen droom en werkelijkheid weg
kon nemen - dat de verlangde werkelijkheid onbewust overging in de
droom en heel het onstuimige gebeuren, dat hij had menen te beleven,
niets was geweest dan een hallucinatie onder invloed van de opium.
Doch die wetenschap zou hij eerst verkrijgen, toen de strijd tussen
de gangster Tunny en de broederschap van de Zeven Zonden bijna ten
einde liep.


 


   


  Hoofdstuk 4


   

Miss May Yong

 


Die avond dansten Joe Tunny en vijf van zijn mannen bij Hun So. Ze
hadden hun uitgaansavond, had Tunny knipogend gezegd. De dikke
Chinese eigenaar van de dancing kwam hem als een bijzonder
hooggeachte gast, persoonlijk begroeten. Aan zijn zijde liep een
slank, donkerogig meisje.

„May Yong,” glimlachte de Chinees, „ik stel u
voor, mr. Tunny. Mijn nichtje uit Formosa. Ze heeft verleden jaar de
eerste prijs gewonnen als schoonheidskoningin.”

„Gefeliciteerd,” zei Tunny grinnikend. Hij keek naar
het meisje, dat voor hem boog en dan bleef staan tot het woord tot
haar zou worden gericht.

May Yong was inderdaad een prachtig type van de moderne Chinese
vrouw. Ze had een licht bronzen huid en een onberispelijk figuur.

„Aangenaam kennis met u te maken, miss Yong,” zei Joe
en stak een hand uit. Aarzelend legde ze de hare erin. Zijn vingers
sloten zich. Langzaam gingen de lange wimpers omhoog en twee
amandelvormige ogen richtten zich op de zijne. „Zij, die
gehoorzaamd moeten worden,” zei Tunny, een bekende titel van
een even bekend boek citerend. „Wil de Koningin van China mij
een dans geven?”

De dikke Hun So glimlachte.

„Dat zal ze zeer gaarne doen,” antwoordde hij voor
zijn nichtje.

Tunny bood het meisje zijn arm. Dit was het spel, dat hem
fascineerde. Hun So wist wie hij was en Hun So vreesde hem, zoals
iedereen in Hell’s Kitchen hem vreesde.

Zij danste als een vlinder. Tunny bemerkte dit, toen zij de eerste
passen maakten. Vrouwen deden hem niets, zei hij vaak, en dat was de
waarheid.

May Yong interesseerde hem evenwel. Niet omdat ze vrouw was en een
mooie vrouw, doch om haar blik en de glimlach, waarmee ze zich aan
hem overgaf. Hij zag dat ze schitterend witte, gelijke tanden had.

Na vijf minuten met haar gedanst te hebben, twijfelde Tunny eraan
of ze een volbloed Chinese vrouw was.

Toen de eerste dans afgelopen was, leidde Tunny zijn dame
hoffelijk naar haar plaats terug. Doch oom Hun So was niet meer te
vinden.

„Sorry!” zei Joe Tunny met een licht optrekken van
zijn wenkbrauwen. „Een sigaret, miss Yong?”

„Dank u, ik rook niet.”

„Een goede gewoonte,” grijnsde hij en stak zelf een
sigaret op. „Hindert het u als ik rook?”

„Niet in het minst, mr. Tunny. Trouwens, er hangt hier rook
genoeg, vindt u niet?”

„Dan zoeken we een ander plaatsje,” stelde hij voor.

Gehoorzaam stond ze op en volgde hem naar de foyer. Het was er
stil tussen de palmen en bij de klaterende fontein, die Hun So ten
gerieve van zijn gasten had laten maken.

Een Chinese bediende in een wit jasje met gouden knopen kwam op
hen af en bleef eerbiedig wachten op zijn orders.

Tunny keek het meisje vragend aan.

„Thee, graag,” zei ze met een zacht lachje.

Van de weeromstuit lachte hij mee.

„Thee! Natuurlijk. Chinese vrouwen drinken thee. Breng mij
ook zoiets, Johnny.”

„Yes, sir.”

De muziek van de danszaal klonk gedempt tot hen door.

„Uw oom is een merkwaardig man,” zei Tunny
glimlachend. „In korte tijd heeft hij dit deel van Hell’s
Kitchen een voornamer aanzicht gegeven.”

„Hoe bedoelt u?”

„Well, u hebt natuurlijk niet het vorige huis gekend, dat op
deze plaats heeft gestaan.”

„Nee, inderdaad.”

„Een obscuur restaurant annex een geheime opiumkit,”
zei Joe Tunny en zijn glimlach was openhartig en raadselachtig
tegelijk, want zijn ogen lachten niet mee. „Ik heb het slechts
van horen zeggen,” vervolgde hij. „Destijds kwam ik
weinig in New-York.”

„U bent niet in deze stad geboren?”

„Dat wel, miss Yong. Doch reeds als jongen van vier jaar
trok ik met mijn ouders naar Arizona.”

„Woont u thans weer hier?”

„Tijdelijk.”

De Chinese kelner bracht thee op een zilveren blad met een klein
komfoor. Toen hij hen wilde bedienen, schudde de nicht van Hun So het
donker gelokte hoofdje.

Bescheiden trok de kelner zich terug.

„Mag ik, mister Tunny?” vroeg ze.

De blik van haar amandelvormige ogen zou iedere andere man dan Joe
Tunny van zijn stuk gebracht hebben. Hij bleef onbewogen.

„Graag,” zei hij, doch zijn ogen vernauwden zich bijna
onmerkbaar.

Peinzend keek hij naar de bewegingen van haar slanke handen.
Volmaakte handen waren het. Benauwend volmaakt. Er was letterlijk
niets aan haar, dat een kleine dissonant kon vormen met de rest van
haar vorstelijke gestalte. Zelfs de eenvoudigste beweging was van een
natuurlijke élégance. Ze kon een volbloed Aziatische
zijn of een charmante Française. Haar Chinese afkomst was niet
overheersend in haar type. Toen ze hem even later toelachte, scheen
ze opeens bespottelijk jong en kinderlijk.

„Zo drinken wij thee thuis,” zei ze zacht.

„Thuis?” herhaalde hij peinzend. „Ik vraag me af
of u werkelijk voor honderd procent oosters bloed in de aderen hebt.
U bent zo zo... westers!”

Zijn opmerking was tamelijk lomp. Hun So was een volbloed Chinees
en hij had haar als zijn nichtje voorgesteld.

Ze werd echter door zijn woorden niet geprikkeld.

„Bij mijn weten honderd procent,” antwoordde ze
luchtig. „Weet u, mijn afkomst gaat terug tot die van Dzjengis
Khan. Hij was mijn stamvader, zoals men dat zegt.”

„Dzjengis Khan, de Mongoolse veroveraar,” merkte Tunny
op. „Een groot en wreed heerser.”

Ze trok een pruillipje. „De meeste figuren uit de
geschiedenis worden later miskend, mister Tunny. Doch ik bezit niets
van de door u genoemde eigenschappen. Ik ben noch groot noch wreed.”

„Van het tweede ben ik overtuigd, miss Yong,” zei hij
hoffelijk.

Langs de ingang van de foyer gleed de gestalte van Chuck Lennox.

De gewezen lijfwacht van de onttroonde Patrick Miller was waakzaam
voor zijn nieuwe boss.

Tunny leunde iets behaaglijker achterover in de kleine fauteuil.

„Deze thee is voortreffelijk,” zei hij goedkeurend.

„De meesten van uw landgenoten doen er suiker en melk bij,”
lachte ze.

„Bah,” zei hij schouderophalend. „Dat zijn
mensen zonder goede smaak.”

Zijn blauwe ogen hielden de hare vast. Hij zag dat ze lichtelijk
bloosde en keek naar zijn kopje.

„Ik had u voordien bij mr. Hun So nog nooit gezien,”
merkte hij op.

„Dat kan, mr. Tunny. Ik ben pas enige weken in Amerika.”

„Uitgeweken voor de toestand in uw vaderland?” vroeg
hij.

„Ten dele!”

Het bleef een moment stil.

„Wat denkt u over die toestand?” vroeg ze.

„Hm. Ik heb weinig interesse voor de internationale
politiek,” ontweek hij. „U kunt dat dom vinden, doch ik
ben van mening dat de mensen, die van deze zaken het meeste verstand
hebben, uitsluitend tot oordelen bevoegd zijn. Niet de gewone
burger.”

„U kunt toch een mening bezitten?”

„Inderdaad! Ik ben van mening, dat het beste paard zal
winnen.”

„U bedoelt de nationalisten?”

„Heb ik dat gezegd?” vroeg hij spottend.

„U bent net zo diplomatisch als mijn landgenoten.”

Hij lachte een beetje jongensachtig.

„Bedankt voor het compliment, want zo beschouw ik het.”

„De meeste Amerikanen zijn felle anti-communisten,”
vervolgde ze.

Hij kneep zijn linkeroog half dicht.

„Werkelijk? U zult wel gelijk hebben. Is het hun overigens
kwalijk te nemen? Voor de democratische Amerikaan betekent een
omhelzen van de communistische leer een stap terug naar een onzekere
toekomst. Hij deinst trouwens terug voor de meeste ’ismen’.
Hij heeft over het algemeen een redelijk goed bestaan, beter dan de
rassen aan de overzijde van de oceaan. Hij kan zijn sociale positie
niet verbeteren door een andere leer dan de democratische
levensbeschouwing te aanvaarden.”

„En die anderen? De mensen aan de overzijde van de oceaan,
mr. Tunny?”

„Daar kan ik als Amerikaan niet over oordelen,”
antwoordde hij voorzichtig. „Hun positie ligt bij die van de
dollarlanden altijd enige lengten achter. Ze zijn op uitvoer
aangewezen om hun levensstandaard te verbeteren; ze kunnen juist
ingevolge het verschil van hun munt, moeilijk wedijveren met onze
levensstandaard.”

„Ze zouden het kunnen, wanneer ze hun krachten bundelen en
zelf een eenheid vormden op hun continent,” hernam het meisje.
„Onafhankelijk van de machtige dollar zou deze eenheid hen in
staat stellen uw levensstandaard te bereiken en zelfs te overtreffen.
Ze bezitten alles wat ze nodig hebben aan grondstoffen,
arbeidskrachten en cultuur.”

„Waarom doen ze dit dan niet?” vroeg hij droog.

„Omdat kleine, machtige groepen dit streven saboteren.”

Hij dronk zijn thee uit.

„We raken op een hellend vlak, miss Yong,” zei hij
opgewekt. „U verbaast me door uw politieke inzichten, maar
zoals gezegd heeft dit onderwerp mijn interesse niet. Het verkondigen
van een dergelijke mening kan iemand in moeilijkheden brengen.”

„Zelfs in uw hooggeroemd democratisch land?” vroeg ze
me lichte spot. „Dan is deze democratie slechts schone schijn,
mr. Tunny.”

„Een zekere filosoof heeft eens beweerd, dat het hele leven
schijn is,” antwoordde hij glimlachend. „Misschien
heeft-ie gelijk. Zullen we nog eens dansen?”

„Met genoegen, mr. Tunny.”

Naast elkaar liepen ze naar de danszaal. Het orkest speelde een
tango.

„U staat me toe, miss Yong?”

Haar donkere ogen gaven het antwoord.

Behoedzaam sloeg hij zijn rechterarm om haar heen. Haar smalle
linkerhandje lag koel in de zijne.

Het publiek keek naar hen en begon te mompelen.

Joe Tunny was een voortreffelijk danser en deze wonderlijke
oosterse schoonheid deed niet voor hem onder. Zwijgend liet men de
dansvloer aan het knappe paar over. Amerikaanse vrouwen keken met
iets van jaloezie in hun blikken naar de man met zijn brede
schouders, die zich zo soepel bewoog. Met half geopende mond liet
miss May Yong zich door hem leiden, haar ogen op zijn gelaat gericht.
In een snelle draai voelde ze de spieren van de man golven onder de
mouw van zijn colbert. Chuck Lennox en twee van de ’boys’
keken waakzaam toe.

De dikke Hun So keek eveneens. Met een ondoorgrondelijk gelaat
sloeg de Chinees vanaf het eerste balkon het paar gade.

Oost en West in volkomen harmonie.

Het orkest speelde alleen voor hen.

„Ik heb nog nooit met een vrouw gedanst zoals u,” zei
Tunny.

„En ik werd nog nooit geleid door een cavalier als u,”
gaf ze terug.

Ze lachten allebei.

„Het spijt me, dat ik nooit in China ben geweest,”
vervolgde Tunny.

„Waarom?”

„Omdat u een openbaring bent voor mij.”

„Dank u, mister Tunny.”

Toen de muziek tenslotte zweeg, barstte een daverend applaus los.

Hij zag mr. Hun So op hen toekomen.

„Dat was prachtig,” zei de dikke Chinees. „Foutloos!”

„Dank zij uw nichtje,” mompelde Tunny.

„Dank zij mr. Tunny,” zei het meisje.

Er was een bijna tragische blik in haar mooie ogen, toen ze hem
haar hand toestak.

„Wilt u me thans verontschuldigen, mr. Tunny?” zei ze
zacht. „Ik heb me bijzonder geamuseerd en het was me een eer en
genoegen u te mogen leren kennen.”

„De eer is geheel aan mij, miss Yong.”

Haar pikante gezichtje was opeens een masker.

„Tot ziens, mr. Tunny.”

„Tot ziens, miss Yong.”

Staande naast de dikke Chinees keek Joe Tunny haar na.

„Een begaafd meisje,” merkte mr. Hun So op. 


„Buitengewoon begaafd, sir,” zei Tunny kalm. „Haar
geest is in volmaakte harmonie met haar lichamelijk schoon. U kunt
trots op zo’n nicht zijn.”


 


   


  Hoofdstuk 5


   

De formule van Zeven!

 


Chinatown verzonk die avond in ’n waas van kleurig licht en
stromend water. Om half elf begon het te regenen, eerst zachtjes,
allengs harder, tot het hemelwater in dikke stralen neerplensde en de
straten schoonspoelde. In de buurt van de Chinese pagode keerde Joe
Tunny zijn Pontiac en reed naar de Bowery.

„Two, three, en seven,” zei hij grinnikend. „Chuck
haalt de anderen op en om twaalf uur zullen we zien, wat ze te
vertellen hebben.”

„Het lijkt me tamelijk riskant, boss,” merkte een van
de mannen op.

De spreker was een slank jongmens van circa drieëntwintig
jaar. Hij luisterde naar de naam Ted Haller en was een jaar geleden
betrokken geweest bij de bankoverval in Summerville.

„Jij kan desnoods naar je moeder terug,” zei Tunny
spottend.

De anderen lachten en Ted Haller bloosde van ergernis.

„Ik zeg het niet uit angst, boss,” verdedigde hij
zich. „Doch sinds ze Chin Lun vermoord hebben, wemelt het van
de stillen bij Ma Wungs restaurant.”

„Zelfs plichtsgetrouwe cops hebben een hekel aan een nat
pak,” grinnikte Tunny. „Ik maak geen fouten, Ted. We
kunnen deze kans niet ongebruikt voorbij laten gaan, zie je. Anders
vallen ze morgen ons aan!”

„Zo is het!” bevestigde Chuck Lennox grimmig. „Er
dient een voorbeeld gesteld te worden.”

„Bovendien hebben wij bij Ma Wung niets te zoeken,”
vervolgde Tunny. De auto gleed de Bowery op en snelde naar het
noorden. „Ik kan me niet herinneren iets over deze uitgedroogde
Chinaman gezegd te hebben!”

Two, three, seven! Die avond kregen Tunny’s helpers de
gelegenheid opnieuw de scherpzinnigheid van hun nieuwe boss te
bewonderen.

Op nummer two, Doyle Street, woonde mr. Denneys, een gewezen
bookmaker. Op nummer three, Forsyth Street, de autohandelaar White,
vroeger behorend tot Millers bende. Seven betekende iets anders. Het
was geen huisnummer, doch Tunny’s interpretatie van de
broederschap der Zeven Zonden.

Enkele minuten na middernacht stopte een auto bij de hoek van
Doyle Street.

Chuck Lennox en twee anderen stapten uit en liepen gedoken in hun
regenjassen naar nummer twee.

Op hetzelfde tijdstip bereikten Tunny zelf en de rest van de
mannen, die Chuck Lennox had gemobiliseerd, het huis van White in
Forsyth Street.

Ben Marks, een kleine, gedrongen man met een rood gezicht en
expert in het openen van huizen en brandkasten, had de toegang tot
nummer drie binnen een paar minuten geforceerd. Op hun rubberzolen
gingen ze het huis binnen. Ben Marks kende de woning en gaf de weg
aan. Via een etage, die als opslagplaats voor reclame-artikelen werd
gebruikt, kwamen ze op de tweede verdieping. De gang was duister,
doch achteraan was een flauw lichtschijnsel, dat van onder een deur
moest komen. Geruisloos gingen ze op het flauwe schijnsel af.

Plotseling bleef Tunny staan en greep Ben Marks bij een arm. Er
klonken stemmen! De stemmen van een man en een vrouw.

Terwijl de anderen gehoorzaam bleven staan, sloop Tunny op de
geluiden af.

„Je verdient er meer mee dan in je vorige baantje en het is
doodgemakkelijk,” zei een trage mannenstem. „Vijftig
dollar voor één avond jagen. Wat wil je nog meer,
meisjelief?”

„Noem me zo niet,” antwoordde de vrouw.

Tunny meende haar stem meer gehoord te hebben.

„Verdomme. Ik houd toch van je,” hernam de man.

„Waarom trouw je me dan niet?”

„Dat heeft nog tijd. Ik moet aan de anderen denken.”

„Niemand houdt rekening met mij.” De vrouw scheen zich
op te winden. „Als je zo blijft, is het uit tussen ons, hoor
je?”

„Wees nou redelijk, Peggy.”

„Ik ben altijd redelijk,” luidde het spottende
antwoord.

„Laten we ermee ophouden, Peggy.” De stem van de man
klonk verzoenend. „Je krijgt toch alles van me?”

„Sinds Miller uitgestapt is, ben je krenterig geworden,
Bob.”

„Dat is niet waar!”

„Dan ben ik zeker gek.”

Het bleef enige ogenblikken stil.

„Dat geval bij Tracy kost achthonderd dollar,” hernam
de vrouw.

„Ik zal even een cheque voor je schrijven,” was het
schampere antwoord. „Je moet geduld hebben of betaal het zelf.”

„Dank je. Dat betalen is jouw taak. Na vanavond ben ik niet
meer tot je dienst, tenzij je onze papieren in orde maakt en gaat
beseffen waar een vrouw recht op heeft.”

Tunny maakte een flauw, sissend geluid. De anderen kwamen
naderbij.

Joe Tunny stond nu vlak voor de deur van de kamer, waarin de
stemmen klonken. Hij trok met de rechterhand zijn revolver en draaide
met de linker aan de knop.

Binnen klonk een verschrikte uitroep en op hetzelfde ogenblik
wierp Tunny zich met de volle kracht van zijn zware lichaam tegen het
hout.

Krakend vloog de deur uit het slot en knalde tegen een kast.

„Handen stil, Bob White!” snauwde Tunny. „Schieten
is zelfmoord, makker!”

De anderen doken achter hem op en liepen langs hem heen naar
binnen.

Doodsbleek liet White zich ontwapenen. Zijn vriendin, een
blondharig meisje met ronde poppenogen, was achter een fauteuil
gevlucht en probeerde haar negligé voor de blikken van de
grinnikende indringers te verbergen.

„Geef de dame gelegenheid om toilet te maken, Danny,”
zei Tunny tegen een van zijn mannen. „Daar liggen haar kleren.
Gooi ze maar. Goed zo.”

Grijnzend voldeed Danny Larsen aan het bevel van zijn chef. Hij
was een grote, jonge kerel met rossig haar en een gelaat vol
sproeten.

„Aankleden en niet gillen,” commandeerde hij het van
ontzetting half bezwijmde blonde meisje. 


„Anders degradeer ik je tot een zondige kopie van stammoeder
Eva en zet ik je zo aan de deur. Begrepen, snoes?”

Inmiddels had men haar vriend op een stoel gedrukt en gebonden.
Bob White was wat men doorgaans een knappe jongen’ noemt. Hij
had een bleek, ietwat verwijfd gezicht en lange, zwarte haren,
glimmend van de brillantine. Hij kon om en bij de dertig zijn.

„Wat willen jullie van me?” vroeg hij schor.

„We komen eens praten,” zei Tunny langzaam. „Ik
verdenk jou al enige tijd, weet je. Je onderhoudt relaties met een
bende, die zich de romantische naam van broederschap der Zeven Zonde
heeft aangemeten. De leider is een gek of een dichter, wat soms op
hetzelfde neerkomt, en jij bent een van zijn discipelen.”

„Ik heb nooit van zo’n broederschap gehoord,”
protesteerde de man op de stoel. „Ze hebben je beslist verkeerd
ingelicht, Tunny.”

„Wie spreekt er over inlichten?” vroeg de bendeleider
spottend. „Ik zeg het.”

„En de boss heeft altijd gelijk!” zen Ben Marks
grijnzend.

Van terzijde stond de ’slotenexpert’ naar de ander te
loeren. White werd grauw. Hij kende de reputatie van de man met zijn
rode gezicht. Marks was een beul. Hij was er altijd op uit iemand te
mishandelen, wanneer de kans daartoe zich voordeed. Marks had vroeger
eveneens tot de gang van Miller behoord en was ’naar de vijand
overgelopen’.

„Ik bemoei me de laatste tijd met niemand, Tunny,” zei
White en bevochtigde zijn droge lippen met de tong. „Sinds jij
de baas bent, houd ik me uitsluitend aan mijn eigen handel. Niet dat
ik iets op jou of de jongens tegen heb, doch eenvoudig omdat ik een
ander leven wil gaan leiden.”

„Een beter leven in het hiernamaals,” mompelde Ben
Marks en gluurde naar het meisje. Ze had een japon aangetrokken en
zat door Danny Larsen bewaakt in de fauteuil.

„Wat heb je aan leugens, Bob?” zuchtte Tunny. „Kom
over de brug. Ik geef je een eerlijke kans om alles op te biechten.
Ik was aanvankelijk van plan je verleden week al op te zoeken, doch
tegen beter weten in hoopte ik dat je zo verstandig zou zijn om Chuck
te waarschuwen en hem in vertrouwen te nemen. Dat heb je helaas niet
gedaan. Alles heb je dus uitsluitend aan jezelf te wijten Ben!”

„Ja, boss?”

„Draai de haak in de stijl boven de deur. We zullen hem
ophangen in bijzijn van zijn meisje. Dan kan ze meteen beginnen hem
te bewenen.”

„Okay!” grijnsde Marks.

„Grote God! Tunny!” kreet het slachtoffer. „Dat
kan je geen ernst zijn.”

„Ik meen het,” zei de bendeleider koel. „Als je
niet spreekt, hang je binnen een paar minuten met je benen van de
grond. Ik ben niet van plan mijn tijd aan een idioot te verknoeien.
Ik gaf je de kans, doch je wijst me af.”

Knorrend van plezier draaide Ben Marks een scherpe haak in het
hout boven de deur.

„Houd op!” gilde White’s vriendin plotseling en
vloog uit de stoel overeind.

„Zitten blijven, dame!” commandeerde Larsen en duwde
haar terug. Zijn ene hand sloot zich over de mond van het wanhopig
worstelende meisje. „Stil,” snauwde hij, „of we
plakken je snuit dicht.”

„Is er een mooiere dood denkbaar dan na de liefde van een
aangebeden vrouw als laatste weldaad op aarde met volle teugen
genoten te hebben?” zuchtte Ben Marks en loensde naar zijn
werk. Uit een van zijn zakken haalde hij een dun koord en begon er
een lus aan te maken.

„Geen gekheid, jongens!” hijgde het aanstaande
slachtoffer met bevende lippen. „Ik zal doorslaan. Ik zweer je
echter, Tunny, dat ik slechts heel weinig weet. De hemel is mijn
getuige!”

„In tijden van nood leert de zondaar bidden,” spotte
de ander. „Ik kijk door de buitenkant heen, Bob White. Vertel
me wat je weet. ...”

 


Intussen speelde zich in Doyle Street een soortgelijk toneel af.
Chuck Lennox stond voor een kleine, tengere man met een kaal hoofd en
een bril op.

„Jij weet wat opium is, Denneys,” bromde hij.

„Ik erken alles, Lennox. Ik heb er geen belang bij jou te
beduvelen. We hebben jarenlange prettige relaties met elkaar
onderhouden.’

„Tot je Chinaman werd,” grijnsde Lennox. „Ik heb
de indruk dat jullie troep gehoorzame schapen zijn, die niet weten
wie de brave herder is.”

De gewezen bookmaker staarde naar de gangsters. Er was een
gejaagde blik in zijn ogen.

„Ze zullen me ervoor koud maken, Lennox,” kreunde hij.

„Net als Walker,” spotte de handlanger van Tunny.
„Maakt dat enig verschil? Anders doe ik het. Door te
gehoorzamen heb je een kans. Bovendien behoeft niemand te weten wat
jij ons hebt verteld. Of dacht je soms, dat we het aan de grote klok
gaan hangen? Ik zou willen weten waar die geheimzinnige opiumkit is.”

„Ik weet het niet,” zei de ander heftig. „Dat
moet je geloven, Lennox! Niemand van ons weet het. We vervullen
slechts de opdrachten en ontvangen ons geld daarvoor. Verder niks.”

„Een maand geleden vonden ze in Central Park een vent met
een gat in zijn kop en zonder een cent op zak. Hij beweerde beroofd
te zijn in een Chinees huis, waar hij opium had geschoven. Het was de
vierde maal, maar hij kon zich niet herinneren, waar het was geweest.
Op dat punt lijden ze allemaal aan verstandsverbijstering! De jongens
van de racket gaat het vervelen, maar ze laten de zaak aan Tunny
over. Wanneer hij niet slaagt zal het een complete oorlog worden,
reken daarop, Denneys. Om te beginnen zullen ze lui zoals jij en
White net zolang martelen, tot ze hun bek opendoen. Weet je,
werkelijk te weinig, des te erger voor jullie. Nicky Walker zat
tussen twee vuren en dat kostte hem het leven. Voor jou en de anderen
wordt het nog veel beroerder. Wat dat betreft is Joe Tunny een fidele
kerel. Hij geeft je een eerlijke kans om er onderuit te komen. Schaar
je onder zijn leiding en je hebt de beste kansen.”

„Ik durf niet,” steunde de ex-bookmaker.

„Dan ga je dezelfde weg op als Chin Lun,” zei Lennox
hard. „Ik heb je gewaarschuwd.”

„En zo-even zei je dat ik een redelijke kans heb.”

„Ja, als je overloopt naar Tunny!” grijnsde Lennox.
„De baas heeft lang genoeg geduld met jullie kaffers gehad.”

„Okay,” mompelde de ander. „Ik doe het, Lennox.
Ik stel me onder jullie bescherming. Kan ik meegaan? Want als ik hier
blijf...”

„Erg verstandig,” prees de handlanger van Joe Tunny.
„Pak je spullen bij elkaar. We moeten voortmaken!”

Chuck Lennox nam de gewezen bookmaker mee in zijn auto. Om twee
uur in de morgen troffen ze elkaar in het huis, dat Tunny voor zulke
gelegenheden in Brooklyn gebruikte.

De vriendin van Bob White was ook van de partij. Tunny had het zo
gewild, ofschoon Ben Marks en zijn kornuiten waarschuwden voor ’de
vrouw in het spel.’

„Ik kan de zaak met enkele woorden uit de doeken doen,”
zei de nieuwe boss op grimmige toon. „Wie niet voor mij is, is
tegen me. Dat klopt niet altijd, doch hier is die uitspraak op haar
plaats. Dat geduvel over de broederschap gaat me de keel uithangen.
De politie doet of haar neus bloedt en lummelt maar wat rond. Vandaag
of morgen echter ontploft Police Headquarters en dan is de boot aan.
Ze zullen honderden arrestaties verrichten, behalve de juiste. Dat
zal ik voorkomen, zie je.”

Hij keek naar Peggy Reynolds.

„Je werk gaat op dezelfde voet verder, meisje. Je werkt
vanaf heden voor een andere baas, wat je des te gemakkelijker zal
vallen, omdat je de vorige niet kent.”

„Maar het risico, Tunny?” vroeg White hees.

„Zal zo min mogelijk gemaakt worden,” antwoordde de
bendeleider laconiek. „Wij dekken jullie met al de boys, doch
voor de rest moet je zelf je handen gebruiken als het nodig is.”

„Ze schijnen soms alwetend, mompelde White en’ hij
keek, van terzijde naar zijn broeder in het ongeluk, Denneys.

De ex-bookmaker knikte ijverig.

„Tovenarij is uitgesloten,” zei Tunny spottend. „Met
die oudewijvenkletspraat moet je bij mij niet aankomen. Chin Lun
heeft zijn beulen opgebeld om hulp en kreeg het koord. Nicky Walker
had zin om er mee te stoppen en heeft dat vermoedelijk laten blijken.
Hij werd op een kogel getrakteerd. Jullie, uitgezonderd Denneys, want
hij zat te dicht bij het vuur, gaat rustig je gang. Onze mannen
verliezen je niet uit het oog.”

 


Joe Tunny kreeg het bericht van de aankomst van Peter Finch in
New-York telefonisch. Chuck Lennox raakte er door in paniekstemming.

„Dat betekent voor ons capitulatie, boss,” zei hij
ademloos, toen Tunny het hem vertelde. „Finch is een bloedhond.
De gevaarlijkste mensenjager van heel Amerika. Tegen hem kunnen we
niet op. We moeten stoppen en de kat uit de boom kijken. Om te
beginnen ... ”

„Gaan we hedenavond toch naar mr. Hun So,” zei Tunny
spottend. „Dacht jij nou werkelijk dat ik de troeven laat
vallen, omdat mister Finch in deze stad is?”

„Maar hij is gekomen voor de zaak Fu Yen!”
protesteerde Lennox. „Je kent die man niet, boss. Miller was
als de dood van ’m. Ik kan me herinneren hoe hij hals over kop
naar Florida reisde en er twee maanden bleef, toen Finch voor de
moord op de T-man Burgess naar Manhattan kwam. Miller had er niks mee
uitstaande, maar hij vreesde verwikkelingen en nam de benen. Zijn
boys, ik eveneens, namen tijdelijk de wijk naar het noorden en bleven
wekenlang in Chicago. Daardoor liep het goed af.”

Tunny glimlachte.

„Wat een kerels. Nou, ik smeer ’m niet, begrepen? Het
kan me niet verdommen, wat Finch in New-York denkt te zullen vinden.
Wij gaan door. Wij moeten juist voorkomen, dat onze tegenpartij
handelt als voorheen jouw boss, Pat Miller. En dat kunnen we bereiken
door te blijven. Trekken we ons terug, dan geven we de tegenstanders
een kans zich veilig te stellen en ons later hun wandaden in de
schoenen te schuiven. Zo heb je het zeker nog niet bekeken? Een
vlucht betekent voor ons een bekentenis van schuld. Dat kan niet
geheim blijven. De vijand is sluw genoeg zo’n kans te benutten.
Je weet wat ze White verteld hebben. We zouden Nicky Walker
geliquideerd hebben en later Chin Lun, na hem van zijn geld beroofd
te hebben. Dit praatje doet de ronde in Hell’s Kitchen. Alleen
de politie is er onkundig van. Of ze houden zich voorlopig op de
vlakte. Dat van Fu Yen was ook op onze rekening geschreven, wanneer
we niet tussenbeide waren gekomen. Ik zet de strijd voort, Chuck. Ik
laat me door niemand in de wielen rijden, begrepen?”

Lennox boog het hoofd.

„Okay, boss. Je hebt gelijk.”
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Tunny blijft!

 


Joe Tunny nam die avond een paar voorzorgsmaatregelen. Hij gaf
zijn revolver aan Lennox, toen ze naar Hell’s Kitchen reden.

„Jullie dekken me bij eventueel gevaar,” zei hij kalm.
„Ik wil niet de kans lopen door de politie op mijn vingers
getikt te worden. Jullie kunnen op de achtergrond blijven, doch ik
zal voor het voetlicht moeten treden.”

„Het is gevaarlijk, boss,” zei Danny Larsen bezorgd.
„Een man zonder wapen en vooral in jouw positie ...”

„Is als een kip zonder kop, wil je zeggen?” grinnikte
Tunny. „Hij kan niet horen en niet zien. Stel je gerust,
makker. Ik loop in geen zeven sloten tegelijk. Bovendien kennen
jullie het consigne...”

De anderen zwegen. In zekere zin waren ze er door gevleid, dat de
baas alles aan hen overliet. Hij zou dus vanavond ongewapend zijn!

Tunny handelde altijd anders dan men van hem zou verwachten. Hij
scheen een feilloze intuïtie te hebben en zich daarop soms meer
te verlaten dan op nuchtere berekeningen. Niemand beter dan hijzelf
wist echter dat dit niet waar was. Hij had wel terdege het voor en
tegen van zijn plannen voor hedenavond berekend. Er waren twee
ernstige risico’s.

Het ene bestond uit een onverhoedse aanval door een vijand, die
hem vreesde, maar niettemin bereid was iedere kans te benutten om hem
te liquideren; het andere uit een contact met de politie. Vonden ze
dan een wapen in zijn zak, dan kon het spel voor hem voorlopig als
geëindigd worden beschouwd. Wat het zwaarst was, moest het
zwaarst wegen!

De boys stonden niet in het brandpunt der belangstelling. Hij
moest zich op hen verlaten en voor de rest op zijn handigheid in
plotselinge situaties vertrouwen.

 


Mr. Hun So schitterde door afwezigheid, doch in zijn plaats was
zijn nichtje er.

Tunny constateerde het verrassende feit, dat ze zichtbaar verheugd
was hem te zien. Met een lichte blos op haar knappe gezichtje kwam ze
direct naar hem toe.

„Hoe maakt u het, mr. Tunny?”

„Prima!” antwoordde hij. „Dank u. En u?”

„Goed,” zei ze glimlachend. „Ik voel me altijd
goed.”

„Dat is erg gezond, miss Yong.”

„O, ik ben gezond. Mij scheelt nooit iets!”

„Dat kunnen veel vrouwen u niet nazeggen.”

Ze haalde haar schouders op. Zijn ogen bleven gericht op die
naakte, bronskleurige schouders en de ronde armen. Ze was lichamelijk
volmaakt, dacht hij ernstig.

„Mijn oom moest voor zaken naar Miami,” hernam ze en
liep langzaam naast hem op. „Hij is geloof ik met het kopen van
een hotel bezig. Nu neem ik in zijn plaats de honneurs waar.”

„Spreekt u Frans?” vroeg hij opeens.

„Waarom vraagt u dat?”

„O, uit pure belangstelling.”

„Ik spreek Frans, Spaans, Engels, Duits en vanzelf ook mijn
moedertaal. Bent u nu tevreden?”

Met een ietsje koketterie keek ze hem van terzijde aan.

„Ik ben stomverbaasd,” antwoordde hij naar waarheid.
„U bezit een talenknobbel.”

„Ik heb een goede school gehad en ieder vrij uur gebruikt om
te leren. Het was niet zo moeilijk.”

„Ik ben niet zo’n talenwonder,” grinnikte hij.
„Ik spreek tamelijk goed Frans, doch dat is dan ook alles. Ik
moest die taal wel leren. Ik ben enige jaren in Canada geweest, ziet
u.”

Tunny moest zichzelf bekennen, dat May Yong indruk op hem maakte.
Ze had iets fascinerends over zich, dat prikkelde als een vorm van
sensatie. In gezelschap van de meeste vrouwen en meisjes die hij in
zijn leven had leren kennen, verveelde hij zich spoedig. De nicht van
Hun So verveelde hem echter allerminst. Ze wekte steeds meer zijn
belangstelling op.

Onwillekeurig liepen ze naar de dansvloer.

„Wat dunk u?” vroeg hij vrolijk. „Zullen we het
nog eens wagen?”

„Graag, mr. Tunny.”

Ze gaf zich aan hem over met een vrijmoedigheid, die hij de vorige
maal had gemist. Kwam dat, omdat oom Hun So afwezig was?

Onwillekeurig drukte hij haar slanke lichaam wat vaster tegen zich
aan. Haar lippen weken vaneen in een vage glimlach en ze zuchtte
zachtjes als een tevreden kind.

Tunny keek haar even aan. Ze was nog een kind, dacht hij. Maar in
de geheimzinnige diepten van haar ogen broeide het Oosten!

Hij keek over haar donkere hoofdje naar de andere dansparen. Wat
verwachtte hij van deze avond? Hun So was weg. Hij verdacht de dikke
Chinees, zoals hij iedereen in deze omgeving wantrouwde. Kon hij
evenwel dat wantrouwen ook op May Yong overbrengen? Hun So had haar
aan hem voorgesteld. Het was duidelijk, dat de eigenaar van het
dancingpalace dit met zekere bedoelingen had gedaan. Moest de schone
nicht hem in haar netten verstrikken? Was zij het mooie lokvogeltje,
dat hem in de kooi ging brengen? Of was ze zonder meer een
schoonheid, waarmede Hun So dacht hem, Tunny, aan zich te
verplichten? En behoorde Hun So tot de vijand? Of verkeerde hij in
dezelfde positie van de advocaat Fun Yen en zocht hij hulp bij de
man, waarvan hij wist, dat deze de onderwereld beheerste?

Na de dans begaven ze zich naar de foyer. Het was er stil zo vroeg
op de avond. Dezelfde Chinese kelner liep er rond en kwam op hen toe.

„Thee!” dacht Tunny geamuseerd. „Donkere thee.”

Maar zijn dame verbaasde hem.

„Breng mij wijn, John. Je kent het merk...” 


„Zeker, milady.”

Tunny glimlachte. De Chinees behandelde de nicht van zijn patroon
als een vorstin.

„Ik drink hetzelfde als miss Yong,” zei Tunny in
antwoord op de vragende blik van de kelner.

„Jawel, sir.”

Geruisloos verdween de bediende.

„U drinkt wijn!” zei Tunny, alsof hij een merkwaardig
feit constateerde.

„Waarom zou ik niet, mr Tunny?”

„Ja, waarom zou u niet?” herhaalde hij. 


Hun ogen ontmoetten elkaar over de tafel. 


„Weet u,” zei hij plotseling, zich naar voren buigend,
„dat u de eerste vrouw in mijn leven bent, die mij werkelijk
belangstelling kan inboezemen?”

„Dat heb ik bemerkt,” antwoordde ze rustig.

Tunny hield een moment zijn adem in.

„Mijn oom vertelde me, dat men u een vrouwenhater noemde.
Het is toch niet waar, mr. Tunny?”

„Het is gedeeltelijk de waarheid, miss Yong. Vrouwen haten
doe ik niet. Integendeel! Er zijn vele vrouwen, die ik bewonder om
hun karakter en intellect. Helaas zijn de vrouwen, waarmee men in het
leven dagelijks in aanraking komt, niet zo. Ze kunnen uren babbelen
over een haardracht of een bepaalde japon. Daar kan ik niet tegen.
Zulke gesprekken kunnen hoogstens een andere vrouw interesseren.”

„Dat ben ik volkomen met u eens.”

„Gelukkig,” lachte hij. „Dit is weer een bewijs
dat ik me niet in u vergist heb.”

De bediende kwam terug en het gesprek stokte.

Tunny wachtte tot de man vertrokken was en sprak verder.

„Hoe vindt u dit land, miss Yong?”

„Machtig en . . eenzaam!” antwoordde ze.

„Hoe bedoelt u dat?”

„Wel, men kan zich hier eenzaam voelen tussen miljoenen. Ik
krijg de indruk dat ieder voor zich leeft. Iedereen heeft haast om
ergens te komen en als ze daar zijn, krijgen ze weer haast om ergens
anders heen te gaan.”

„Dat is de strijd om het bestaan, miss Yong. Iemand, die
komt uit een land waar deze strijd trager verloopt, wordt altijd door
ditzelfde beeld getroffen. Amerika is in hoge mate gemechaniseerd.
Tot ons geluk of ons ons ongeluk - dat weet wellicht niemand. In
ieder geval is men verplicht het tempo mee op te nemen, wil men niet
overal de neus stoten. Tijdwinst betekent hier meer dan elders ter
wereld.”

„Time is money,” glimlachte ze. „Dat zegt men,
doch ik ben het er niet mee eens. Mijn oom heeft zich nimmer in zijn
leven gehaast en hij is toch rijk. Hij beweert altijd dat rijk worden
juist een kwestie van geduld en mediteren is. Gedachten zijn sneller
dan de bliksem. Ze zijn sneller dan het licht en alles in de natuur.
Geef een mens de rust en de tijd om zijn gedachten vrij spel te
laten. Wanneer hij de ware kunst van het denken verstaat, zal hij het
gestelde doel vlugger bereiken dan de man, die meent een vliegtuig of
een auto nodig te hebben om van het ene eind van de wereld naar het
andere te ijlen.

Onafgebroken lichamelijke activiteit slaat de geest lam, mr.
Tunny. De mens bezit slechts een bepaalde hoeveelheid energie,
waarmee hij van dag tot dag moet zien rond te komen. Iemand, die zich
de hele dag lichamelijk vermoeid heeft, door tal van werkelijke of
vermeende voordelen na te jagen, kan ’s avonds niet helder meer
over ingewikkelde vraagstukken nadenken. Hij meent slechts het te
kunnen, doch de uitkomst zal hem dikwijls in het ongelijk stellen.
Hij zal fouten maken, want hij geeft zijn hersens te weinig energie.”

Tunny zat doodstil. Het was hem te moede, alsof hij naar zichzelf
luisterde. Onwillekeurig sloot zijn hand zich om de hare.

„Mijn compliment, miss Yong. U geeft hiermee een juist beeld
van deze tijd.”

„Men weet het, doch men erkent het niet,” zei ze met
een flauwe glimlach. „Men wil doorgaan en put de levensenergie
uit. Zenuwziekten, gewone kwalen en ernstige hartziekten zijn er het
gevolg van.

Men neemt noodgedwongen rust, gehoorzaamt de dokter en begint
opnieuw. Dit alles tezamen vormt het noodlot van de westerse wereld.
Want vooral zij, die de politiek maken, zijn vaak naar lichaam en
geest dodelijk vermoeid. Hoe kan dan sprake zijn van gezond denken en
wederzijds begrip? Men maakt fout op fout, herkent soms die fouten en
maakt dan wetten, om ze uit te wissen. Het is een vicieuze cirkel,
die het oorlogsgevaar groter maakt, in plaats van de vrede te
verzekeren.”

„Eigenlijk moest men daarom een wet maken, die een regering
voor minstens drie maanden met verplichte vakantie kan zenden,”
lachte hij. Hij wilde iets luchtigs zeggen, want haar inzicht
benauwde hem. „Dan waren de heren tenminste fit voor hun zware
taken.”

„Inderdaad,” gaf het meisje toe. „Uw wijn, mr.
Tunny.”

„U doet me alles vergeten,” mompelde hij.

„U schertst,” lachte ze.

Tunny nam zijn glas op en keek haar aan.

„Op onze kennismaking,” zei hij plechtig.

Juist toen hun glazen zacht tinkelend tegen elkaar kwamen, zakte
het licht weg. Diepe duisternis omringde hen plotseling.

In de danszaal ontstond tumult en opeens klonk er een schot.

„Joe!” brulde een harde stem.

Dat was Chuck Lennox!

Voetstappen
kwamen naderbij. Een lichtstraal boorde zich in Tunny’s
richting. In een ondeelbaar ogenblik zag hij de nicht van Hun So
achteruitdeinzen en terwijl hij zelf razend snel in elkaar dook, gaf
hij haar een duw.

May Yong viel.
Tegelijkertijd sprongen oranje vuurstralen door de donkere ruimte.
Tunny rolde zich in zijn volle lengte zijdelings uit de gevaarlijke
zone. Hij hoorde de kogels achter zich tegen de muur ratelen. Iets
viel op zijn hoofd en een lauwe vloeistof liep over zijn gelaat. Het
was de wijnfles die door een kogel werd getroffen.

Opnieuw flitste
de lichtstraal van een sterke zaklantaarn door de foyer, doch dan
knalden drie schoten en doofde het licht.

„Tunny”

Dat was de stem
van Danny Larsen.

„We hebben
hem. Waar zit je?”

„Alles
okay” antwoordde de bendeleider vanaf de grond. „Smeert
’m, jongens. Ik red me wel.”


 


   


  Hoofdstuk 7


   

De uitersten raken elkaar!

 


Chuck Lennox en
de anderen maakten dat ze wegkwamen. Ze hadden hun werk gedaan.

Toen de
noodverlichting ingeschakeld was, stond Tunny reeds op zijn voeten.
Zijn blonde haar kleefde van de wijn en zijn overhemd was doorweekt.

Bij de ingang van
de foyer lag een kleine, pokdalige man naast een Winchester, 12-gauge
shotgun. Tunny meende de man op de grond te herkennen, maar zijn
belangstelling ging uitsluitend naar het meisje. Ze was overeind
gekomen en stond hem strak aan te kijken.

„Excuseer
die duw van me,” zei hij grimmig. „Ik was bang dat u
getroffen zou worden. Wat kijkt u me aan? Ik leef nog. Ik mankeer
niets, May Yong. Ik ben geen geest of iets van die aard. Wat op mijn
haren zit en op mijn goed is wijn.”

Hij kwam twee
stappen op haar toe en voor ze hem kon afweren, trok hij haar tegen
zich aan. Het was een ruw, veel te krachtig gebaar, maar vermoedelijk
was het zijn stille woede over deze gemene moordaanslag, die hem
zichzelf deed vergeten. Ze kreunde toen hij zijn lippen op de hare
perste. Tweemaal, driemaal kuste hij haar bevende mond en duwde haar
daarna van zich af.

„Sorry,”
zei hij hees. „Ik wilde je duidelijk maken, dat Joe Tunny niet
dood is. Ze zullen er nooit in slagen me te pakken te krijgen. Vertel
dat aan iedereen in Chinatown en daarbuiten.”

Het wantrouwen
stond op zijn gelaat te lezen. Hij meende thans te weten waarom mr.
Hun So hoognodig naar Miami moest reizen.

Het meisje wendde
zich af. Haar donkere ogen dwaalden naar de andere kant van de zaal.

Dan zag ze het
lichaam liggen...

„Ooohh!”
hijgde ze.

Tunny verstijfde.
Hij zag haar verbleken en de ontzetting in haar ogen komen. Zijn
woede maakte eensklaps plaats voor medelijden. Er was een vreemd
gevoel in zijn borst, een gevoel, dat hij niet kon thuisbrengen.

„Miss
Yong,” zei hij zachtjes. „Ik handel verkeerd. Vergeet het
alsjeblieft. Ik was gek.”

De blik waarmee
ze hem aankeek scheen te branden in zijn hersens.

„Ik ik zal
het proberen,” antwoordde ze zwakjes.

Hij wilde
nogmaals op haar toetreden, aarzelend voor het vreemde, dat zijn
doorgaans zo glasheldere brein scheen te benevelen.

Op dat ogenblik
drongen mannen in burger en in uniform naar binnen.

„Juist!”
zei een lange, magere man met een donkere jas aan en een verschoten
gleufhoed op. „Ik dacht het wel, sir.”

Hij sprak tegen
Finch, die met half dichtgeknepen ogen naar een buitengewoon mooi
meisje en een fors gebouwde man staarde.

„Het is
Tunny,” zei de spreker van zo-even. „Concurrenten
probeerden hem een beentje te lichten, maar hij pakte hen. Handig
gedaan, Tunny. Maar daar ga je de kast voor in, gentleman-Joe!
Oorlogje spelen is niet voor jouw soort weggelegd; ik bedoel
particuliere oorlog, zie je. Je hebt de wet een dienst bewezen door
machinegun-Teddy naar de hel te sturen, doch daarvoor zul je geen
dankbaarheid oogsten. Steek je handen omhoog. We zullen je van je
kanon ontlasten!”

„Ik begrijp
niet waarover je het hebt, Bellows,” spotte Tunny. Hij kende de
ijverige wijkinspecteur al maanden. „Sinds wanneer wil jij
iemand arresteren omdat hij niet werd doodgeschoten?”

„Handelend
in wettige zelfverdediging,” grinnikte inspecteur Bellows. „Die
vlieger gaat voor jou niet op, beste jongen. Natuurlijk kon je niet
anders. De cel zal niettemin je toekomst zijn. We hebben je al lang
in de gaten, makker.”

„Wacht
even,” onderbrak Finch de woordenstroom van de praatgrage Steve
Bellows. „Ik geloof niet dat deze heer op die man heeft
geschoten.”

„Bravo,
sir,” zei Tunny vrolijk. „Dat is verstandige praat. Ik
bezit namelijk niet eens een wapen, zoals mr. Bellows beweert.”

„Mr. Tunny
heeft niet geschoten!” Het was de nicht van mr. Hun So, die
deze woorden sprak. „Wij zaten te praten, toen plotseling het
licht uitging. Mr. Tunny gaf mij een duw, zodat ik viel. Direct
daarop vlogen de kogels over ons heen. Men iemand probeerde mr. Tunny
te vermoorden. Zelf deed hij niets.”

„Wat
duivel,” bromde de teleurgestelde inspecteur. „Wie heeft
dan machinegun-Teddy neergeknald?”

„Misschien
iemand die me wilde beschermen,” meende Tunny vrolijk. „Wie
zal het zeggen, mr. Bellows? Ik dank die onbekende schutter het
leven.”

„Je
handlangers!” snauwde de ander.

„Pardon, ik
heb geen handlangers, waarde heer. Wel vrienden. Uw gedachten over
mijn persoon zijn partijdig.” Tunny grinnikte. „Moeten de
heren me niet fouilleren op schietwapens of andere moordtuigen?”

„Handige
Joe Tunny,” gromde de politieman, doch zweeg, toen hij de
lichte glimlach van de beroemde Peter Finch opmerkte. Tunny zag die
glimlach ook en hij werkte aanstekelijk. Hij vond de beruchte
mensenjager niet onsympathiek.

Misschien dacht
’gekke’ Peter Finch van de gangsterboss hetzelfde.

„Dit geval
behandel ik, collega,” zei hij tegen de woedend kijkende
wijkinspecteur. „Zorgen jullie voor de rest?”

„Yes, sir.”

Steve Bellows
trok zich mopperend terug. Tunny was hem de baas. Die duivel was zo
glad als een aal.

Automatisch
maakte hij proces-verbaal op. Er was een aanslag gepleegd op mr.
Joseph Franklin Tunny, toen deze met de nicht van de Chinese mr. Hun
So zat te praten. Daarbij was de aanslagpleger door een onbekende
neergeschoten.

Bellows was
woedend. Hij had een tip van Police Headquarters gehad om eens extra
op de gedragingen van de elegante mr. Tunny te letten. Vanavond dacht
hij werkelijk succes te boeken. Maar hij zat verkeerd!

De mensenjager
van de F.B.I. maaide hem daarbij het laatste grassprietje voor de
voeten weg. Hij had anders de ’onschuldige’ Joe Tunny mee
kunnen nemen voor een verhoor. Wat was dat met dat grietje met haar
mooie ogen en verleidelijke gestalte? Een nicht van Hun So? Ze legde
een gunstige getuigenis voor Tunny af.

Buiten dromden de
mensen voor het dancingpalace samen. De bezoekers en bezoeksters
hadden de zaal hals over kop verlaten, maar het laatste groepje werd
door de politie tegengehouden. Vrij nutteloos, want de
sluipmoordenaar lag binnen met drie kogels in zijn body. Bellows
wilde echter zijn autoriteit laten gelden. Een schietpartij in zijn
wijk. Dat ging zo maar niet. De schutter moest handlangers hebben
gehad, want wie had de kortsluiting veroorzaakt, waardoor het licht
in de foyer uitging?

Peter Finch
scheen zich van dit alles weinig aan te trekken. Hij had het meisje
gegroet, toen ze zich terugtrok, en zat zowaar met die vent, Joe
Tunny, aan hetzelfde tafeltje een sigaret te roken en een borrel te
drinken!

Van hun gesprek
kon Bellows niets horen. Finch sprak niet luid en Tunny zei helemaal
niets.

„Je blijkt
me te kennen, mr. Tunny,” zei Finch.

„Mmm,”
bromde de ander.

„Er wordt
ergens in Hell’s Kitchen een vuurtje gestookt,” vervolgde
Finch peinzend. „Een paar lui poffen er kastanjes op en die
moeten er door iemand uit gegrabbeld worden. Brand je vingers er niet
aan, mr. Tunny.”

Tunny’s
ogen vernauwden zich. Er was een uitdrukking van spot in.

„Zie ik er
zo dom uit?” vroeg hij langzaam. Het waren de eerste woorden,
die hij na de inleiding van Finch had gesproken.

„Iemands
uiterlijk is niet altijd een maatstaf voor zijn intellect,” gaf
Finch terug. „Ik ken toevallig bij onze geheime dienst een
mannetje met een bril op en een miezerig voorkomen. Hij loopt zijn
schoenen scheef, is getrouwd met een bazige vrouw en heeft de naam
een pantoffelheld te zijn. Maar druk je hem met zijn neus op een
spoor, dan verandert hij als een blad aan de boom en wordt een
gevaarlijke jager.”

„Leuke
vent,” grinnikte Tunny. „Ik zou hem graag eens willen
leren kennen.”

„Dat kan
altijd,” beloofde Finch. „Wanneer je bijgeval eens in
Washington mocht komen.”

„Dat kan
gebeuren,” meende Tunny.

Zijn blauwe ogen
waren vast en hard, toen ze de grijze van Finch ontmoetten. ’Een
harde noot,’ dacht ’gekke’ Finch vrolijk.
’Interessante kerel als tegenstander. Nog jong, doch met de
geest van een Methusalem. Ik ben benieuwd.’

„Zitten we
elkaar te beduvelen, mr. Finch?” vroeg de jongeman kortaf. „Je
bent hier niet voor je plezier en dat verheugt me bijzonder.”

„Aardig van
je,” mompelde Finch.

„Sorry! Ik
bedoelde het niet hatelijk. Ik wil er mee zeggen, dat het tijd wordt
om tal van lui in deze buurt eens wat nader te bekijken.”

„Ik zal
graag horen wie het zijn...”

Tunny grijnsde.

„Dank je
wel. Ik weet niet veel, doch het beetje dat ik wel weet, werd bijna
de oorzaak van mijn gewelddadige dood, zie je. Daarom zal ik me
nergens over uitlaten. Het was nu mis, maar een volgende maal zou het
raak kunnen zijn. Het is mijn vervloekte nieuwsgierigheid, die er de
oorzaak van is. Ik kan het eenvoudig niet laten om de onderwereld te
bestuderen. Ik ben van plan er een boek over te schrijven en tracht
gegevens te verzamelen. Van het ene kom je echter vanzelf in het
andere en zonder dat je er erg in hebt, word je ergens in betrokken.”

„Ik dacht,
dat je de macht van Pat Miller overgenomen had,” merkte Finch
knipogend op.

„Welnee,
sir!” antwoordde Tunny op dezelfde toon. „Ik ben geen man
voor zulke dingen. Financieel ben ik onafhankelijk dank zij het
fortuin, dat mijn vader mij naliet. Het is uitsluitend mijn
nieuwsgierigheid, weet je. Dat is een kwaal. Ik tracht ervan af te
komen door alles te onderzoeken en dan op schrift te stellen. Senator
Keefauver heeft mij geïnfecteerd. Maar hij heeft de Wet achter
zich.”

„Wat
drommel, mr. Tunny. Dan kunnen we de zaak toch combineren? Jij
verzamelt gegevens voor je boek en ik help je een handje. Ik ben de
Wet, begrijp je. Dat zal je een stevige ruggensteun geven.”

„Hm. Ik wil
er wel eens over denken, sir. Na vanavond heb ik echter veel lust om
uit New-York te verdwijnen. Er schijnen lieden te bestaan, die me
niet goed gezind zijn.”

„Dat kan je
zo hebben,” meende Finch. „Maar zonder gekheid, mr.
Tunny, denk eens na over het voorstel, dat ik je deed.”

„Ik wil het
doen, sir. Veel hoop mag ik je echter niet geven. Je hebt het
vanavond ondervonden. Ik blijk vrienden te hebben onder de
revolverhelden van de onderwereld. Ga ik me nu met een politieman
associëren, dan kunnen die lui hun rokje wel eens omdraaien.”

„Dat is zo.
Ze zouden het evenwel niet behoeven te weten.”

„Ik heb een
hekel aan achterbaks gedoe, sir.” 


„Je bent
precies Steele,” glimlachte Finch.

„Wie is
dat?”

„De bekende
journalist. ”

„O juist
... ”

Ze draaiden in
hun woordenspel in een kringetje om elkaar heen, als twee schermers,
trachtend een opening te vinden voor een aanval. De aanval zou echter
uitsluitend van Finch moeten uitgaan, want Tunny bepaalde zich tot de
verdediging. Finch moest erkennen dat Joseph Franklin Tunny een
schrandere kerel was, die weinig kansen gaf om door zijn dekking heen
te komen. Hij was bovendien zeer kalm. Zenuwen bleek hij niet te
bezitten.

Tunny gaf hem
zijn adres en toen namen ze afscheid als oude vrienden.

Wanneer sommige
lieden van dit voorval op de hoogte waren geweest, zouden ze een
nieuwe reden hebben gevonden om Peter Finch aan te vallen, vanwege
zijn zonderlinge tactiek. Hoe kan het mogelijk geacht worden dat een
captain van de F.B.I. dergelijke betrekkingen aanknoopt met een
kerel, waarvan men zeker weet, dat hij bezig is de onderwereld tot
een nieuwe grimmige macht te bundelen en daarbij zijn best doet de
concurrenten, die het met deze gang van zaken niet eens zijn, te
liquideren?

Joe Tunny was op
het eerste gezicht een aangenaam mens. Inderdaad. Hij was ontwikkeld,
welgesteld en kon zich beroemen op een degelijke afkomst en een
universitaire opleiding. Doch dat waste al het water van de zee niet
af. Hij had ’Lightning’ Pat Miller geliquideerd en de
macht overgenomen.

En juist door
zijn grote ontwikkeling moest hij tot de meest gevaarlijke figuren
gerekend worden, die ooit de Wet hadden genegeerd!
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Ultimatum aan Chinatown!

 


Spionnen van
Tunny brachten hem tegen de avond het bericht dat Finch twee mannen
had ingerekend in Jersey City en die mannen niet naar Police
Headquarters, maar naar de kliniek van dokter Bernstein had laten
overbrengen. Later was daar een politieauto gekomen met vier
’stillen’.

„Hij is dus
op het goede spoor,” zuchtte Joe Tunny, toen hij de tijding
vernam. „Ik ben benieuwd, wat er nu gebeuren gaat.”

„Het wordt
link, boss,” bromde Chuck Lennox. „Als je het mij vraagt,
gaan we klemlopen met die duivel uit Washington. Het is aan een kant
goed dat je het oude adres hebt verlaten. Anders zouden we geen stap
meer kunnen verzetten zonder een paar verklikkers op onze hielen te
krijgen.”

Tunny zei niets.
Hij wist, of hij meende het althans te weten, wat hij vanaf dit
ogenblik aan Finch had.

Die avond
ontmoette Tunny in een bar op Broadway Lonny Smith. Lonny Smith was
een correcte jongeman, die een radiowinkel had op Long Island. Maar
onder ingewijden gold Smith voor de man, die alles kon weten wat de
braintrust van de oostelijke racket als ’kennisgeving’
rondgestuurd wenste zien.

„Ze lieten
je maar modderen, Joe,” zei de keurige Lonny Smith, „want
iedereen is van oordeel, dat je een patente kerel bent. Er is nou
echter een en ander gewijzigd, zie je. Dat gedoe met de rare
broederschap kan wachten. Die lui sterven hun eigen dood, nu ze de
mensenjager Finch tegen zich krijgen. En daarom moet jij je vanaf
heden op de vlakte houden. Finch is een baarlijke duivel. Soms treedt
hij op als een idioot en dan denk je dat-ie toch niet de crack is,
waar ze hem voor houden. Daarbij stelt-ie domme en overbodige vragen,
presenteert je sigaretten en borrels en laat je verder ongemoeid.
’Gewonnen!’ roep je tevreden uit. ’Ik heb Finch in
mijn zak.’ Het tegenovergestelde is echter waar! Iemand, die
met Finch gesproken heeft - en dat heb jij intussen - is al verkocht.
Je kan letterlijk geen woord zeggen, hoe onbenullig ook, of hij
grijpt je er later op. Hoe hij dat doet is de knapste psycholoog een
raadsel. Het zijn echter feiten. Denk er eens over na, als Finch een
week langer hier is. Je zal moeite genoeg krijgen om buiten schot te
blijven.”

„Wonderman
Finch,” spotte Tunny. „Hij is een mens als ieder ander,
Lonny.”

„Dat is
niet waar, Joe. Laat ik je eens proberen een voorbeeld te geven. Kan
jij zorgen dat ik morgenmiddag om twaalf uur bij Cross and Stinner
sigaretten ga kopen?”

„Wat wil je
daarmee zeggen?”

„Wat ik
beweer. Mij dwingen een pakje sigaretten te gaan halen en speciaal op
dat adres, al kan ik ze bij wijze van spreken aan mijn achterdeur
kopen.”

„Nee,”
antwoordde Tunny ernstig. „Of het moest onder bedreiging met
een wapen zijn.”

„Dat doet
nou Finch!” zei de ander triomfantelijk. „Hij praat met
je over koetjes en kalfjes. Jij zegt het jouwe terug en begrijpt op
geen stukken na waarom de vent zo zit te kletsen. Dat is het
gevaarlijke ervan. Het gaat allemaal onbewust. Hij is als het ware in
je gedachtegang gedrongen en bezig je zijn wil op te leggen. Met
andere woorden: hij past een soort van Dunne-effect op je toe. Weet
je wat dat is?”

„Ja zeker.”

„Goed!
Finch is namelijk de man van de vierde Dimensie. Hij ziet precies een
kant meer van de dingen dan een gewoon mens, vat je? Hij knoopt het
verleden, het heden en dat, wat ezels de toekomst noemen, tot een
bundeltje bij elkaar en hangt het hele geval om je nek, figuurlijk
gesproken dan. Precies over, laten we zeggen een week, zal hij je een
bepaalde opdracht laten uitvoeren en jou dan ’toevallig’
tegen het lijf lopen.”

Tunny haalde zijn
brede schouders op.

„Finch
krijgt mij niet op zijn magische manier,” zei hij opgewekt.
„Daar ik dat ’systeem’ zelf beheers, zal hij er
niet in slagen het op mij toe te passen.”

„Ja, dat
kan wel,” spotte de ander. „In ieder geval, Joe, je kent
de mening van zekere invloedrijke lieden. Ga je handen in onschuld
wassen en vergeet alles voor een tijdje. Je behoeft de stad niet te
verlaten, doch neem een afwachtende houding aan. Dan loop je
tenminste geen risico.”

„Hm! Geen
slecht idee, Lonny.”

„Natuurlijk
is het geen slecht idee. Niemand is bij jouw ongeluk gebaat, Joe.
Hoogstens die mister Finch.”

„Jammer,”
mompelde Tunny. „Ik had het graag zelf helemaal uit de doeken
gedaan.”

„Kan jou
het schelen, Joe? De mensenjager krijgt de opgeschrikte broeders wel
te grazen. Jij hebt niks anders te doen dan om je alibi te denken en
de boys op de achtergrond te houden.”

„Ik krijg
opeens veel vrije tijd,” grijnsde Tunny. „Er zal toch
niets op tegen zijn dat ik bij Hun So ga dansen?”

„Welnee!
Misschien schieten ze daar nog een keer op je en dan raak!”

„Dat geloof
ik niet, Lonny.”

„Je bent
een eigenwijze kerel. Maar ik heb je de boodschap overgebracht. Jij
wil nu eenmaal de alleenheerschappij op Manhattan veroveren. Je bent
inderdaad een heel eind op deze weg gevorderd. Zonder Finch zou je er
wel in geslaagd zijn die eigenaardige Chinese organisatie te
liquideren tot vreugde van de hele onderwereld, want ze lusten deze
schijnheilige broeders niet. Nu Finch de jacht op het Gele Gevaar
heeft geopend, is jouw positie er een van toeschouwer geworden.
Bemoei je er niet meer mee en wacht af. Jij bereikt het doel toch
wel. Loop je echter ’gekke’ Peter Finch voor de voeten -
tussen haakjes: ik wilde dat ik zo gek was - dan wandel je als een
van de kinderen van Hamelen achter het zoete gefluit van de
rattenvanger aan, je ongeluk in.”

„Okay,
Lonny. Ik zal nota nemen van je bedoelingen.”

„Gelukkig,”
zuchtte mr. Smith.

 


Chuck Lennox en
de andere loosden een zucht van verlichting, toen Tunny hun
mededeelde, dat hij hen de eerste dagen niet nodig zou hebben.

„We moeten
even zien hoe die vent van de F.B.I. werkt,” zei hij
voorzichtig.

„En wat doe
jij, boss?” vroeg Lennox.

„Me een
beetje ontspannen,” antwoordde Tunny grinnikend. „Hier en
daar een kijkje nemen. Bijvoorbeeld bij Hun So.”

De ogen van Chuck
Lennox sperden zich wijd open.

„Alleen?!”
hijgde hij.

„Waarom
niet?”

„Dan steek
je toch zeker een revolver bij je?” 


„Dat zal ik
eens bekijken, Chuck.”

Lennox perste de
lippen op elkaar.

„In dat
geval blijven Danny en ik tot je beschikking, boss,” hernam hij
grimmig. „We weten drommels goed, dat je best op jezelf kan
passen, maar er is wat veranderd, zie je. Er is een wolf in New-York
op jacht en die wolf heet Finch. Je kan moeilijk naar twee kanten
tegelijk kijken. Daarom zullen Danny en ik in je buurt blijven of je
moet ons wegslaan.”

„Ik ben
geroerd door je trouw, Chuck.”

„Onzin,”
zei de andere man hees. „Als jij valt, vallen wij mee. Het is
ook eigenbelang van ons.”

„Okay,”
grijnsde Tunny.

 


De andere dag om
half negen ’s avonds was Tunny in Chinatown. Chuck Lennox en de
rossige Danny Larsen volgden hem als schaduwen. Van de
F.B.I.-inspecteur Peter Finch was niets te zien, evenmin van andere
bekende ’stillen’. Homicide Squad scheen zich deze avond
niet op Hell’s Kitchen te concentreren.

Mr. Hun So was
weer terug uit Florida en ontving zijn gast Tunny met een enigszins
verlegen glimlach op zijn vettige gelaat.

Zijn nichtje was
niet thuis, zei hij.

„Des te
beter,” zei Tunny ernstig. „We moeten eens even onder
vier ogen met elkaar praten, mr. Hun.”

„Dat kan,”
zei de Chinees beleefd. „Dat kan altijd en zeer gaarne.”

„Nou, dat
laatste zou ik er maar af laten,” spotte de jongere man. „Ik
wilde je namelijk op de man af vragen waar ergens die geheime
opiumkit uithangt. Ik heb zin om eens een pijpje te roken, zie je.”

„Voor
iedere goede vriend is daar altijd een oplossing voor,”
antwoordde de Chinees hoffelijk. „Helaas meen ik uit uw woorden
te moeten opmaken, dat u een speciale gelegenheid op het oog hebt. Al
zou ik er een miljoen mee kunnen verdienen, mr. Tunny, in heel
New-York ken ik geen opiumkit of iets, dat men daaronder in mijn
vaderland verstaat. Persoonlijk zou ik u wel van dienst kunnen zijn.
Ik bezit namelijk een weinig opium, zeer weinig, maar ik wil daar wel
afstand van doen.”

„Voor de
wilskrachtige onderzoeker levert de opium geen gevaar op,” zei
Tunny langzaam.

„Dat
beweert men gaarne,” mompelde de Chinees.

Er was een
peinzende uitdrukking in zijn ogen gekomen.

„Misschien
zou er iets met u gebeuren,” hernam hij. „Iets
bijzonders. U bent een hard man, mr. Tunny. U kent niet de
sentimenten, die men in de liefde zoekt.”

„Waar wilt
u heen, mr. Hun So?”

De dikke Chinees
maakte een onbestemd gebaar. Tunny zag dat er aan zijn
rechterwijsvinger een platina ring met een grote briljant fonkelde.

„Opium is
voor hen, die liefde en rijkdom in de droom zoeken, omdat de
werkelijkheid zich van hen afkeert. Opium is het redmiddel voor de
zwakken, die de kracht missen voor de verovering. Mits met mate
gebruikt, zal het verstand er door gescherpt worden. Als verdovend
middel aangewend, voert het de ziel naar het Paradijs, vanwaar de val
naar de hel, die Aarde heet, des te verpletterender zal zijn, zodat
men zich haast weer de oude bekenden van het zielenleven op te
zoeken, zolang tot dezen voor ons de werkelijkheid gaan worden en het
korte, bewuste leven de schijn. Tenslotte zal de dood komen. Het is
niet om opium te doen, jonge vriend.”

„Een
compliment voor je scherpzinnigheid,” grijnsde Tunny. „Jullie
opium kan mijn niets verdommen, mr. Hun So. Ik zoek die kit, weet je?
En een zekere inspecteur Finch zoekt die kit ook. Ik zou hem graag
een stap voor willen blijven. Je kan niet steeds onwetendheid blijven
veinzen, mister Hun So. Ik heb de zaak door.”

„Ik weet
niets,” mompelde de Chinees. „Zo ik iets wist zou ik me
haasten u in te lichten, mr. Tunny. Doch waarom laat u dit zoeken
niet aan de politie over? Men heeft me verteld, dat de man die thans
de leiding heeft, zijn prooi altijd te pakken krijgt.”

„Ik hoor
overal hetzelfde verhaal,” zei Tunny grimmig. „Ik ken ook
een verhaal, mr. Hun So, maar het heeft niets met Peter Finch en zijn
collega’s te maken. Een jaar geleden vond men in de Hudson het
verminkte lijk van een man. Het lichaam was naakt en vertoonde sporen
van onmenselijke mishandelingen. Sommige lichaamsdelen waren tot op
het been kaalgevreten door ratten.”

Tunny’s
stem zakte een octaaf. Zijn blauwe ogen vonkten van een duivelse
woede en onwillekeurig deinsde mr. Hun So een stap achteruit.

„De politie
heeft de bedrijvers van deze gruwelijke misdaad nooit kunnen
ontdekken en ze zoeken nog. Zelfs de beste mensenjager van de F.B.I.
kreeg geen klaarheid in deze zaak. Men kan tenslotte niet maanden en
maanden achter één geval aanlopen, nietwaar? Weet je,
Hun So, hoe die man heette?”

„Ik zou het
u niet kunnen zeggen,” mompelde de Chinees.

Tunny grijnsde,
maar er was geen vrolijkheid in die lach.

„Hij heette
William Boyd, dr. William Boyd. Hij was nauwelijks uit Azië
terug en zou gaan trouwen met mijn zuster.”

Het was op dit
ogenblik doodstil in de weelderige gemeubileerde kamer van de rijke
Chinees.

„Vier
maanden na de dood van dr. Boyd bracht ik mijn zuster naar het
kerkhof,” vervolgde Joe Tunny toonloos. „Ze kon er niet
overheen komen en ze was een vrouw van uitersten. Dat heb ik met haar
gemeen. Ik ben een man van uitersten, mr. Hun So. Daarom kwam ik naar
New-York en zij, die verantwoordelijk waren voor het ondergaan van
twee veelbelovende jonge levens, wisten wie ik was en wat ik in
New-York kwam doen. Drie moordaanslagen achter elkaar waren het
antwoord op mijn komst. Ik sloeg de aanvallen af. Ik kreeg macht.
Steeds meer macht en de strijd begon. Een strijd, die ik zal winnen,
ondanks alles. Ik zal de man, die dr. Boyd liet doden, eigenhandig
naar de hel sturen. Dat heb ik gezworen en die belofte zal ik
houden.”

„Waarom
vertelt u me dit?” mompelde de Chinees. Een van zijn bedienden
liep langs de portières. Een deur klapte dicht.

„Omdat ik
niet langer wachten wil, Hun So! Finch van de F.B.I. jaagt op de
kerels, die de inval bij Fu Yen organiseerden. Finch schijnt al een
en ander te begrijpen en daarom moet ik me haasten. Ik laat me mijn
wraak niet ontnemen. Misschien ben ik op dat punt gek, maar dat laat
me koud. Dr. Boyd ontdekte de eigenschappen van opium in een vorm,
zoals enige gewetenloze schurken thans in New-York toepassen en
daarom moest hij het leven laten. Ze hebben hem dat geheim afgeperst
en daarna vermoord. Ik ben vanavond gekomen om open kaart te spelen,
Hun So. Wat zal je antwoord zijn?”

„Niets,”
was het kalme antwoord. „Ik ben ontsteld door uw verhaal, mr.
Tunny, doch ik ben onbekend met ...”

De Chinees hield
plotseling op.

Hij zag de loop
van een revolver op zijn hart gericht.

„Ik heb
gezegd, dat ik een man van uitersten ben,” zei Joe Tunny koud.
„Ik ben bereid je hier in je eigen huis neer te schieten,
wanneer je blijft zwijgen. Mijn geduld is uitgeput. Kies, Hun So.”

De dikke Aziaat
slikte iets weg. Zijn ogen waren als gefascineerd op het wapen
gericht.

„Ik heb
mijn aanvankelijke zienswijze over jou veranderd,” hernam Tunny
langzaam. „Eerst verdacht ik je van medeplichtigheid. Nu weet
ik echter dat je zwijgt uit lafheid. Je vreest hen en tracht, door
naar beide kanten een welwillend gezicht te zetten, de bekende kool
en de geit te sparen. Okay! Er is een spreekwoord, dat zegt, dat het
ongeveer hetzelfde blijft of men nu door de hond of de kat gebeten
wordt. Volgens mij liggen mijn kansen ditmaal gunstiger dan die van
de ... broeders. Ik ben bereid je dood te schieten, wanneer je blijft
weigeren. Wat daarna zal gebeuren, interesseert me niet! Kies dus,
Hun So.”

„U dwingt
me,” zei de dikke Chinees. Zijn toon bleef hoffelijk, hoewel
Tunny de beleefdheid had laten varen, maar zijn stem was vreemd dof,
als of hij door een opgevouwen doek sprak.

Tunny’s
ogen vernauwden zich. Hij keek langs de Chinees heen en plotseling
week de deur aan het andere einde van de kamer naar binnen.

May Yong stond op
de drempel, gekleed in een met bont afgezet mantelpakje.
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Magische ... liefde!

 


„Good
evening,” zei ze onbewogen.

Tunny stak de
revolver weg. Hij wist zeker dat ze het wapen had gezien en sloeg
haar scherp gade.

Mr. Hun So
slaakte een diepe zucht.

„Ah ...
mijn kind,” zei hij moeilijk. „Je bent vroeg.”

„Ja... zei
ze langzaam naderbij komend. Ze deed haar handschoenen uit en wierp
deze op een stoel.

Tunny was
opgestaan.

Na wat er op de
avond van de aanslag tussen hen was voorgevallen, had hij haar niet
teruggezien en hij was enigszins verlegen met de situatie. Toen hij
haar groet beantwoordde en zijn hand uitstak, scheen ze even te
aarzelen. Maar die aarzeling duurde zeer kort.

„Hoe gaat
het u, mr. Tunny?” vroeg ze.

„Tamelijk,
dank u,” antwoordde hij haar handje drukkend. Koud lagen haar
slanke vingers een moment in de zijne. „Ik vraag excuus,”
hernam hij met een vage glimlach. „Het was mijn taak geweest
naar uw gezondheid te informeren.”

„Ik ben
alleen maar wat nerveus,” antwoordde ze. „Mag ik hier
blijven? Of hebben de heren iets te bespreken?”

„Blijf
gerust hier, May,” zei mr. Hun So vlug.

Tunny beet op
zijn lippen. Juist op het kritieke ogenblik was het meisje
tussenbeide gekomen. Dat was vervloekt jammer, want Hun So was bezig
te capituleren, toen zijn nicht binnentrad.

Tunny fronste de
wenkbrauwen. De dikke Chinees wist de gewijzigde situatie uit te
buiten.

„Gelieve me
enige minuten te verontschuldigen, mr. Tunny,” zei hij en de
gansterboss meende leedvermaak in zijn schuine ogen te zien. „Ik
herinner me dat ik nog enige orders aan het personeel moet geven. Ik
ben zo spoedig mogelijk terug.”

Tunny kon hem
niet tegenhouden en even later was hij met het meisje alleen.

„Zal hij nu
naar de politie lopen?” vroeg hij cynisch.

Het meisje keek
hem strak aan.

„Neen,”
zei ze ernstig. „Daarvoor behoeft u geen vrees te koesteren,
mr. Tunny. Waarom bedreigde u mijn oom met een revolver?”

„De vraag
stellen is haar beantwoorden,” zei de jongeman ruw. „Wanneer
u zo zeker weet dat uw oom niet naar de politie zal gaan, moet u ook
de reden van mijn optreden kennen.”

Ze scheen een
ogenblik overrompeld.

„U bent op
de verkeerde weg, mr. Tunny.”

„Dat ligt
blijkbaar in mijn karakter,” repliceerde hij. „Dat
verwijt wordt me dagelijks gemaakt. Ik ben het echter thans niet met
u eens, miss Yong. Bij hoge uitzondering heb ik me nu niet vergist.”

Ze gaf geen
antwoord. Ze liep door de kamer en hij keek haar na. Ze wiegde licht
met de heupen en haar gang was soepel als die van een tijgerin, dacht
hij. Hij zag hoe ze een sigaret nam uit een ivoren doosje en die
aanstak.

„Ik dacht
dat u nooit rookte,” merkte hij op. Hij had lust haar te
kwellen.

„Waarom zou
ik niet?” was haar vraag.

„U vertelde
het me ...”

„Dat kan ik
me niet meer herinneren. Ik rook weinig, doch soms heb ik er behoefte
aan, zoals nu.”

Hij bleef haar
strak aankijken. Ze wendde haar hoofd niet af en glimlachte tegen
hem.

„Waarom
kijkt u zo naar me, mr. Tunny?” 


„Ik weet
het niet,” antwoordde hij spottend. „Mannen kunnen
evenmin als vrouwen overal een verklaring voor geven.”

„Vindt u me
mooi?” vroeg ze spottend. 


Tunny was enige
momenten sprakeloos.

„Ja,”
zei hij tenslotte langzaam. „U bent mooi.” 


„Ik vroeg
naar uw persoonlijke mening...” 


„Die heb ik
gezegd, miss Yong.”

Zo had hij haar
nog niet meegemaakt. Haar optreden bracht hem in verwarring en hij
was woedend op zichzelf dit te moeten erkennen. Was het naar
aanleiding van zijn daad tegenover haar op de avond van de aanslag
dat ze hem uitdaagde? 


Hij kon haar
houding niet anders uitleggen. 


Zij glimlachte.

„U bent een
typisch mens, mr. Tunny.” 


„Hoezo?”
vroeg hij spottend. Hij herwon zijn zekerheid.

„Well, u
handelt zo heel anders dan de meeste mannen, die ik ken.”

„U bent
psychologe,” zei hij niet zonder sarcasme. „Dat had ik
moeten bedenken.”

Zijn ogen hielden
de hare vast.

„U had me
mijn lompheid van die avond vergeven,” merkte hij op. „Zullen
we dus...”

Haar donkere ogen
schitterden als sterren.

„Hier!”
zei ze met lage stem. Ze draaide zich om en deed een gebeeldhouwde
kast open. Een kostbaar radio-apparaat met platenwisselaar schoof
naar voren. Tunny keek gespannen toe. Er zat iets in de lucht. May
Yong was vanavond anders dan voorheen. En haar dikke oom bleef
afwezig.

De gedachte aan
Chuck Lennox en Danny Larsen deed Tunny aarzelen. Wat zouden ze doen
als hij zo lang boven bleef?

De klanken van
een slepende tango klonken opeens door het vertrek.

Het meisje legde
haar half opgerookte sigaret neer.

Tunny glimlachte.
Hij nam de uitdaging aan.

Kalm trad hij op
haar toe en evenals de vorige malen, dat hij met haar gedanst had,
nestelde ze zich in zijn armen.

Tunny hield een
moment de adem in. Een zin vloog door zijn brein: ’East is East
and West is West and never the two will meet...’

May Yong was
vanavond vol van de geheimzinnigheid van het Oosten!

Een dikke
gestalte gleed langs de zware pluche gordijnen. Even staarde mr. Hun
So naar binnen. Zijn hangwangen trilden en zijn bolle gelaat kreeg
een zorgelijke uitdrukking. Toen trok hij zich geruisloos terug.

Zijn nicht hing
in Tunny’s armen. Ze dansten samen, maar hun bewegingen waren
niet zo op elkaar afgestemd als eerst. Miss Yong maakte enige fouten.
Of kwam het door Tunny’s gedrag?

Toen de muziek
stopte keek ze hem strak aan.

„Zo,”
zei hij hees, „dat was dat!”

„Joe,”
fluisterde ze.

Het bloed gonsde
Tunny in de oren. Ze leunde tegen hem aan, haar volle lippen half
geopend. Haar tastende handen kropen omhoog langs zijn schouders en
plotseling strengelden haar armen zich om zijn nek.

„Joe, kus
me!”

Koele Joseph
Tunny verloor zijn beroemde zelfbeheersing. Zijn spieren spanden zich
en bijna woest sloot hij haar in de armen.

Ze kreunde onder
zijn vaste greep, doch ze gaf hem de kussen met interest terug.

„Hell!”
zei hij tenslotte, haar hoofd achteroverbuigend. „Ik moet van
je houden, kleine. Het is machtiger dan ik, May Yong!”

Hij lachte. Het
was een harde lach, de lach van een man, die iets heeft moeten
prijsgeven en vrede met die gedachte tracht te vinden.

De vrouw was in
zijn leven gekomen De Vrouw! Een, die in China geboren was en de
nicht was van de dikke Chinees, die hij nog geen kwartier geleden met
een revolver had bedreigd!

May Yong! Kind en
vrouw tegelijk. Hulpeloos wezen en... vamp!

Was dat het
Oosten?

In de verte klonk
lawaai. Iemand vloekte en ergens brak een ruit. Snelle voetstappen
naderden. Iemand gilde! Tunny’s hand dook in zijn zak en vloog
er weer uit met zijn revolver. Hij behoefde er echter geen gebruik
van te maken. De gestalte van Chuck Lennox stond op de drempel.
Achter hem dook het rossige hoofd van Danny Larsen op.

„Damn!”
hijgde de laatste. „Heb ik daarvoor twee kerels neergeslagen?
Hij is aan het vrijen.”

Langzaam stak
Tunny zijn wapen weg.

„Er is niks
aan de hand, boys,” zei hij traag. „Smeert ’m.”

„Okay,
boss.”

Even snel als ze
gekomen waren, verdwenen ze weer.

„Merkwaardige
vrienden heb je, Joe,” mompelde het meisje.

Tunny antwoordde
niet. Mr. Hun So trad binnen, zachtjes jammerend.

„Die
woestelingen,” steunde hij. „Ze hebben mijn bedienden Lin
en Tsan neergeslagen en een vaas van vijfhonderd dollar gebroken.
Moest dat nu, mr. Tunny?”

Langzaam
ontspande het grimmige gelaat van Tunny zich. Het drama was veranderd
in een bespottelijke komedie.

„De schade
zal ik vergoeden, mr. Hun So,” zei hij op zijn lippen bijtend.
„Neem het mijn vrienden niet kwalijk. Er is in dit huis een
moordaanslag op mij gepleegd. Ze waren ongerust geworden. ”

Hij wisselde een
blik met het meisje. Ze boog toestemmend het donkere hoofd.

„Uw nicht
en ik hebben ons zojuist verloofd, mr. Hun So,” zei hij kalm.

De Chinees stond
een ogenblik onbeweeglijk. Langzaam week de weinige kleur uit zijn
dikke gelaat.

„Iets op
tegen?” vroeg Tunny ernstig. „Het is geen gril, mr. Hun
So.”

De ander boog het
hoofd.

„Ik wens u
beiden geluk,” zei hij vormelijk.
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De moord op dr. Boyd




In de twee
volgende dagen was Tunny enige malen aan de woning van mr. Hun So
gekomen om zijn ’verloofde’ te ontmoeten.

Hij werd te woord
gestaan door een bediende, die nog de sporen droeg van Danny Larsens
harde vuisten, want hij had een blauw oog en een gescheurde lip.

„Mr. Hun So
en zijn nicht zijn met onbekende bestemming vertrokken,” zei
hij, toen Tunny voor de vijfde maal kwam informeren. „Ik moest
u zeggen, dat ze volgende week weer terug zullen zijn. Miss Yong
heeft een brief gezonden voor u.”

Tunny scheurde
het couvert open.



’Dear Joe,
mijn oom moest plotseling voor zaken op reis.

Ik maak me
ongerust over zijn gezondheidstoestand en heb daarom besloten hem te
vergezellen. Wees niet boos. Ik houd van je.

Je May Yong.’




De brief stelde
Tunny niet tevreden. Was hij werkelijk verliefd op het meisje, vroeg
hij zich af, of was het een soort geheimzinnige betovering geweest?
Hun So was hem door de vingers geglipt, toen hij op het punt stond
hem een geheim te bekennen.

Was de liefde van May Yong niets anders dan een stunt, om de
hardnekkige achtervolger van de geheimzinnige broederschap de troeven
uit de handen te slaan?

Opnieuw keerde het wantrouwen terug, dat hem op de avond van de
aanslag bevangen had.

Waar bevonden ze zich? De brief droeg het poststempel Washington,
zag hij.

Onwillekeurig moest Tunny denken aan de woorden van Lonny Smith,
toen hij een half uurtje later, binnentredend in Chesneys restaurant,
aan een van die tafeltjes een bekende figuur zag zitten.

„Good afternoon, mr. Tunny,” zei de man van het
tafeltje en schoof een stoel bij. „Dat treft. Ik was juist van
plan je eens op te zoeken.”

Tunny knipperde even met de ogen.

Het was Finch! Peter Finch van de F.B.I., alleen en met een kop
koffie voor zich.

„Zat je hier soms op me te wachten?” vroeg Tunny
spottend. Hij liep naar de ander en drukte vluchtig de hem
toegestoken hand.

„Zoiets,” erkende Finch. Er glinsterde iets in zijn
ogen. „Het is vandaag immers de vierentwintigste?”

„Wat heeft de datum hiermede te maken?” vroeg Tunny,
doch er scheen iets in hem te bevriezen. „We hadden toch geen
afspraak voor deze dag gemaakt?”

„Niet bepaald,” mompelde Finch. „Je komt hier
meestal op even dagen. Ik heb de onaangename gewoonte om vluchtige
opmerkingen onbewust te rangschikken en er een afspraak uit te
vissen, die eigenlijk niet bewust gemaakt werd. Sorry! Je zult dit
vermoedelijk niet kunnen begrijpen. Ik snap het meestal zelf niet.”

Finch lachte.

„Daaraan heb ik ten dele mijn minder vleiende bijnaam te
danken. ’Gekke’ Peter Finch. De mensen vinden altijd iets
gek, wanneer ze het niet kunnen begrijpen.”

„Doorgaans wel,” mompelde Tunny. Hij ging zitten en
keek om zich heen.

„Ik moet eigenlijk ook nog eten,” hernam Finch.
„Zullen we dat samen doen? Het is gezelliger, nietwaar?”

„Inderdaad.”

Tunny was weer zichzelf en scherp op zijn hoede.

Lonny Smith had geen woord te veel gezegd. Finch was een fenomeen.
Het was oppassen geblazen!

Tunny meende echter een sterke troef achter de hand te hebben.
Wanneer Finch dacht dat hij eveneens achter de raadselachtige
broederschap aan zat, zou hij, Tunny, het tegendeel bewijzen.

„Ik heb me eergisteren verloofd met miss May Yong, de nicht
van mr. Hun So,” zei hij, toen de kelner de soep op tafel had
gezet.

Finch scheen evenwel niet verrast.

„Mijn felicitaties, mr. Tunny. Ik hoop dat je er geen spijt
van zult hebben.”

„Hoe bedoel je dat, sir?” vroeg de jongeman scherp.

„Well. Oost en West, mr. Tunny. Die twee gaan niet altijd
even vlot samen.”

„Dat ben ik niet met je eens, sir. Ik ben bijna zes jaren
...”

„In China geweest,” vulde Finch welwillend aan. „Ik
wist het, mr. Tunny. Jij hebt miss Yong het tegenovergestelde
verteld, doch daar heb je natuurlijk je goede redenen voor gehad.”

Woede glansde in de blauwe ogen van Joe Tunny.

„Als je zo gezellig blijft, ga ik ergens anders zitten,”
snauwde hij.

„Ik wil je helpen,” antwoordde Finch ernstig. „Dat
vuurtje in Chinatown is te heet, mr. Tunny. Er komen ongelukken van.”

„Ik weet niets van vuurtjes in Chinatown af,” snauwde
Tunny. „Ik heb me vergist.”

„Vergissen is menselijk.”

Als goede bekenden zaten ze aan één tafel te eten.
Het werd drukker in het restaurant, doch wie de man van de politie en
de bendeleider zo broederlijk tegenover elkaar zag zitten, zou zich
van verbazing in zijn eten verslikt hebben, wanneer hij had vernomen
wie deze twee mannen waren.

„Ik ben vandaag nog in Hell’s Kitchen geweest,”
deelde Tunny mee. Hij had de handschoen opgenomen en speelde met de
gedachte de ander op een dwaalspoor te brengen. „May Yong en
haar oom zijn op reis.”

„Dat weet ik,” antwoordde Finch glimlachend.

„Je weet blijkbaar alles.”

Tunny’s lippen vormden na het uitspreken van die woorden een
grimmige lijn.

„Ze zijn naar Chicago,” lichtte Finch verder in. „Neem
me niet kwalijk, mr. Tunny, doch het is de taak van een politieman
alle medespelers van het drama, waarin men hem heeft betrokken, niet
uit het oog te verliezen. Jou was ik enige dagen uit het oog
verloren. Dat was geen bezwaar, want ik had je op dat moment niet
nodig.”

„Nu wel?” vroeg Tunny hees. Het weten van die man
begon op zijn zenuwen te werken, maar hij liet er uiterlijk niets van
blijken.

„Niet dringend,” hernam Finch zijn vraag
beantwoordend. „Je bent een man met een goed verstand en een
sterk karakter.”

„Dank je.”

„Daarom ben je gewend op jezelf te passen, zodat ik me niet
al te ongerust behoefde te maken. Na vandaag neemt het gevaar evenwel
toe. Het zou beter zijn, wanneer wij een soort overeenkomst konden
sluiten... tijdelijk. Je draagt wel een wapen en dat is verboden. De
vorige maal was je ongewapend. Dergelijke verschillen kunnen
moeilijkheden van twee kanten veroorzaken. Ik zou thans
proces-verbaal dienen op te maken, ofschoon ik weet dat dit
onrechtvaardig zou zijn, want je leven loopt gevaar. Groot gevaar
zelfs. Vandaar dat ik je aanvankelijk wat afwijzende houding
tegenover mij wil beantwoorden met een geste mijnerzijds, die naar ik
hoop door jou op de juiste waarde geschat zal worden.”

Joe Tunny zat als uit steen gehouden. Hij droeg een klein model
automatische revolver in zijn broekzak, doch hoe kon Finch dit weten.
Hij raadde ernaar!

De wanhopige situatie, waarin hij zich thans bevond, maakte zijn
lippen droog. Wanneer deze man wilde, zat hij straks nog in een cel
op Police Headquarters.

Finch had intussen een papier uit zijn binnenzak gehaald en legde
het voor Tunny neer.

„Dit is een machtiging voor het tijdelijk dragen van een
vuurwapen, mr. Tunny,” zei hij en zijn stem scheen de jongere
man toe van grote afstand te komen. „Je kunt dit bewijs, dat op
je naam werd gesteld, bij je steken, maar er is een voorwaarde aan
verbonden.”

Tunny voelde zich in de val gelokt. Lonny Smith had hartstikke
gelijk gekregen.

„Je kunt het weigeren ook,” vervolgde de mensenjager
van de F.B.I. langzaam. „In dat geval arresteer ik je. Normaal
gesproken moet je dus accepteren.”

„Goed gespeeld, sir,” zei Tunny hard. Over de tafel
heen keken ze elkaar vast aan. De blauwe ogen van de bendeleider
hielden de grijze van Finch vast.

„Voor je eigen veiligheid, mr. Tunny,” zei de laatste
en sneed zijn vlees in kleine stukjes. „Ik heb respect voor je
intellect, maar in deze zaak kan een man er met verstand alleen niet
komen. Daarvoor is routine nodig, de routine van...”

„Een inspecteur van de F.B.I.,” vulde Tunny grimmig
aan.


 


   


  Hoofdstuk 11


   

Het raadsel Vrouw!

 


Het eerste uur na zijn onderhoud met Finch voelde Joe Tunny zich
een verloren man, een opgejaagde, die geen andere uitweg meer bezat
dan een vlucht. Ver weg uit New-York, met achterlaten van alles wat
hij bereikt had. Hij durfde oude, bekende plaatsen niet meer te
bezoeken. Hij telefoneerde met Chuck Lennox en gaf hem te verstaan,
dat alles voorlopig gestopt was. En toen de ander toch volhield om
hem te willen bewaken, gaf hij als boss het bevel!

„Ga met de andere boys voor een maand uit New-York weg,”
zei hij grimmig. „Smeer, m, Chuck.”

„En jij, boss?”

„Ik ben volkomen veilig. Finch is onze vijanden op het
spoor. Het is onmogelijk geworden hem het gras voor de voeten weg te
maaien. Ga er vandoor, Chuck. Ik zal bericht geven, poste restante
Chicago. Je hebt er toch familie?”

„Dat wel, maar...”

„Hier geen maren,” snauwde Tunny. „De politie is
actief. Mij maken ze niks, doch jullie lopen allemaal tegen de lamp,
als je hier blijft rondhangen. Ik ben inderdaad van mening
veranderd.”

Na het telefonische gesprek met Lennox voelde Joe Tunny zich iets
beter gestemd en hij begon een plan te ontwikkelen, om de meest
gevaarlijke klippen, waarvoor het ultimatum van Finch hem geplaatst
had, te omzeilen.

Toen Danny Larsen was gekomen en weer was vertrokken met het geld,
gaf Tunny aan zijn voornemen gevolg.

Er zat niets anders op, hield hij zichzelf voor. Finch dwong hem
ertoe!

Hij verkleedde zich en trok een onopvallend donker kostuum aan.

Daarna verliet hij zijn woning en reed naar Rockefeller Center.
Hij had een gevoel, dat hij gevolgd werd, toen hij Radio City Music
Hall betrad, na aan de kassa een plaatsbewijs gekocht te hebben.

Maar eenmaal binnen glipte hij linksaf en stond twee minuten later
weer in de avond. Hij repte zich over de binnenplaats tussen de
gebouwen, langs het bassin en glipte twee straten verder een station
van de Subway binnen. Viermaal stapte hij over op zijn reis naar het
Noorden van de stad en precies een uur later stond hij op de stoep
van Betty Walkers woning.

De weduwe van Nicky was thuis en begroette hem met een kreet van
vreugde.

„Dat is een verrassing, Joe,” zei ze verheugd.

„Hallo,” zei hij glimlachend. „Je moet even
iemand voor me opbellen, Betty.”

„Zeg het maar, Joe.”

„Ze heet Peggy Reynolds,” antwoordde Tunny, „en
ze woont nu op Brooklyn. Ik hoop dat ze thuis is. Haar nummer weet ik
niet uit mijn hoofd. Je moet haar vragen direct hierheen te komen. Ze
staat in de gids onder Weston.”

„Zo!” zei Betty langzaam. „Ze heet dus Peggy?”

„Klets niet!” zei hij ruw. „Ze is een
vriendinnetje van Bob White. Ik heb niets met haar. Ik wil haar
spreken over zaken. Een vrouw moet haar echter opbellen. Ik zal je
later wel uitleggen waarom.”

„Goed, Joe,” antwoordde ze gehoorzaam. Zwijgend haalde
ze de telefoongids en hij zocht het nummer op.

„Als je iemand spreekt, die Weston heet, vraag je alleen
naar Peggy,” instrueerde hij. „Noem je een onbekende
vriendin, die haar iets te zeggen heeft namens een advocaat. Dan komt
ze wel.”

„Mag ze mijn naam weten?”

„Natuurlijk.”

Betty Walker draaide aan de nummerschijf. Tunny had de verklikker
opgenomen en luisterde mee.

„Ja?” vroeg een knorrige mannenstem. „Met wie?”

„Ik zou graag Peggy even willen spreken,” antwoordde
mrs. Walker.

„Is er niet.”

„Waar kan ik haar misschien bereiken?” informeerde
Betty Walker. „Ik ben een vriendin van haar, ziet u.”

„Ze is naar Coney Island gegaan.”

„Weet u ook waarheen precies?”

„Dat kan ik u niet zeggen.”

„Dank u wel.”

„In orde!” bromde Tunny voldaan. „Als ze naar
Coney Island is gegaan, weet ik hoe laat het is. Hartelijk bedankt,
Betty.”

„Wat? Ga je al weg?” vroeg de jonge vrouw
teleurgesteld. „Blijf je niet een kop koffie drinken?”

„Eén dan,” stemde Tunny toe en ging zitten.
„White en Denneys, de ex-bookmaker, hebben zich onder de hoede
van Lennox gesteld,” legde hij uit. „Peggy en Whites
vriendin moeten een paar lui kennen, die voor Nicky’s dood in
aanmerking komen. Weston is hun hospes, maar sinds een week vertrouw
ik hem niet.”

Tunny onthulde zijn gastvrouw niet de ware stand van zaken. Peggy
Reynolds was toch naar Coney Island gegaan. Blijkbaar had ze zijn,
Tunny’s bevelen, serieus opgevat. Des te beter.

Als het lukte won hij de race. Op het nippertje.

Hij was niet gehouden Finch van al zijn bewegingen op de hoogte te
brengen. En als ze hem vanavond hadden willen schaduwen, waren ze
bedrogen uitgekomen. Juist dat schaduwen kon de zaak totaal
verknoeien.

Het was echter zaak zijn uiterlijk wat te wijzigen, voor hij Peggy
Reynolds ging opsporen.

Betty Walker schonk koffie voor hem in. Daarna ging ze dicht bij
hem zitten.

„Ik geef de hoop niet op, Joe,” zei ze met een diepe
zucht.

„Begin alsjeblieft niet over de liefde,” bromde hij
gebelgd. „Daar heb ik geen tijd voor.”

„Ik denk iedere dag aan je, Joe.”

Er waren tranen in haar ogen.

Tunny dronk zijn koffie en dacht aan May Yong. Als ze eens wist.
Lieve hemel. Hoe zou een vrouw als Betty op zoiets reageren?

Het was echter niet het juiste ogenblik om haar zijn ’verloving’
mee te delen. Hij geloofde er zelf eigenlijk niet meer in, sinds mr.
Hun So en zijn nicht op reis waren gegaan.

Hij zette zijn lege kop neer en zocht naar sigaretten.

Zijn leven was vanaf zijn komst te New-York eigenlijk niet meer
geweest dan één onafgebroken nachtmerrie, waarin hij
zelf de demon vertolkte. Was hij verkeerd begonnen?

„Ik heb nog een kop koffie voor je ingeschonken, Joe,”
hoorde hij de stem van Betty Walker. „Wat zit je somber te
kijken?”

Hij glimlachte met een zekere hartelijkheid tegen haar. Het was
jammer dat ze niet bij elkaar pasten, bedacht hij. Betty was een
lieve meid en haar huwelijk met Nicky Walker was een stomme
vergissing geweest.

Betty Walker legde zijn glimlach verkeerd uit en wilde hem een kus
geven.

Een moment aarzelde hij. Hij had medelijden met deze knappe jonge
vrouw. Doch plotseling scheen het verleidelijke beeld van May Yong
tussen hen te komen.

Haastig dronk hij zijn koffie uit.

„Ik ga er vandoor, meisjelief,” zei hij. „Volgende
week of zo kom ik nog eens oplopen, hoor.”

„Ik hoop het, Joe,” zei ze op gesmoorde toon. 


Zijn hand lag een ogenblik op haar schouders. 


„Er zijn honderden knappe kerels, die jou dolgraag tot vrouw
zouden willen hebben. Een huwelijk met mij zou een nog grotere
mislukking worden dan met Nicky. Wat drommel, ik ben voor jou
evengoed de verkeerde. Jij wil het alleen niet inzien.”

„Er is een ander, Joe,” zei ze met brandende ogen.
„Beken het maar. Ik voel het.”

„Onzin,” zei hij grimmig. „Ik wil geen vrouw.
Dank je. Ik blijf vrijgezel.”

„Dat is onnatuurlijk, Joe!”

„Je behoeft me er niks van te vertellen, meisje. Ik weet het
wel. Maar ik kan mijn karakter niet veranderen. Tot ziens, Betty.
Bedankt voor de koffie en dat telefoontje.”

„Krijg ik een kus van je, Joe?”

„Okay,” zei hij gelaten. „Daar dan! Is het nou
goed?”

„Ja, Joe...”

’Vrouwen kunnen verdomd raar doen,’ peinsde hij, toen
hij weer buiten was. ’Betty is al tevreden met een zoen. Hoe
bestaat het! May Yong was er niet mee verzadigd. En evengoed nam ze
de andere dag met haar beminnelijke oom de benen zonder mij goeiedag
te zeggen.’


 


   


  Hoofdstuk 12


   

Het spoor!

 


Tunny had de zekerheid dat zowel de politie als eventuele vijanden
na zijn binnengaan in Radio City Music Hall zijn spoor volkomen
bijster waren. Hij liet zijn auto rustig op de parkeerplaats staan en
nam vanaf Betty Walker’s woning de Subway naar Downtown.
Vandaar ging hij naar Coney Island, na in een telefooncel zijn
uiterlijk iets ’gewijzigd’ te hebben. Hij droeg nu een
bril met dikke randen, maar hij was van gewoon vensterglas. Een klein
zwart snorretje verleende hem daarbij een gewichtig voorkomen.

Joe Tunny was altijd handig in zulke snelle en weinig ingewikkelde
gedaanteverwisselingen geweest. Hij wist heel goed dat men op die
manier mensen met scherpe ogen niet kon bedriegen. Doch oppervlakkig
bekeken was hij een ander geworden en daar ging het in eerste
instantie om.

Aldus arriveerde hij op Coney Island. Regelrecht begaf hij zich
naar de Windmills. Hij had ’beestachtig’ geluk, zoals men
wel eens zegt. De eerste die hij bij zijn binnentreden zag, was Peggy
Reynolds. Ze scheen in een dolle bui en niet helemaal broodnuchter.
Twee heren met fletse gezichten en fatterig gekleed, hadden de
grootste schik om haar.

„De cancan, Peggy!” riep de langste van de twee. „Laat
zien wat je presteert, schat. Go on!”

Peggy Reynolds sprong van de stoel op de tafel. Verstand bezat ze
niet, maar mooie benen wel. De andere van het aangeschoten tweetal
greep er naar.

„Hoepla, hoepla!” juichte hij met dubbelslaande tong.
„Hoepla!”

Meerdere mannen kwamen kijken. Niet zozeer om Peggy’s
danskunst te bewonderen, dan wel haar schaamteloosheid. In navolging
van de bekende danseressen tilde ze de voorkant van haar rok omhoog,
maar deed deze niet terug. Ze droeg een bespottelijk klein broekje
van nylon.

De aanwezige heren begonnen in hun handen te klappen en na afloop
van de ’dans’ kreeg ze een daverende ovatie.

„Afblijven, jongens,” zei de lange slungel, die haar
had aangemoedigd. „Ze is mijn hartenlapje, well? Ik sla
iedereen neer, die mij deze schone maagd wil ontroven.”

Het publiek ging niet op de uitdaging in. Hier en daar werd
gelachen. Blijkbaar zag men de grappige kant van de medaille.

Toen Peggy Reynolds met een opgewonden kleur weer ging zitten,
drong zich een kleine, eenvoudig geklede man door de menigte. Hij
liep in een kring rond, tot hij bij het tafeltje van de slungelige
jongemannen en Peggy Reynolds terechtkwam.

Hij zei iets tegen het meisje en ze scheen te schrikken. Dan boog
ze toestemmend het hoofd.

„Hei,” zei haar waakzame aanbidder. „Wat moet
dat, opa? Ben je haar vader of haar grootvader? Niets daarvan? Hoepel
dan op! Dit is een gereserveerde tafel, weet je?”

De fletse jongeman kreeg geen antwoord. De donkere, kleine man
liep weer door. Plotseling kreeg Tunny de kans hem recht in het
gelaat te kijken. Hij kreeg een schok. Die man met dat magere, oude
gezicht? Dat was immers...

Tunny’s gedachten wervelden razend snel rond. Het beeld van
Windmills en zijn omgeving maakte plaats voor een visioen in
Shanghai’s achterbuurten. Hij zag een kleine, verschrompelde
man uit een theehuis komen en schichtig om zich heen kijken.

Dan haalde de man iets uit zijn zak en maakte een snelle beweging.
Tien meter verder sloeg een man achterover. Hij bleef rukkend aan
zijn hals stuiptrekkend liggen. Mensen snelden toe en tilden hem van
de grond. Diep in zijn hals was een blauwrode striem gekomen en aan
het einde van die striem bungelde een klein, zwart balletje, een
loden kogeltje. Het was bevestigd aan het dunne zijden koord, dat het
slachtoffer diep in het vlees gedrongen was.

Op dat ogenblik was Tunny toegeschoten en slechts aan zijn snelle
optreden was het te danken geweest, dat de ongelukkige nog in leven
was gebleven.

Om het koord te verwijderen had hij zijn zakmes in de hals van het
slachtoffer moeten steken en hem daarbij een bloedende wonde
toegebracht. Enkele seconden later en het was te laat geweest. De
hersens van de mens kunnen het maar zeer korte tijd zonder toevoer
van zuurstof stellen. Het geraffineerde zijden moordwerktuig, zoals
de beruchte Thugs van Indië, de zogenaamde wurgers, gebruikten,
werkte op dezelfde wijze. Slechts hielden zij een moment het lange
uiteinde van het koord in handen en trokken het aan, nadat het loden
balletje zich om de hals van hun slachtoffer had geslingerd. Een
dodelijke ’lasso’.

Tunny handelde automatisch. Hij legde een dollar naast zijn
consumptie en verliet haastig de zaal.

Buiten zag hij de kleine man naar een auto lopen en instappen.
Paniek beving Tunny. Hij moest die man volgen. Tot iedere prijs! Maar
hoe? Opeens kreeg hij een man in het oog, die bezig was het portier
van zijn auto te openen.

„Neem me niet kwalijk, sir,” zei hij op de ander
toelopend. „Ik ben particulier detective. Daar rijdt de man,
die ik zoek. Wilt u mij een grote dienst bewijzen mij zover mee te
nemen? Mogelijk kan ik dan onderweg een taxi aanhouden.”

Twee verbaasde ogen staarden hem aan.

„Particulier detective? Dat kan iedereen beweren, makker.
Bovendien heb ik geen tijd.”

Tunny’s vuist schoot uit. Zonder een kreet te slaken zakte
het slachtoffer van zijn feilloze knock-out in elkaar. Het
contactsleuteltje stak nog in het slot van het portier. Tunny rukte
het eruit, dook de wagen in en startte de motor. Toen de wagen
wegschoot, kwam de bewaker van de parkeerplaats hard toelopen. Zijn
geschreeuw veroorzaakte een opstootje.

„Een autodief!” brulde de man met de lederen pet. „Een
autodief! Hij sloeg de eigenaar van de wagen neer en ging er met de
car vandoor.”

Tunny hoorde of zag niets meer van wat er achter hem plaatsgreep.
Hij zag alleen de rode achterlichten van de wagen, die hij wilde
volgen.

Korte tijd later joegen tal van auto’s achter de gewaande
autodief aan. Maar hij had reeds een geduchte voorsprong gekregen. De
man, die hij volgde, reed hard.

Deze rit zou Tunny zijn leven lang niet vergeten. Hij kwam op de
Highway en flitste over bruggen. Toen het verkeer hem opnam, keek hij
achter zich. Lichten naderden uit de richting van de laatste brug. Ze
zaten hem na.

Hij moest aan die vervolgers ontsnappen en toch zijn man niet
voorbijrijden. Een lastige opgave, want enige van de volgende auto’s
kwamen dichterbij. Tunny slaakte een zucht van verlichting, toen ook
de voor hem rijdende wagen de snelheid opvoerde. Hij diende echter de
veilige afstand van circa driehonderd meter te bewaren. Anders zou de
man bemerken, dat hij op de hielen gezeten werd.

In de volgende minuten bedacht Tunny, dat het zijn voordelen bezat
om een gangster te zijn. Hij kende de knepen van het ’vak’.
Zodoende slaagde hij erin zijn prooi niet uit het oog te verliezen en
toch zijn eigen vervolgers op een dwaalspoor te brengen.

Voor het grote viaduct passeerde hij zijn prooi, sloeg linksaf en
nam de tweede weg die naar het noorden voerde. Het was een gok, die
hij moest wagen. En zijn truc slaagde! Een kilometer verder bespeurde
hij dat zijn vervolgers het spoor bijster waren geraakt. Aan de
lichten zag hij dat enkele wagens keerden en langzaam naar de zijweg
terugreden.

Tunny gaf vol gas. Met een tijdverlies van drie minuten naderde
hij opnieuw de Highway, nu van rechts. Hij liet zijn gestolen wagen
voluit lopen. Na een tiental andere wagens gepasseerd te zijn,
herkende hij de nummerverlichting van de car, die hij hebben moest.
Het was juist op tijd. Hij naderde Manhattan. Koortsachtig keek hij
uit naar een ander vervoermiddel. Voor de city moest hij zijn car
kwijt zijn. Ze zouden natuurlijk de politie getelefoneerd hebben. Dat
kon een kind begrijpen. En hij had opnieuw geluk. Vlak voor de
laatste kruising reed hij een gele taxi achterop. Hij gaf de
verblufte chauffeur een stopteken en even later kwamen de twee wagens
naast elkaar tot stilstand.

„Ik heb een verstopte benzineleiding,” zei Tunny
gejaagd. „Om de mijl blijft mijn car staan en ik mag die andere
wagen niet uit het oog verliezen. Ik ben detective.”

„Stap in, sir,” zei de taxichauffeur begrijpend.

„Die lage wagen met de ovale lichten.” 


„Okay, sir. En uw auto?”

„Die halen ze vanuit de city wel op. Gauw!”

De taxi stoof weg.

Tunny haalde verlicht adem. Hij bleek zich niet vergist te hebben.
Bij de brug over East River waren de stoplichten rood.

Politieauto’s stonden dwars over de rijbanen en lieten
slechts een smalle strook vrij, waardoor het langzaam rijdende
verkeer zich een weg moest zoeken. Men keek uit naar de gestolen
Hudson.

„Zeker iets gebeurd,” zei de taxichauffeur overbodig.
„Natuurlijk weer een auto gegapt. Ze maken deze week de honderd
vol.”

„Wat je zegt,” bromde Tunny. „Dat gaat aan de
lopende band.”

Via South Street volgde de taxi de andere auto tot de Bowery, waar
de wagen stilhield bij een bar. Tunny stapte uit en gaf de chauffeur
tien dollar.

„Zo is het goed, vriend,” zei hij tevreden. „Je
hebt je werk prima gedaan.”

„Ik houd me aanbevolen voor dit tarief, sir,”
grinnikte de chauffeur. Hij stak het geld bij zich salueerde alsof
Tunny een hoge politieautoriteit was.

Op het moment, dat de taxi langs het trottoir gleed, snapte Tunny
achter de wagen door. Langzaam slenterde hij naar het café.

’Hudson Bar’, las hij. Dat was een aardige samenloop
van omstandigheden. Door middel van een gestolen auto, merk Hudson,
was hij terechtgekomen bij een café van die naam. De analogie
beloofde succes voor de naaste toekomst. Zijn man was die bar
binnengegaan.

Gespannen liep Tunny verder. Hij kon niets zien, want er hingen
pluche gordijnen voor het grote raam en voor de deur.

Plotseling vernauwden zijn ogen zich. Hij was het café
gepasseerd en stond voor een smalle zijstraat. Aan het einde van die
straat gloeiden neonlichten boven de daken. Daar lag Chinatown. Maar
schuin achter hem was een blinde muur. En daar schemerde opeens
licht! Ergens ging een deur open en weer dicht. Dat moest aan de
achterkant van het café zijn en dus tevens achter de muur. De
eenvoudigste manier om verder te komen, zou zijn dat café
binnen te treden.

De eenvoudigste én de stomste manier! Want in deze buurt
waren mensen, die de bendeleider Tunny kenden!

Tunny had het zekere gevoel, dat zijn prooi de bar niet weer door
de voordeur zou verlaten. Zijn aarzeling duurde niet lang. Hij had
geen keus!

Hij wachtte tot een paar voorbijgangers gepasseerd waren en sprong
naar de rand van de muur. Zijn linkerhand raakte een glasscherf. Hij
beet echter de lippen op elkaar en verplaatste zijn hand voorzichtig.
Dan trok hij zich op. Binnen drie seconden bevond hij zich aan de
andere kant van de muur. Zijn wijsvinger bloedde en hij wikkelde zijn
zakdoek stijf om de wond.

Er was vlak voor hem een soort veranda, waarop brandladders
uitkwamen. Verder was er een stenen loods.

Naar die loods richtte Tunny zijn geruisloze schreden. Hij kreeg
de deur open en stond even later in een diepe duisternis. Dicht
gebogen bij de grond waagde hij het een lucifer af te strijken. De
stenen loods had een magische aantrekkingskracht op hem uitgeoefend.
Was dat omdat ze gebouwd was tegen een laag, somber pakhuispand?

Bij het licht van de lucifer zag hij een kleurige plaat aan de
tegenovergestelde muur, boven lege fusten en kisten. Het was de
levensgrote beeltenis van Marilyn Monroe. Er zat een vouw halverwege
die plaat. Een dunne streep, die de bekoorlijke verschijning van het
fotomodel in twee helften deelde.

De lucifer brandde zijn vingers en hij streek een tweede af.
Verderop zag hij meer zulke strepen. De wand was van hout! Tastend
met zijn rechterhand zocht hij in het duister verder. Ergens
vermoedde hij een deur. Maar niet in de wand. Toen zijn voet tegen
een kist stootte, kraakte er iets. De rand van zijn zool zat klem
onder het hout. Hij bukte zich en trok aan de rand van de kist. Ze
gaf mee. Er knapte iets en het rolde metalig klinkend over de vloer.

Opnieuw streek Tunny een lucifer af. En dan hield hij eensklaps
zijn adem in. Hij zag een luik. Het sloot niet helemaal, omdat hij
aan de kist getrokken had. Zonder veel moeite kreeg hij het
geheimzinnige luik omhoog. Er onder was een korte trap, die op een
met zand bedekte kelderbodem uitkwam.

Tunny aarzelde geen seconde. Hij daalde de trap af en bleef enige
ogenblikken roerloos op het zand staan, alvorens hij het waagde
andermaal een lucifer aan te strijken. Bij het flakkerende gele
vlammetje deed hij zijn tweede ontdekking.

Aan het einde van de ’kelder’, die zich tot onder het
pakhuispand moest uitstrekken, zag hij een gewone houten deur, die
uitnodigend half openstond. Een ondeelbaar moment flitste de gedachte
aan een valstrik door zijn brein. Hij trok zijn revolver en liep
behoedzaam verder. Het leed geen twijfel of hij had een geheime
ruimte ontdekt. De onvindbare opiumkit misschien?

Deze gedachte werd hem tot een obsessie. Hij opende de deur en zag
voor zich een trap. Hij was vrij lang en verloor zich in een
angstaanjagende duisternis. Het scheen hem toe dat hij bezig was af
te dalen naar de hel. Een eigenaardige weeë geur kwam hem
tegemoet. Halverwege de trap moest hij weer licht maken. Beneden was
een ronde ruimte, waar hij opnieuw een deur ontwaarde. Toen hij deze
bereikte, bleek ze evenmin gesloten.

Zijn vinger was voortdurend aan de trekker van zijn wapen. Achter
de deur was een circa negen meter lange tunnel. De zoldering kon hij
met zijn handen aanraken. Aan het einde maakte deze tunnel een bocht
en eindigde bij een trap, korter dan de laatste. Tunny daalde ook
deze trap af en volgde de gang, die zich in vele bochten kronkelde.
Tenslotte stuitte hij op een derde trap. Deze voerde evenwel omhoog.

Eensklaps meende Tunny stemmen te horen. Hij zag tevens licht. Het
kwam van een plaats boven aan de derde trap. De stemmen vervaagden
weer en het was opnieuw doodstil. Het licht bleef!

Bijna volle vijf minuten deed hij over de laatste treden van de
trap omhoog. Boven bleef hij staan. De deur voor hem was, zoals hij
tastend constateerde, met een dikke, wollen stof overtrokken.

Uiterst voorzichtig begon hij zacht te duwen. De wollig
aanvoelende deur week. Door een kier van enkele centimeters gluurde
Tunny in een gedempt verlichte zaal of kamer. Er lagen dikke tapijten
op de vloeren en aan de plafonds hingen koperen lampen.

Joe Tunny begreep dat hij zijn doel naderde. Dit moest de plaats
zijn, waarnaar hij zo lang had gezocht. De geheimzinnige opiumkit.
Niet in Chinatown zelf, doch er vlakbij.

Hij duwde de deur verder open. Hij zag niemand. Alles bleef
benauwend stil.

Bevonden zich hier dan geen alarmsignalen? Hij kon er niets van
ontdekken. Het scheen hem onbegrijpelijk, dat hij op deze manier had
kunnen naderen.

Op alle gebeurtenissen voorbereid deed hij een paar behoedzame
passen.

Zacht suizend gleed de deur achter hem dicht. Hij wilde er snel
zijn voet tussen plaatsen, doch het was reeds te laat. Hij zat in de
val. Er bevond zich geen knop aan deze zijde en de naden sloten
hermetisch.

Met de rug tegen de deur, die hem de terugweg had afgesneden, keek
Joe Tunny om zich heen. Als hij inderdaad in de val gelokt was, zou
dat de tegenpartij niet glad zitten, overwoog hij grimmig. Hij had
acht schoten op zijn automatic en vier houders met patronen in zijn
zakken. Voor een man die met wapens weet om te gaan, een geduchte
afweer.

Het staan bij de deur verveelde hem uiteindelijk en hij bewoog
zich langs de wand lopend verder. Gordijnen, die een doorgang schenen
te markeren, trokken hem aan. Toen hij twee passen van de gordijnen
verwijderd was, hoorde hij een geluid. Het was het geluid als het
openen van een krakende deur.

Een grimmig besluit nemend dook hij in elkaar en rukte de portière
rechts van hem opzij.

Zijn ogen sperden zich open in een blik van ontzette verbazing.
Tegen de half open deur leunde zij! Ze droeg nu een zijden masker,
maar hij herkende haar onmiddellijk aan haar gestalte en aan de vorm
van haar handen.

„May!” zei hij hees.

„Joe!” antwoordde ze met een parelende lach.
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Nachtmerrie!

 


„Joe,” herhaalde ze met glinsterende ogen, „ben
je niet blij me te zien?”

„Zo, dat was dus je reis?” gromde hij.

Ze liep onbevreesd op hem toe. Opnieuw kwam hij onder haar
betovering, zoals op de kamers van Hun So, toen ze zich ’verloofden’.

„Ik heb je lief, Joe,” fluisterde ze. „Ik hoopte
dat je me zou vinden. Ik heb zo naar je verlangd.”

„Jij duivelin,” hijgde hij. „Nu begrijp ik
alles!”

Ze keek naar de dreigende revolver in zijn hand. Ze schudde zich
en een deel van haar kleed gleed weg. Slechts de nauwsluitende
pantalon van goudbrokaat bleef daar als een accent van haar uitdaging
aan hem.

Met samengeperste lippen staarde Tunny naar haar zacht gebruinde
lichaam.

Langzaam deed ze haar masker af.

„Kan je mijn liefde weerstaan, Joe?” vroeg ze met lage
stem. „Wanneer je dat kan, ben je geen werkelijkheid. Kus me,
Joe!”

„Nee!” snauwde hij. „Je zal me deze zaak
ophelderen. Tussen ons kan geen liefde meer zijn. Je bent de
droomvrouw van de opium. Je lokt je slachtoffers met zoete woorden en
je prachtige lichaam, doch je schenkt hun je ’gunsten’ -
verachtelijk trok hij zijn bovenlip op - slechts in de droom. De
zotten geloven jou te bezitten en ademen alleen de bewelmende geur
van de opium in. Ik ken het, May Yong! Dat spelletje van jou en je
vrienden zal bij mij niet lukken.”

„Ik bied je geen droom aan, Joe. Ik geef je mezelf, zoals ik
ben. Voor altijd de jouwe, mijn liefste.”

„Je laat me lachen,” beet hij haar toe, doch zijn
gelaat was vertrokken van woede en smart. Hij wist nu dat zijn liefde
voor dit hemels schijnende, doch in waarheid duivelse wezen, geen
idee-fixe was geweest. Hij wilde tegenover zichzelf eerlijk genoeg
zijn om dit te bekennen.

„Je houdt van me, Joe.

Haar melodieuze stem rees en daalde. Hij zag tranen langs haar
wangen en daarna over haar borst. 


„Je veracht me, Joe?” kreunde ze. „Kan een
vrouw, die liefheeft, verachtelijk zijn? Moet ik me schamen als de
eerste de beste domme burgervrouw? Omdat ... omdat ik voor de enige
man ter wereld, die ik ooit heb liefgehad, geen schroom gevoel? Wij,
oosterse vrouwen, houden er andere opvattingen op na dan onze
westerse zusters. Liefde betekent bij ons alles! Hoor je dat goed,
Joe?”

„Ik ben niet doof,” zei hij met bijtend sarcasme.
„Mijn, gehoor en mijn ogen zijn prima. Ik veracht je niet om je
halve naaktheid, May Yong. Ik veracht je, omdat je de handlangster
bent van de meest verdorven mens, die per vergissing op aarde geboren
werd, in plaats van in de hel, waar hij thuis hoort. Ik bedoel Min
Tsau Wei Foe, de man, die geen Chinees is, doch een bastaard.”

„Je beledigt een vorst!” zei het meisje ernstig.

„Een vorst!” smaalde hij bitter. „Een gemene
misdadiger, een gek met waandenkbeelden, die mijn beste vriend heeft
vermoord. In ruil voor die gruwelijke moord, zal ik zijn leven
nemen.”

„Joe!”

„Zwijg!” siste hij. „Een jaar lang heb ik hem
gezocht. Ik dacht eerst, dat hij naar Kanton teruggekeerd was, doch
het Rode Regime blijkt hem niet aan te trekken. Begrijpelijk!
Monsieur behoort tot een voorname kaste, nietwaar? Een kaste van
halsafsnijders.”

Tunny verhief zijn stem. Hij wist, dat hij niet alleen kon zijn
met het meisje. Er waren anderen in zijn nabijheid. Zonder het te
zien of te horen voelde hij hun aanwezigheid. Ze hadden hem in de val
gelokt.

De terugweg was hem afgesneden. Die gedachte veroorzaakte geen
paniek.

Een vreemde kalmte was over hem gekomen. Hij gevoelde vrees noch
spanning, toen hij met zijn vrije hand het meisje bij de pols nam. Ze
kreunde van de pijn onder zijn harde greep.

„Joe mijn arm... ”

Met een ruk draaide hij haar een halve slag rond. De zakdoek, die
hij om zijn gekwetste vinger had gebonden, lag op de grond. De wond
begon opnieuw te bloeden en dat bloed druppelde langs de hand van May
Yong. Tunny sloeg er geen acht op.

„Samen gaan wij de weg terug,” zei hij koel. „Je
vrienden laten me koud. Ik ben niet zoals die schapen, die in dit hol
worden geschoren.”

Zijn ogen waren hard en waakzaam.

Even worstelde ze om los te komen, doch hij tilde haar met
evenveel gemak van de grond, alsof ze een kind van een jaar of drie
was.

„Zoals de krijgers uit het grijze verleden,” gromde
hij. „Met een levend schild.”

Tunny was een krachtig man. Jaren van intensieve sportbeoefening
hadden hem een getraind lichaam geschonken. Zonder moeite schuifelde
hij vlak langs de muur, terug naar de deur, zijn ogen op de portières
gericht.

Geen schot was bestand tegen een paar goed gerichte kogels. En
eenmaal op de trap zou hij kans zien ...

Een van de gordijnen bewoog.

Op hetzelfde ogenblik vuurde Tunny.

De daverende knal van het schot deed May Yong gillen.

Weer haalde Tunny de trekker over. Iets bolde tegen het gordijn en
rolde strompelend de kamer in. Het was een menselijk lichaam!

Op dat moment scheen de hel los te breken!

Vuurstralen sprongen door de ruimte. Een kogel boorde zich naast
het hoofd van Tunny in de muur en een houtsplinter raakte pijnlijk
zijn wang. Het lichaam van het meisje in zijn knellende linkerarm
werd opeens slap en zakte weg.

Tunny hijgde en Liet haar vallen. Ze belemmerde hem in zijn
bewegingen. Op hetzelfde moment gingen zijn blauwe ogen wijd open van
ontzetting.

Midden in het gladde voorhoofd van May Yong was een donker gaatje.
Een paar bloeddruppels kwamen eruit...

„Vervloekelingen!” brulde hij. Hij zag de dood op het
mooie gezichtje komen. Haar lippen weken vaneen en de witte tanden
glinsterden in een geheimzinnige lach, die niet meer van deze aarde
was. Een levend schild. Reeds de eerste kogel moest haar gedood
hebben!

Op dit ogenblik viel alle kalmte van hem af als een te strak
kleed, dat zijn emoties had willen verstikken.

Toen hij schreeuwde was zijn stem als van een tot duivelse woede
opgezweept mannetjesdier, dat geen grenzen en geen remmen meer kent.

Engel of duivelin, met May Yong eindigde zijn wereld. Hij had geen
doel meer in New-York, dat boven de grond gewoon verder leefde. In de
hel, hier beneden zou hij blijven, maar hij zou de duivels, die dit
hadden gedaan, uitroeien!

De revolver in zijn rechterhand danste op en neer in een serie
ratelende knallen. Een schrille kreet was het antwoord. Tunny
begreep, dat hij opnieuw
iets of iemand getroffen moest hebben.

En dan kwamen
zij! Hij zag rechts van zich plotseling twee gestalten in wijde
gewaden. Een van de twee zwaaide een korte dolk. Het wapen suisde
door de lucht, maar Tunny dook en het mes miste hem op een duim
breedte. Zijn hersens werkten thans ’volautomatisch’.
Zijn handen en voeten werden geleid door iets, dat buiten zijn
bewuste wil om scheen te geschieden. Hij schoot de messenwerper neer
en raakte de ander met zijn tweede schot in de schouder.

Tunny brulde van
duivelse vreugde. Toen de haan van zijn wapen op een lege kamer
tikte, kreeg hij echter geen tijd een nieuwe houder er in te
schuiven. Hij zag gewone mannen, zoals hij. Hij meende een bekend
gezicht te ontdekken.

„Stick ’m
up, Tunny!” zei een snijdende stem.

Joe Tunny
herkende de eigenaar van die stem. Het was Johnnie Ricket, een kerel
die vroeger tot de vrienden van Pat Miller moest hebben behoord.

„Dus hier
zitten jullie tussen?” zei hij langzaam. „Jullie hebben
aangepapt met dit gele gebroed.”

„Houd je
kop en steek je vlerken wat hoger,” beet de ander hem toe. „Jij
bent de oorzaak van haar dood!”

Johnny Ricket
sprak hees. Blijkbaar had hij veel opgehad met de schone May Yong.

„Laat dat
pistool vallen!” voegde hij er woedend aan toe.

„Ze is niet
dood, suffer!” zei Tunny. „Het is maar een schampschot.”
Het was een bewuste leugen. De kogel was het meisje dwars door het
hoofd gegaan, doch in momenten van grote spanning, kan de leugen tot
schijnbare waarheid worden.

De drie mannen
keken een ondeelbaar moment naar de plaats, waar het meisje lag en
dat belachelijk korte moment was voor Tunny een eeuwigheid. Zijn
leeggeschoten revolver raakte het gelaat van Pat Millers vroegere
handlanger met een verpletterende klap. Daverend ging de shotgun af,
doch de kogel joeg langs de vooruitspringende Tunny heen.

De andere kerels
schreeuwden en probeerden de razende aanvaller onder schot te
krijgen. Het weggeslingerde lichaam van hun makker deed hen echter
opzij vliegen. Tunny kreeg de shotgun te pakken en sloeg er op in.
Hij was op dat ogenblik een krankzinnige. Drie mannen ranselde hij
tegen de grond. De laatste gaf hij een trap na.

Over het lichaam
van de neergeslagen Johnny Ricket snelde hij verder. Niemand volgde
hem. Hij kwam bij de gesloten deur zonder knop. Hij zette de loop van
de shotgun tegen de plaats, waar hij het slot vermoedde en haalde de
trekker over. Het wapen sloeg terug en raakte hem tegen een heup. Hij
voelde niets. Hij scheurde een paar van zijn nagels af in zijn poging
om de deur open te krijgen. Er ontstond een smalle kier, die hij met
de loop van het korte geweer verder openwerkte, tot hij er zijn
handen omheen kon slaan.

Kort daarna stond
hij weer voor de trap.

Waarom wilde hij
weg, vloog het door zijn brein. Waarom terug naar New-York, naar de
gewone wereld, met de politie, de gevangenis en de mensenjager Finch?
Wat had het voor zin? Hij moest de bastaard hebben! Min Tsau Wei Foe!
De moordenaar van Billy Boyd. Hij had de ongelukkige Boyd, na hem
afschuwelijk mishandeld te hebben, tenslotte opgesloten in een kist
met uitgehongerde ratten. De ratten hadden de rest van het ’werk’
gedaan.

Tunny steunde.

Hij sprong naar
de rand van de nu open deur en rukte als een dolgeworden gorilla.
Dokters kunnen verklaren hoe abnormaal de kracht wordt van een sterke
man, die op een fataal ogenblik de rede verliest.

Tunny, grommend
als een wild beest, scheurde de deur letterlijk uit de scharnieren.
Zijn klauwende handen schenen van staal te worden.

Daarna raapte hij
de shotgun weer op en snelde terug naar binnen!

De man, die een
schot in zijn schouder had gekregen, stond weer op zijn voeten en zag
hem aankomen. Zijn waarschuwingskreet deed Johnny Ricket en een
andere man overeind krabbelen.

Tunny schoot
niet. Hij had de shotgun bij de loop gegrepen en sloeg met kracht
toe. Toen Ricket bewusteloos in elkaar zakte, kreeg Tunny de gewonde
Chinees te pakken. Hij smakte de schreeuwende man tegen de muur en
boorde de loop van de shotgun diep in zijn maag!

„Min Tsau
Wei Foe?” hijgde hij. „Min Tsau Wei Foe. Waar is hij?
Antwoord! Ik geef je twee seconden!”

De trillende
lippen van de zwaargewonde fluisterden een naam.

Tunny liet de man
los en snelde dwars door het vertrek langs het stille lichaam van de
dode May Yong. Hij bereikte de trap en sprong hem met twee en drie
treden tegelijk af.

Min Tsau Wei Foe!

De naam en die
andere naam waren in zijn hersens gebrand. Hij was blind geweest!
Volslagen blind!
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Het noodlot van een moordenaar!




Politieauto’s
versperden de Bowery. De mensen in de Hudson Bar zagen revolvers op
zich gericht en staken angstig de handen omhoog.

Finch, vergezeld
door twee detectives van de F.B.I. drong door het lokaal, terwijl
detectives van Homicide Squad de luidkeels protesterende eigenaar van
de Hudson Bar arresteerden.

„Hij is
hierlangs gegaan!” zei Finch grimmig. Hij stond buiten en
richtte het licht van een zaklantaarn op de muur. „Te laat
begreep ik, dat hij de man was, die de auto op Coney Island gapte en
tenslotte met een taxi verder gereden is. Vlug, mannen.”

Tunny, worstelend
met het luik in de stenen schuur, hoorde plotseling stemmen.
Vervloekt! Juist nu hij Min Tsau Wei Foe ging verdelgen, kwamen er
mensen.

Hij kon terug.
Maar hoe moest hij dan buiten dit hol komen?

Vanuit de verte
meende hij een schel gefluit te horen.

Politie! Zou het
mogelijk zijn dat ook de politie het was, die door Finch geleid
dezelfde weg wilde nemen als hij?

Het koude zweet
brak hem uit. Hij moest de politie ontwijken. De politie wilde hem
opsluiten en Min Tsau Wei Foe zou hem ontgaan.

Hij liep terug.
Opnieuw naar beneden. Hij dacht aan het pakhuispand, waaronder deze
ruimte lag. Er kon een andere weg naar buiten zijn. Het moest. Doch
eerst terug.

Hij hield de
veroverde shotgun nog steeds in de hand. Voor de tweede trap aarzelde
hij weer en maakte licht. Opeens slaakte hij een kreet van vreugde.
Hij meende een donkere vlek te zien, links van hem.

De vlek bleek een
luchtrooster te zijn. Het gaf mee, toen hij eraan trok. Woest rukkend
kreeg hij het rooster los. Daarachter was een smalle koker, breed
genoeg evenwel om zijn lichaam doorgang te verlenen.

Op zijn buik
liggend schoof hij de donkere tunnel binnen. Toen hij liggend
nogmaals een lucifer afstreek om zich te oriënteren, zag hij
grijze schimmen voor hem uit vluchten. Ratten!

„Geen
paniek,” murmelde hij. „Kalm blijven. Als de vrees zich
van je meester maakt, ben je verloren.”

Het was alsof die
woorden, tegen zichzelf gericht, hem weer kracht gaven.

Kreunend
worstelde hij zich door een flauwe bocht.

Als hij dieper
adem wilde halen, hield de stenen gevangenis zijn uitzettende
borstkast tegen. Zijn oren begonnen te suizen. Hij mocht niet buiten
kennis geraken. Voor hem waren de ratten. Nu vluchtten ze uit zijn
nabijheid, maar ze zouden terugkeren, wanneer zijn bewustheid hem
ging verlaten.

Na een tijd, die
hem een eeuwigheid toescheen, streek hij weer een lucifer af. Lang
uitgerekt, de armen gestrekt, keek hij voor zich uit. Hij zou geen
dertigtal meters meer halen. Wanneer deze vervloekte koker nog verder
doorliep, zou iedere hulp om hem uit zijn benarde positie te
bevrijden, te laat komen.

Dan zag hij,
nauwelijks twee meter voor zich uit de opening! Het einde!

Het besef, dat
zijn beproevingen bijna voorbij waren, elektriseerde hem.

Hij kreeg een
vochtige stenen rand te pakken en trok zich sneller door het laatste
stuk van de koker. Zijn hoofd bereikte na zijn eerste krampachtige
greep de bevrijdende opening. Hij wrong zich erdoor en stond even
later in een tochtige ruimte. Dat moest de kelder van het pakhuis
zijn.

Plotseling hoorde
hij een stem, een krachtige stem, waarvan het geluid door de
luchtkoker galmde.

„Tunny!
Tunny! Waar zit je ergens, kerel?”

De jongeman
verstijfde. Dat was Finch! Mensenjager Peter Finch!




Joe Tunny wist
weg te komen. Met gescheurde kleren en stijf onder de modder,
klauterde hij langs roestige brandladders en over stoffige zolders.
Zijn energie scheen onuitputtelijk.

Een kwartier
later bereikte hij een woonhuis. Voor de ontstelde blikken van een
man die zijn krant zat te lezen en een breiende vrouw, stond hij
eensklaps in een armoedige huiskamer.

„Hallo,”
zei hij grimmig. „Allebei koppen dicht en netjes doen wat ik
zeg. Dan zal jullie niks gebeuren.”

Hij sprak op de
manier van de gauwdieven bij de docks.

„Hier heb
je wat geld, ouwe!” beet hij de sidderende man bij de tafel
toe. „Geef me een pakki van jou. Ik kan zo de straat niet op.
De cops zitten me na.”

De dreigende
shotgun zette het ’verzoek’ kracht bij.

Bevend van angst
en smekend om alsjeblieft niet te schieten, haalde de oude man zijn
enige pak uit de kast, waar het netjes onder een laken hing
opgeborgen.

Tunny legde zijn
wapen dicht onder zijn bereik neer en trok onverschillig voor de
starende blikken van de vrouw zijn bovenkleren uit.

Het pak van de
ander was hem stukken te nauw, maar het moest!

Grijnzend wrong
hij zich in het colbertje en hevelde de inhoud van zijn eigen zakken
over in die van het andere kostuum.

„Driehonderd
dollar voor jou, ouwe man,” bromde hij. „Honderd voor dit
confectiepakje en tweehonderd voor de schrik. So long, mensen. Denkt
er echter om: geen kop opendoen, begrepen. Dan ga je er aan!”

Hij verliet de
woning onder doodse stilte langs de voordeur.

Het speet hem
voor de twee oude mensen. Hopelijk bezaten ze een sterk hart. Hij had
echter geen keus gehad.

Tien minuten na
dit voorval namen detectives dezelfde weg, doch Tunny was spoorloos
verdwenen.
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Het gevecht!

 


Chester
Barrington, Barky, zoals zijn vrienden hem noemden, bezat een
tingeltangel op Coney Island.

Hij was een man
van uitzonderlijke kwaliteiten. Niet alleen stond hij bekend als een
geweldenaar, die zelfs de officiële kampioen worstelen een keer
verslagen moest hebben op een clubwedstrijd, maar tevens was hij
berucht om zijn hardvochtigheid en niets ontziende praktijken,
wanneer het er om ging een tegenstander van de baan te werken. Met de
politie was Barky, uitgezonderd om een paar mishandelingen, nooit in
ernstig conflict geweest en dat tekende ’s mans sluwheid.
Hersens en abnormale lichaamskracht gaan niet altijd samen beweert
men. In Barky’s geval konden de aanhangers van deze theorie wel
in hun hemd gaan staan. Barky was letterlijk alles en iedereen te
glad af en zodoende bezat hij op veertigjarige leeftijd een bedrijf
op Coney Island, dat hem minstens tweeduizend dollar winst per week
opleverde.

Tunny,
onophoudelijk op zijn hoede voor de naar hem zoekende politie,
bereikte zijn doel om twee uur in de morgen. Natuurlijk had Barky
weer nachtvergunning en het feest was bij hem in volle gang, toen
Tunny de zaal binnentrad.

Hij wist bij de
bar te komen en trachtte van een negerbediende te weten te komen,
waar mr. Barrington ergens uithing.

„Ik geloof,
dat hij in bed ligt,” grinnikte de neger. „Ik heb hem
niet meer gezien sinds negen uur vanavond.”

Tunny liep door.
Barky was de laatste schakel tussen hem en het doel. Hij moest de
zekerheid.

Als de gewonde
Chinees het evenmin nauwkeurig geweten had als al die anderen? Wat
dan? Tsau Wei Foei Kon het monster een vriendelijke oude man zijn?

Was hij wel een
Aziaat?

De zekerheid na
het drama in de opiumkit was opnieuw tot een benauwende twijfel
geworden. Tegenover het vermoeden kon hij, Tunny, geen besliste
stelling innemen.

Op zijn hoede
voor eventuele ’stillen’ dronk hij een glas bier, dat hij
zich door de neger had laten brengen. Mr. Barrington scheen geen
voorstander van de rassendiscriminatie te zijn en zijn bezoekers
evenmin.

Opeens keek Tunny
naar de ingang. Er was een forse man binnengekomen. Hij had een
afzichtelijk lelijk hoofd, dat zonder hals op zijn enorme brede
schouders geplaatst scheen. Langzaam liep hij naar de deuren achter
de bar, met de eigenaardige slingerende gang van sommige zeelieden.

Hij droeg een
grijs kostuum naar de laatste mode, doch juist dat kostuum gaf hem
het voorkomen van een reusachtig verklede aap!

Een knalrode,
handbeschilderde das, stak als een bloedvlek tegen zijn grove,
donkere gelaat af.

Joe Tunny liet
zijn bier staan en liep schuin op de man af. Hij bereikte hem bij de
deur naast de toiletten.

„Well?”
vroeg mr. Barrington koel. Hij herkende Tunny ondanks diens enigszins
’gewijzigd’ uiterlijk.

„Ik zou je
graag even onder vier ogen willen spreken,” antwoordde de
bendeleider.

„Kom om elf
uur terug, makker. Ik ga nu slapen.”

„Dat kan
onmogelijk,” hernam Tunny. Hij sprak zacht, zodat niemand
buiten Barrington hem kon verstaan. „Ik zal je niet lang
ophouden.”

„Ben je
alleen?”

„Ja!”

De ’gorilla’
glimlachte.

„Omdat je
de waarheid spreekt, zal ik je verzoek inwilligen. Volg me maar.”

Zwijgend volgde
Tunny hem door een brede, met dikke pluche lopers belegde gang.

De vraag ’Ben
je alleen?’ had Barky niet gesteld uit angst voor Tunny’s
bende. Zijn bezoeker wist het. Barrington kon niet bang zijn voor
iemand. Hij beweerde zelf dat die ’eigenschap’ hem wel
eens noodlottig zou kunnen worden, want er zijn altijd lieden, die
dan bij voorkeur je rug uitzoeken, terwijl zelfs de grootste lafaard
bij een strijd in front nog een kleine kans bezit om de dans te
ontspringen.

Een mens heeft
evenwel geen ogen in zijn rug!

„Wat heb je
op je lever?” vroeg Barrington kortaf, toen ze een grote,
weelderig gemeubileerde kamer bereikt hadden.

De kleine ogen in
het brede gelaat met de sterke jukbeenderen sloegen Tunny loerend
gade.

„Je bent
natuurlijk op de hoogte,” zei Tunny, zonder op de vraag in te
gaan.

„Waarvan op
de hoogte?”

Het bleef even
stil. De twee mannen staarden elkaar aan als roofdieren, waarbij
beiden trachtten het moment van de aanval en elkaars zwakke plek te
ontdekken.

„De politie
zoekt me,” hernam Tunny, „en dat weet jij, Barky.”

„Dan ben je
stapel om hier te komen!” was de spottende repliek. „Je
hebt je boys laten verhuizen en raast zelf door de city als een
moderne Robin Hood. Ben je zo gek op de Sing-Sing?”

„Ben jij
vroeger vragensteller bij examens geweest?” snauwde de
bendeleider.

„Als je nog
zo’n opmerking maakt, draag ik je naar buiten en gooi ik je op
straat,” dreigde zijn onwillige gastheer.

„Je doet
niks, Barky! Je hebt hier een legertje bedienden, maar die kunnen een
kogel niet remmen, snap je? Ik ben vannacht hier gekomen om klaarheid
in de zaak van de opiumkit te brengen. Ze hebben jou al lang verteld,
wat er gebeurd is en welke rol ik erin heb gespeeld.”

„Zij?”
spotte de ander. „Die ’zij’ waren de kranten. Het
heeft er allemaal in gestaan.”

„Jij wist
het een uur later,” siste Tunny. Het was een schot in de
ruimte, maar het trof doel. Barrington knipperde een ondeelbaar
ogenblik met de ogen.

„Ik heb
inderdaad goede bronnen voor een snelle berichtendienst,”
erkende hij kalm. „Een zakenman als ik heeft dat nodig. Dat
behoeft jou echter niet te interesseren.”

Tunny glimlachte
flauwtjes.

„Tsau Wei
Foe,” zei hij langzaam. „Jij hebt belang bij die zaken,
Barrington. Ik ben gekomen om de waarheid van je te horen!”

Onbewogen staarde
Chester Barrington in de loop van de plotseling op hem gerichte
revolver.

„Wanneer je
schiet,” zei hij peinzend, „geef je eens te meer blijk
een dwaas te zijn. Want met mijn dood bereik je niets. Bovendien kom
je hier na een moord niet meer uit, want de deur, die je zoeven bent
gepasseerd, kan alleen door mij geopend worden. Ze sluit elektrisch.
Deze gordijnen bedekken geen ramen. Er achter is slechts muur. Je zou
me kunnen doden, want ik ben ongewapend. Daarna zal evenwel de
politie komen en je vinden met mijn lijk. Je zit in de val, Joe
Tunny. Alleen wanneer je verstandig bent en je nederlaag aanvaardt,
zal ik je weer onder de vrije hemel brengen. Ik wil je wel vertellen
dat ik met Chinatown en zijn machinaties niets te maken heb. Ik heb
andere belangen!”

„Sinds
wanneer?”

„Sinds jij
de opiumkit ontdekte!”

De grijns van
Barky was onbeschaamd openhartig.

„Niemand
zal ooit van Chester Barrington kunnen zeggen, dat hij zijn geld in
een verloren zaak steekt,” vervolgde hij. „Jij hebt om
weet ik veel welke redenen je handen in een wespennest gestoken.
Smeer ’m, Tunny, en laat je nooit meer in New-York zien. Dat is
de beste raad, die ik je kan geven.”

„Bedankt
voor de tip,” bromde Tunny, „ik zal er geen gebruik van
maken.”

Hij stak zijn
revolver weg en keek zijn gastheer strak aan.

„Je bent
een vent van niks, Barky. Je weet donders goed wie ik hebben moet.
Jij behoeft je grote klauw niet beschermend boven de duivelskop van
een monster als Tsau Wei Foe te houden. Dat bewijst voor mij dat je
bang bent. Bang voor de geheimzinnige Grote Baas!”

Tunny’s
aanval kwam snel en onverwacht.

De ander kreunde
even, toen de vuist hem op de platte neus trof.

Bloed vlekte op
zijn bovenlip. Sissend blies hij het weg...

„Jij
verraderlijke skunk!” mompelde hij.

Tunny glipte
langs de tafel en ontging de snelle trap van een grote voet. Barky
vocht met alle middelen, wat kenmerkend was voor zijn gehele
levensloop. Scrupules en begrip voor sportiviteit hield hij er niet
op na.

„Ik zal je
eerst breken en dan door een ambulance laten weghalen,”
beloofde hij. „Vermoorden zal ik je niet, Tunny. Alleen een
erfelijk belaste gek pleegt een moord!”

Tunny haalde diep
adem. In een moordend snel tempo beukten zijn vuisten op lichaam en
gelaat van zijn tegenstander. Schoppend trachtte de ander het weinige
gezichtsvermogen, dat hem nog restte, te beschermen met zijn armen en
handen. Tunny ramde die dekking weg in een vakkundige, maar even
fanatieke aanval. Opnieuw kreeg Barky hem te pakken, maar zijn greep
had aan effect verloren. De onophoudelijk op hem neer dreunende
slagen en steeds op dezelfde plaatsen, maakten hem langzaam maar
zeker groggy. Hij had eindelijk zijn meester gevonden!

„Ik denk,
dat het de vriendelijke oude Chinees is, die de kinderen soms zo
liefkozend over het hoofd strijkt,” hijgde Tunny. „De
twijfel maakt me ziek, Barrington. Jij weet het en jij zal het me
zeggen. Ik wil het monster doden. Dat kan ook voor jou een bevrijding
betekenen, want je vreest Tsau Wei Foe! Het is een leugen dat iemand
nooit bang kan zijn. Ieder mens kent de angst. De symptomen zijn
echter zo verschillend.”

Tunny’s
woorden kwamen met horten en stoten.

Barky zakte
langzaam door de knieën. Zijn brede gelaat was totaal kapot
geslagen. Het bloed had zijn grijze kostuum tot een soort vlekkerig
camouflagepak gemaakt.

Tunny liet zijn
handen zakken. Er zat iets weerzinwekkends in dit laatste moment. De
gorilla was verslagen, maar nog niet geveld.

Als een biddende
neger lag hij op de knieën, trachtend zijn bewustzijn vast te
houden.

„Van boksen
heb je geen verstand, Barky,” hernam Tunny.

Hij probeerde een
sigaret aan te steken, doch zijn armen waren zo krachteloos, dat het
pakje uit zijn handen glipte.

„Ik wil de
moordenaar van mijn beste vriend doden,” hernam hij eentonig.
Zijn stem was klagend. „Waarom laat je mij in twijfel, Barky?
Je bent een lafaard. Jullie zijn allemaal lafaards! Waarom in
duivelsnaam? Voor die ene kerel? Voor Tsau Wei Foe? Haal die twijfel
toch weg. Ik wil geen onschuldige vermoorden en ik kan niets vragen.
Want het monster heeft vele gezichten en namen gehad. Is het nou een
vriendelijke oude man, die de kinderen in Hell’s Kitchen
liefkoost en misdeelden helpt?

Moet ik weer
beginnen, Barky? Moet na het vel ook het vlees van je gezicht
geslagen worden?

May Yong is dood.
Het is mijn schuld. Ik heb haar liefgehad ondanks alles. Hoor je me,
Barky? Ik hield van haar. Ik hield van haar zoals ik Tsau Wei Foe
haat! Heb je ooit van een vrouw gehouden, Barky? Misschien besef je
dan niet wat het betekent iets voor altijd verloren te weten.”

De gezwollen
lippen van Chester Barrington prevelden een paar nauwelijks
verstaanbare woorden.

„Zet me
even op een stoel, Tunny, wil je? Je hebt me zowat blind geslagen ”

Zonder iets te
zeggen voldeed Tunny aan het verzoek. Tweemaal glipte het zware
lichaam uit zijn handen en zakte terug op de grond. De derde maal
gelukte het hem.

„Het
evenwichtszintuig,” stamelde Barrington. „Ik heb het
vroeger eens gehad tijdens een wedstrijd. Die laatste klap van je
deed het.”

„Ik zal
straks een dokter waarschuwen,” zei Tunny. Hij sprak min of
meer automatisch, alsof hij slechts een toevallige buitenstaander
was, die niets met het gebeurde te maken had.

De verliezer
knikte suffig.

„Moord
brengt een man op de stoel,” zei hij tamelijk verstaanbaar.
„Dat is al dat gele tuig bij elkaar niet waard. Je bent een
vent, Tunny, om mij een pak rammel te kunnen geven. Ik zou een
kampioen van je kunnen maken. Moord brengt een man echter op de hete
zit Zelfs al is het slachtoffer ook een moordenaar.”

„Kan me
niet schelen, Barky! Jij kan die twijfel opheffen. Is hij het? Of is
het weer een ander geworden? Strijkt hij de kinderen over hun
hoofdjes en deelt hij snoepgoed uit?”

„Dat doet
hij,” fluisterde de grote man. „Gisteren zag ik het nog
van ’m.”

Tunny was reeds
bij de deur.

Vijf minuten
later joeg Tunny terug naar Manhattan. Maar het ogenblik voor Tsau
Wei Foe was nog niet gekomen. In het oosten werd de lucht rood
gekleurd door de naderende dag. Een demon der duisternis werd
beschermd door het daglicht. Tunny kon niets doen!
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Het
middernachtelijk uur was reeds lang voorbij, toen een gestalte in een
donkere jas, met de hoed diep in de ogen getrokken, stilhield voor
het restaurant van de vriendelijke mr. Wa Wung. De zaak was gesloten,
doch dat scheen voor de late bezoeker totaal geen verschil te maken.

Zorgvuldig zijn
omgeving verkennend, wandelde hij naar de ingang voor leveranciers en
morrelde aan een slot.

Op enige afstand
sloegen twee mannen zijn pogingen gade. Weer verder stond met
gedoofde lichten een donkere auto. In de auto zaten vier mannen.

De man bij Wungs
restaurant was verdwenen. Hij bevond zich op dat ogenblik in een
gang, die naar de woonruimten achter het restaurant leidde.

De twee mannen,
die hem niet meer konden waarnemen, liepen naar de andere kant van de
straat en posteerden zich in een portiek.

„Zo, boys,”
zei een ietwat hese stem. „Zin in een gezellige avond? Mary en
ik wonen hier vlakbij.” Een jonge vrouw in bontmantel bleef
staan.

„De avond
is al voorbij, schat” zei een van de twee mannen. In de
schemering glinsterde zijn gebit.

„Never
mind,” antwoordde het meisje. „Bij ons is hij pas
begonnen. Mary en ik snakken naar wat liefde.”

„Misschien
is de nachtzorg van Salvation Army nog open, snoes,” troostte
de man van zo-even. „Ze zullen je graag helpen.”

Met een zeer
onvrouwelijke vloek slipte het meisje weg.

„Damn,”
zei ze tegen haar verder wachtende vriendin. „Twee stillen.”

Intussen kreeg
mr. Ma Wung de schrik van zijn leven. Terwijl hij zich verdiepte in
tal van volgeschreven vellen papier, hoorde hij beneden een bons.

Was zijn bediende
gevallen? Mr. Ma Wung stond op en liep zonder zich te haasten naar de
deur. Toen hij de hand naar de knop uitstrekte, kwam de deur opeens
vanzelf naar hem toe.

„Pardon,”
zei een trage stem op de drempel.

Mr. Ma Wung
fronste de wenkbrauwen. Hij had een smal, door rimpels geploegd
aristocratisch gelaat en ogen, die het specifieke kenmerk van de
meeste Chinezen misten. Ze waren niet schuin in het hoofd geplaatst
en zijn jukbeenderen staken niet naar voren.

De weldoener van
Chinatown, die aan de armen nooit geld vroeg als ze zwijgend aan een
van de tafels in zijn restaurant gingen zitten, trad een pas
achteruit.

„U bent?”
vroeg hij rustig.

„Inspecteur
Finch van de F.B.I.,” zei de nachtelijke bezoeker.

„En waarom
bent u hier op deze manier binnengekomen?”

„Om uw
leven te beschermen,” zei Finch ernstig. „Uw bediende
ging mij te lijf en ik was genoodzaakt hem buiten gevecht te stellen.
Er is een complot ontdekt.”

„Merkwaardig,”
spotte mr. Ma Wung. „U slaat mijn bediende om mij te komen
zeggen, dat men een aanslag op mijn leven beraamd heeft.”

„In dit
geval had ik geen keus,” antwoordde Finch en zijn grijze ogen
hielden de vaste blik van de oudere man gevangen. „De man, die
van plan is u te doden, heet Tunny en hij is onderweg. Zijn
handlangers hebben zich overal in deze wijk verspreid. Daarom ben ik
als indringer gekomen, mr. Wung. Tegen deze Joe Tunny is geen enkele
bewijs te leveren. Ik zal hem op heterdaad moeten betrappen.”

„Juist,”
glimlachte de Chinees. „Doch mijn bediende, inspecteur Finch?”

„Heeft u
verraden.”

Het werd
doodstil. Er trok iets in het gelaat van mr. Ma Wung.

Op dat ogenblik
handelde Finch. Hij deed het bliksemsnel.

De Chinees
reageerde als een panter. In zijn rechterhand glinsterde een dolk,
doch Finch was sneller. Zijn schop omhoog zou een beroepsvoetballer
hem niet kunnen verbeteren. De Chinees slaakte een kreet.

Een korte
worsteling volgde. Ma Wung werd het het gelaat voorover tegen de
grond gedrukt. Handboeien sloten zich knappend om zijn dunne polsen.

„Dit is het
einde, Min Tsau Wei Foe!” zei Finch opstaande. „Ik moest
je levend vangen. Voor de loop van mijn revolver zou je zelfmoord
gekozen hebben. Je spel is uit, nieuwe … keizer van China.”

Finch bukte zich
opnieuw en rukte de man van de grond overeind.

„Confucius
was de eerste wijsgeer,” zei de Chinees en zijn lippen
vertrokken zich in een krampachtige grijns. „Ik zou de tweede
kunnen zijn. Het Westen zal het Oosten nimmer begrijpen, inspecteur
Finch. Het spijt me voor u dat... ik u met deze arrestatie... niet
van dienst kan zijn.”

Finch ving de
wankelende man op.

„Verdomme,”
bromde hij. „Hoe kan hij dat gelapt hebben? De vent gaat dood.
Zo zeker als ik ’m nou te grazen heb.”

„De dolk
schampte mijn pols,” helderde de Chinees op. Hij sprak met
dikke tong en scheen ademnood te krijgen. „De curare-oplossing
is slechts weinig verzwakt... Groet mister Tunny van mij ...
Misschien kan hij de goede Lotus gelukkig maken... Ik keer terug naar
mijn voorouders... Vaarwel ... ”

Finch liet het
lichaam zachtjes op de grond zakken. De ogen van de stervende man
waren vast op zijn gelaat gericht. De curare deed hem stikken vol
bewustzijn. Hulp zou niet meer baten. Niettemin besloot Finch toch
nog een poging te doen. Hij snelde naar de gang, doch bleef midden in
deze ren roerloos staan.

„I’m
verry sorry, sir,” zei de stem van Tunny - een zware revolver
was recht op de borst van Finch gericht - „dat ik mijn belofte
aan jou ondanks je welwillendheid jegens mij niet kan houden. Min
Tsau Wei Foe zal sterven door mijn hand. Die eed zal ik houden, al
zul je er mij voor op de stoel brengen. Ga opzij. Je was me voor,
maar je zal geen kans krijgen hem heelhuids mee te nemen.”

Tunny was
doodsbleek en zijn ogen hadden de glans van waanzin.

„May Yong
is dood,” zei hij toonloos. „Ik heb nooit van een vrouw
gehouden zoals van haar. De guys van wijlen Pat Miller schoten haar
per ongeluk neer, want ik gebruikte haar lichaam als dekking. Daarom
ben ik eveneens schuldig aan haar dood. Nu heb je mijn vijand
gearresteerd. Ik weet het. Jullie trachten zo iemand altijd levend in
handen te krijgen. Ditmaal gaat de film echter niet door, sir ... De
moordenaar van mijn aanstaande zwager en van mijn zuster is van mij.
Ga opzij. Voor de laatste maal, sir! Ik tel tot drie!”

Finch glimlachte.
Hij wist dat de man, die zoals hij gezegd had ’gekker’
was dan ’gekke’ Peter Finch, in staat was zijn bedreiging
ten uitvoer te brengen. Joseph Franklin Tunny had zijn houvast aan de
wereld en zijn eigen ik. verloren.

„Imitatie-bendeleider,”
zei Finch spottend. „De zakenman Joseph F. Tunny liet alles in
de steek om hier in New-York de rol van gangsterboss op zich te
nemen. Gebeurde dat niet in het voorjaar, toen de bladeren aan de
bomen kwamen? Men zegt dat in twee jaargetijden, bij het komen en het
vallen van de bladeren, sommige lieden een soort kolder vertonen...”

Tunny’s
blauwe ogen waren als glinsterend ijs in zijn doodsbleke gelaat.

„Mr.
Finch,” zei hij schor, „ga opzij! Dwing me niet tot moord
op een politieman. Ik ben bereid met het leven af te rekenen. Doch ik
zal de hellehond Wei Foe eerst aan flarden schieten. Ik zal hem niet
direct doden. Ik zal hem overal treffen, zonder zijn verdorven hart
te kwetsen. Ik zal zijn lichaam uiteenrafelen, zoals hij Billy Boyd
liet doen door de ratten. Ga weg, Finch!”

Tunny’s
bevel werd een schreeuw.

„Je bent
gek,” zei Finch droog.

Het was een zeer
onchristelijke wens van hem, doch hij hoopte dat de curare sterk
genoeg was geweest om zijn arrestant inmiddels naar het hiernamaals
te brengen. Ze zouden Tunny niet veel kunnen maken voor het schieten
op een lijk.

„Hoe kan ik
weggaan, als jij me de doorgang belemmert?” vroeg hij.

„Achteruit!”
snauwde Tunny. „Loop achteruit en houd je handen terzijde van
je borst.”

„Dat is
betere praat,” zuchtte Finch gelaten en gehoorzaamde. Zijn
ondergeschikten waren nu beslist onderweg hierheen. Ze moesten Tunny
hebben zien binnengaan. „Jouw schietschijf is dood, Tunny,”
zei hij, achteruitlopend tot hij met zijn heup de tafel raakte.
„Curare, zie je! Hij was stervende, toen je arriveerde. Hij
ging me met een dolk te lijf, die ik hem uit de hand schopte. Er
bevond zich curare op het lemmet en dit schampte langs zijn pols. Ik
ben blij, dat het leder van mijn schoen niet doorgesneden werd. Dan
zou ik nu broederlijk naast hem gelegen hebben...”

Tunny staarde
naar het lichaam op de grond. De Chinees was dood! Zijn glazige ogen
waren op de zoldering gericht en zijn mond stond een eindje open als
bij een gestikte vis.

„Wees er
blij om, makker,” zei Finch en zijn stem had geen
onvriendelijke klank. „Je hebt je leven in de laatste maanden
reeds zo ingewikkeld gemaakt. Haat en wraakzucht benevelen het
verstand, Tunny. Dat had je als ontwikkeld man dienen te begrijpen.
Je bezit inderdaad speurderstalenten, doch als gangsterboss was je
een hopeloze mislukking. Was je woede tegen de Wet wegens haar
machteloosheid om de moordenaar van William Boyd te vinden zo groot,
dat je je tegen ons moest keren? Je hebt geld. Je bezit grote zaken
in Centraal Amerika. Dit alles keerde je de rug toe voor dit, Joseph
Tunny?!”

Mannen kwamen de
kamer binnen. Joe Tunny nam er nauwelijks notitie van. Zonder verzet
liet hij zich ontwapenen.

Doch Finch
schudde het hoofd, toen een van zijn mannen hem de handboeien wilde
aandoen.

„Mr. Tunny
gaat rustig met me mee, zei hij langzaam. „De storm is
uitgewoed, nietwaar?”

De jongeman gaf
geen antwoord. Zwijgend liep hij naast Finch door de gang en stapte
gehoorzaam in de gereedstaande auto.
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De rest van de
nacht bracht Tunny in een cel op het hoofdbureau door.

Hij sliep als een
blok en werd eerst wakker, toen een dikke agent hem aanhoudend door
elkaar schudde.

„Kom mee,
mr. Tunny,” zei de politieman. „Ze moeten je spreken
boven. Is dat maffen. Weet je wel hoe laat het is?”

„Tijd
interesseert me niet meer.”

„Het is
bijna twaalf uur in de middag!”

Tunny kon niet
weten, dat door de goede zorgen van Peter Finch de politiearts een
sterke slaappoeder in de kop thee voor de late arrestant had gemengd.

Hij liep voor de
agent uit naar boven, zich verbazend over het feit, dat men hem
zonder handboeien had gelaten.

„Maak je
schoenen vast en trek je jas aan. Je gaat met mij naar de woning van
mr. Hun So.”

„Nee!”
steunde hij. „Ik doe het niet. Laat me hier! Wat moet ik bij
Hun So doen?”

„Eigenwijze
vent!” snauwde Finch. „Je gaat mee, begrepen? Al moet ik
je de boeien aandoen en slepen!”

Finch kwam voor
hem staan. Hij raakte zijn schouders aan.

„Kom mee,
Tunny! Doe het dan voor mij! Wees sportief. Vooruit!”

Tunny
gehoorzaamde. Zijn gespierde armen schenen hun grote kracht verloren
te hebben en hij was beverig, toen de dikke agent, die hem boven had
gebracht, hem in zijn jasje hielp en de hoed op het hoofd plakte.

De auto stopte
voor het dancingpalace. Finch opende het portier en verzocht Tunny
hem te volgen.

De Chinese
bediende, die ’s avonds ook in de dancing hielp, opende de deur
en liet hen zwijgend binnen.

„Boven?”
vroeg Finch laconiek.

„Yes, sir.”

Mr. Hun So kwam
hen op de gang reeds tegemoet. De dikke Chinees glimlachte even.
Tunny begreep niet hoe iemand onder zulke omstandigheden kon
glimlachen. Zijn geest was nu gespannen en wilde gedachten warrelden
door zijn brein.

„Ga jij
even daar zitten, Tunny,” verzocht Finch en schoof hem een
bekende kamer in. „Ik moet mr. Hun So eerst even onder vier
ogen spreken.”

Achter Tunny viel
een deur dicht. Hij was alleen! Een gevangene, die door de politie
aan zijn lot werd overgelaten. Alles was gek geworden, evenals hij.
De wereld was één groot krankzinnigengesticht!

Als
gehypnotiseerd bleven zijn ogen hangen aan een meubelstuk achter in
het lange vertrek. Dat was de radiogrammofooncombinatie, waarop ze
gedanst hadden! May Yong en hij ... En daar had ze hem gekust!

Met droge,
brandende ogen staarde hij voor zich uit. Een licht geritsel klonk
bij de gesloten gordijnen. Ze bewogen en gingen vaneen... Een slanke
gestalte in een eenvoudige japon trad aarzelend binnen.

Tunny hijgde naar
lucht. Zijn ogen puilden uit hun kassen.

„May Yong!”
stamelde hij.

Daar naderde haar
geest! God! Hij werd krankzinnig!

„May Yong!”

Hij beefde alsof
hij opeens koorts had. Zo kwam dus het einde van alle dingen op
aarde. Daar naderde zij, opgestaan uit de dood om hem te halen, omdat
niets hen scheiden mocht.

Dan gingen de
lippen van de geest vaneen. Alle bloed scheen er uit geweken.

„Joe,”
fluisterde ze, „ik... ik heb me niet vergist. Ik houd van je,
Joe. Meer dan van iets op aarde. Wil je mij liefhebben?”

Zijn keel zat
dicht.

„May Yong,”
herhaalde hij schor. „Mijn ... lieveling.”

Zijn hart bonkte
met harde slagen tegen zijn ribben. Moeizaam kwam hij overeind. Met
onvaste passen ging hij haar tegemoet. Dat was de opium, vloog het
door zijn brein. Hij had opium gebruikt en dit was de droom! Dat
moest het zijn!

Langzaam strekte
hij de armen naar haar uit. Als een kind gleed ze erin. Ze drukte
haar gelaat tegen zijn borst.

„O …
Joe! Deze liefde... doet pijn!”

Hij mocht het
droombeeld niet verjagen. Of was het toch haar geest?

Zijn tastende
handen gleden langs haar schouders, haar haren, haar gelaat.

„Je bént
het, May Yong! Je bént het!”

„Ja, Joe!
Ik bén het!”

Ze stak hem haar
lippen toe. En het was dezelfde vleiende stem, die opnieuw de
onvergetelijke woorden sprak:

„Kus me,
Joe.”




In een ander
vertrekt zat mr. Hun So zenuwachtig zijn handen in elkaar knijpend
voor de grote man van de F.B.I.

„Hij was de
zoon van de vroegere Chinese diplomaat Ming Tsang Yong, mr. Finch.
Ming Tsang Yong was met een Franse vrouw gehuwd geweest en uit dat
huwelijk werd de man geboren, die zich voor de broederschap Min Tsau
Wei Foe noemde. Zijn moeder was dus een Française. De zoon
drukte de voetstappen van zijn vader en huwde op zijn beurt op
twintigjarige leeftijd met een in Indochina geboren mademoiselle
Vanet. Ze was een beeldschone vrouw, die echter door haar huwelijk
ten gronde ging. Mijn neef was geen man voor een goede vrouw. Maar
voor zij stierf schonk ze hem twee dochters: Su en May. De meisjes
waren een tweeling. In hun jeugd kon men hen onmogelijk uit elkaar
houden en hoewel May later iets gevulder werd, was het verschil voor
oningewijden niet te zien. Su was echter even slecht als haar vader.
Haar ziel was zo zwart als die van May blank was. May is precies haar
moeder. Su vereerde en bewonderde haar vader, al waren beiden
doordrongen van zijn hoge afkomst. Hij stamt inderdaad van de
Mongoolse veroveraar Dzjengis Khan af. De oude Yong heeft de moeite
genomen alles uit te zoeken en waar de vader die een wijs man was,
aan deze afstamming schouderophalend voorbij placht te gaan, werd ze
bij de zoon de oorzaak van een fanatiek streven. Hij wilde de troon
van China veroveren! Hij had er recht op. Want hij wist aan te tonen
dat de Yongs ook verwant waren aan de vroegere Mingdynastie in
vrouwelijke lijn. Voor dit alles moest hij geld hebben. Veel geld
zelfs. Hij knoopte relaties aan met de nationalisten, maar bij dezen
vond hij geen steun. Hij ging naar Amerika. Hier zocht en vond hij
aanhang onder even gevaarlijke en grote dwazen als hij. Ik kreeg een
schrijven van hem dat ik eveneens naar Amerika moest komen en May
meebrengen. Zoals ik u zo-even vertelde, heb ik May grootgebracht
vanaf haar zevende jaar. Ik gehoorzaamde. Ik moest wel. Zijn macht
reikte ver en hij zou mij rustig hebben laten vermoorden door zijn
gehuurde handlangers.

Hier begon de
kwelling voor May en mij. Mijn neef wenste de sterke gelijkenis van
de tweelingen dienstbaar te maken aan nieuwe, duistere plannen. Ik
durfde niets tegen hem ondernemen. Ik durfde hem niet aanklagen. Was
hij niet de vader van May, mijn beschermelinge?

Ik weet nu dat
hij vele jaren in de greep van de waanzin moet zijn geweest. Er waren
momenten, dat hij plotseling zeer menselijk kon zijn. In zulke
perioden strooide hij zijn weldaden met milde hand in het rond.
Chinatown vereerde hem en dat scheen hem te behagen. Was hij niet een
vorst, die zo zorgde voor zijn wettige onderdanen?”

„De taak
van een politieman is tegenwoordig allerminst een sinecure,”
klaagde Finch. „Je moet zelfs rekening houden met de liefde.
Allemaal door jouw stomme angst. Nou moet ik Tunny uit de soep
vissen, anders sterft jouw nichtje, het goede nichtje dus, aan een
gebroken hart. Ze zal wat dat betreft wel niet veel anders zijn dan
je aanstaande familielid Tunny, anders zouden die twee elkaar niet
gevonden hebben.

Er is door al dat
gedonder een tweelingpuzzel van gemaakt, Hun So! Tunny heeft hen
vermoedelijk allebei gekust. Hij verklaarde Su zijn liefde en moet nu
bij haar zusje May deze taak voortzetten. Of hoe zit het?”

„Su was
teruggekeerd van haar dwalingen, wanneer ze deze Joe Tunny eerder in
haar leven had leren kennen. Su en May hielden beiden van hem. Ik heb
ondanks alles medelijden met de arme Su. Ik hoop dat haar ziel de
rust moge vinden, die het leven haar niet geschonken heeft.”

„Doe dat
stuivertje wisselen met die liefde nooit uit de doeken,”
dreigde Finch, een vinger opheffend. „Laat de schapen onwetend
van geleden smarten, opdat tenminste hun leven daardoor niet vergald
zal worden. Ik heb verdomme nog nooit zoveel sentimentele mensen op
één kluit gezien. Toch heb ik er een verontschuldiging
voor, mr. Hun So.”

„Welke, mr.
Finch?” vroeg de Chinees onzeker.

„Dat een
geboorte altijd buiten de wil van de betrokkene geschiedt!”
grijnsde Finch. „Ze kunnen niet helpen dat ze er zijn.”

Finch stond op en
liep met geluidloze schreden naar de kamer, waar hij Tunny had
achtergelaten. Hij hoorde niets!

Nerveus wachtte
Hun So op de terugkeer van Finch. Kort daarop stond deze opeens weer
achter hem.

„Nou, het
schijnt okay te zijn,” grinnikte hij in antwoord op het
angstige gelaat van de dikke Chinees. „Ze raken niet
uitgezoend. Alle duivels! Als een vrouwenhater de liefde vindt, valt
hij van het ene uiterste in het andere. Jij en je voorouders, Hun So,
kunt je verheugen op een spoedige bruiloft, waarbij Oost en West
elkaar eeuwig trouw zullen zweren. Doe me echter een groot plezier en
houd receptie in het hotel, dat je in Florida hebt gekocht. Het is
beter voor alle betrokkenen, en speciaal voor Tunny, dat hij tijdens
die gelukkige dagen een eind uit de buurt van deze stad is. Ik kan de
kamer beter opruimen, als de bewoners me niet voor de voeten lopen,
begrepen?”

Langzaam
verspreidde zich een brede glimlach over het gelaat van de dikke
Chinees.

„Mr. Finch,
u bent een groot man!”
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